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T is well known, that the beſt written 

books are not for that reaſon only the 
moſt proper for learning the language in 
which they are written; but for improv- 
ing one's learning therein: and it is a 
rule in point of learning, to proceed by 
inſenſible ſteps, from what is eaſy, to 


what is more difficult. For which reafon 


books have been ſelected, and even 
purpoſely made, for thoſe who begin to 
learn the dead languages. Purſuant to 
this unqueſtionable principle, I have 
made a performance calculated for, and 
deſigned to be the firſt book of, the 
children, and other perſons who begin 


to learn the French tongue. ; 


. 


Fables have always been looked upon 
as a ſyſtem of morality, adapted to the 
capacity of children. Plato wiſhed that 
children might ſuck #/op's fables with. 
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their milk, in order to be trained up to 
wiſdom and virtue. And indeed nothing 
is more proper to inſtruct them in their 
duties, and to wheedle them to the prac- 
tice of them: ſince the inſtructions and 
rules of life which one wants to inculcate 
into them, are ſo much the more eaſily 
and effectually inſinuated, as the fabu- 
lous examples from which they are 


drawn, are more common and familiar. 


Beſides, children naturally take a great 
pleaſure in hearing, and reading little 


hiſtories. They like both to learn, and 


relate them: they even make ſome them- 


ſelves. No performance could then be 


better contrived to hit the children's 
taſte, and form at the ſame time their 
judgment and morals. 

It is alſo evident, that none can be more 
proper to make them learn a living lan- 
guage, The ſtudying of French, as well as 
of the other modern languages, is practi- 
cal learning. The chief end of the maſ- 
ters is to enable as ſoon as poſſible their 
ſcholars to underſtand the main ſubſtance 
of ſpeech, and to ſpeax. Nothing there- 
fore 
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fore can anſwer better the purpoſe than 4 
treatiſe writ in the moſt plain ſtyle, and di 
the ſame time in the pureſt language: the con- 


tr Action whereof 75 quite natural, the exprej- 
fions familiar, the turn and ſeries of ſpeech, 


or narrative, clear, and eaſy to be underſtood, 
and the ſubjefF every where the very ſame 


with common diſcourſe in life: that, as 
J 7 0 


the learner improves in the underſtand- 
ing of the language, ſo he may likewiſe 


by this means advance in the practice of 


It, and qualify himſelf for converſation. 
Thoſe who are converſant in fable books, 
know very well that there are none in 
French wrote with that plainneſs, ſimpli- 
city, and purity, that is neceſſary for be- 
ginners, and which I have aimed at in 
theſe following fables. 

They are ſelected not only out of Æſop, 
but alſo out of Aviẽnus, Barlandus, Gabrias, 
Phedrus, and other fable writers of note. 
There is a moral added to every fable, to 
help the children's underſtanding. If I 
have omitted the moral in the laſt fables, 
it is becauſe, as they are more like hiſto- 
ries than fables, and the morality to be 
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inculcated is obvious at every line, it 
would rather have been unbecoming 
than uſeful in its uſual place. 

However eaſy theſe fables are, and 
plain as the ſtyle is, one muſt not expect 
that all the ſentences therein will be ren- 
dered into Engliſh in the very ſame num- 
ber of words, and the ſame grammatical 
order as in French. A tranſlation done 
verbatim, whether it be from French into 
Engliſh, or from Engliſh into French, will 
often make nonſenſe, let the ſpeech be 
never ſo grammatical, never ſo plain, 
common, and natural. Some looſe un- 
connected ſentences indeed will very well 
bear a literal tranſlation ; but it is im- 
poſſible to do it in a ſeries of ſpeech, and 
this impoſſibility ariſes from the different 
genius of the two languages. The Engliſh 
make all adjectives come before the ſub- 
ſtantives, and very often the adverbs be- 
fore the verbs. In French the ſubſtantives 
more generally come before the adjec- 
tives, and the adverb always after the verb. 
The French invert the natural order of 
pronouns, and make them all come before 
the verb: and when three or four meet 
together, 
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together, their grammatical order claſhes 
prodigiouſly with the Engliſh grammar. 
This French, Fe vous le dis, Fe ne vous Pat 
pas dit, is as plain, common, and natural 
as this Engliſb, I tell it you, Thave not told it 
one though the order and number of the 
words run thus with reſpect to the Eng- 
liſh, I you. it tell, I not you it have not told. 

Again. I lui fit cette queſtion, comment 
vous portez vous? Le cog chante.—Voild 
ane drile d'idte, &c. is as plain and natural 
French, as he aſked him this queſtion, how 
d' y do? The cock crows, —That's a comical 


notion, &c. is plain and natural Engliſh, 


though jt is the French for he made (not 


he aſked ) ; porter, the French for to carry 


(not 2% do); and chanter, the French for to 
ſg, not 20 crow. But this grammatical 
order of the French language, ſo different 
from the Eugliſb, theſe fo common ex- 
preſſions, and familiar forms of ſpeech, 
that occur on all occaſions, are things 
that muſt be learned ; and the language 


is plain and natural, fo that every word 


be accounted for by the grammar, and 
the expreſſions are not uſed in any figu- 
A 4 rative, 
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rative, or metaphorical ſenſe, but merely 
in their primary import, and molt natu- 
ral ſignifications. Beſides, the learner is 
ſuppoſed, before he is put into this book, 
to have firſt learned the chief principles of 
French: or elſe his maſter muſt teach him 
thoſe principles, whilſt he is conſtruing. 

J have made at the end of the book a 
Parſing Index, alphabetically digeſted, of 
all the words in the book. I do not pre- 
tend to account for every word after the 
ſame method as the ſcholar muſt do to 
his maſter. The Index at that rate would 
have been ten times bigger than the book. 
It muſt ſuffice, that beſides the ſignifica- 
tion, of the words, I have ſet down their 
roots, and taken notice of the moſt ma- 
terial things concerning Etymology. 


There's no child but can with this help 


effectually learn his leſſon, and either 
tranſlate, or conſtrue it into the moſt 
proper Engliſh : and his improvement will 
appear every day more and more, if he is 
made to learn after the method which T 
have taken notice of, and recommended 
in the preface to my grammar, 
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On oſe prier les Maitres de faire ſouvent lire 
le petit nombre de definitions qui ſuivent, 
et d'en faire faire Papphication ſur les 
mots des fables, aux jeunes gens qu' ils 
enſeignent : il n'eſt pas douteux qu elles 
ne ſoient d'une grande utilite pour J in- 
telligence de la Grammaire Frangoiſe, 
lorſqu'on jugera d- propos de la leur 
mettre entre tes mains. 


13 langue Francoiſe renferme dix eſpeces de 
mots differens: l' Article, le Nom, le Pro- 
nom, l'Adjectif, le Verbe, l'Adverbe, le Nom- 
bre, la Prẽpoſition, la Conjonction, la Particule. 
L*ARTICLE annonce l'objet; LE: 


LE Nom aide ale diſtinguer dans la totalite 
des objets; le CHEVAL : 


L'Apj Ec ſert à le diſtinguer parmi les au- 
tres objets de la meme eſpèce; le cheval BLANC: 

Le VERBE en marque l' action; le chevad 
blanc MARCHE; | 

L'*ADVERBE indique une difference qui peut 
ſe trouver dans les actions de meme nature; /a 
cheval blanc marche LENTEMENT : 

Le PRON ou tient Ia place du Nom, & Epar- 
one l'embarras de repeter trop ſouvent celui- ci 
dans la meme phraſe; le cheval blanc marche len- 
tement; IL n'a point de jambes; aulieu de repẽter; 


le cheval blanc n' point de jambes : 
AS: Le 
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Le NomBRE fixe la quantite des objets; 
achetez moi TROIS chevaux : 
La PRE“ POSITION marque le raport que les 
objets ont entr'eux; trois chevaux DE carroſſe - 
La CoNjoN cr ION indique la liaiſon qui peut 
ètre entre deux membres de phraſe; achetez 
mot trois chevaux; ET choiſiſſeꝝ les vigoureux. 
LaPaRTICULEexprime les mouvemens que 
Pame veut manifeſter promptement; ſoit de 
conſentement, de degout, de douleur, &c. oui, " 
FI, HELAS | 


De F Article. A 

Les Francois wont qu'un article, qui eſt /z,. 
ſaſceptible de huit variations, dont trois fe font 
par terminaiſon, quatre par contraction, et une 
par Cliſion. 

La première terminaiſon eſt le elle marque le 
genre maſculin et le nombre ſingulier; le mouton. 

La feconde indique le genre feminin, et le 
nombre ſingulier; Ia Brebis. 

La troiſième enfin ef faite pour le nombre 
plurier, et convient également aux deux 
genres: les moutons, les brebis, 

La premiere contraction arrive entre la pre- 
polition de, et l'article maſculin et ſingulier Ie; 
de ces deux mots on fait du donnez-moi du 
pain, et non pas de le pain. 

La ſeconde fe fait entre la meme prepoſition. 
et Particle plurier, foit maſculin ou feminin, 
les : Pat achets des livres; apporteg-moi des per- 
drix, et non pas de les livres, de les perdrix. 

* La 
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La troiſieme eſt forme par la rencontre de la 
prepoſition a & de Particle ſingulier & maſculin 
le: au lieu de dire allez a le marché, on dit alle 
au marche, | 

La quatrieme enfin provient de cette meme prẽ- 
poſition d et de Particle plurier maſculin ou femi- 
nin les: donnez aux pauvres, attachez vous aux belles 
lettres; au lieu de dire, a les pauvres, a les belles lettres. 

N. B. La contraction n'a point lieu entre les 


prepolitions de ni @ et Particle ſingulier feminin 
la on dit, et on écrit conſtamment, fidele d la 


patrie; donnez-moi de la viande © et jamais fide 
au patrie ; donnez-moi du viande. 

L'Elifion ſe fait entre Particle ſingulier maſ- 
oulin ou feminin et les mots qui commencent 
par une voyelle ou / non aſpire: pour cet effet on 
retrenche l' du premier, mettant une virgule ou 
apoſtrophe entre /” et le mot ſuivant; amour, 
Pavarice, au lieu de le amour, la avarice : Pho. 
neur, Þ homme, Þ humeur, et non pas le ponneur, le 
homme, la humeur. | 


| Du Verbe. 
Ce mot eſt ſuſceptible d'un grand nombre de 
variations qui proviennent de la diffèrente termi- 
naiſon de ſes dernieres ſyllabes. Certains verbes 


ſuivent la meme regle pour leur terminaiſon ; et 


à cauſe de cela ils font diviſes en differentes claſſes 


qu'on nomme conjugaiſons. 


Lorſquꝰ un verbe ſuit la regle de {a conjugaiſon, 
on le nomme regulier; $'1] $'en carte, on Pap». 


pelle irrẽgulier, et on le conjugue à part. 
A 0 (utre 
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Outre cela chaque verbe eſt diviſè en cing par- 
ties nommees modes; & chacun de ſes modes eſt 
diviſe en diffèrens tems. On compte dix conju- 
gaiſons, qu'on diſtingue par la terminaiſon de 
Vinfnitif, er, ir, tir, &c. 

Les verbes ont cinq modes qu'on appelle infi- 
nitif, indicatif, conditionel, imperatif, et ſubjon@if: 
vous les trouverez dans les tables ſuivantes, avec 
le ſecours deſquelles on conjuguera ſur le champ 
tous les verbes réguliers. 

Uſage des Tables de Comugaiſons, 

N. B. 1. Quand vous voulez conjuguer un 
verbe par le moyen de ces tables, voyez d'abord 
s*;] eft du nombre de ceux qui {>at marques pour 
etre irreguliers: en ce cas, il faut en chercher la 
conjugaiſon particulière dans une grammaire. 
S'il n'eſt pas irregulier, voyez quelle eſt la ter- 
minaiſon de ſon infinitif: ce ſera enir par exemple; 
allez à la quatrième conjugaiſon de ces tables, 
qui eft en enir, et vous trouverez tout de ſuite, 
tous les tems de votre verbe, ou chaque tems 
à part, ſelon que vous en avez beſoin. 

2. Pour former le tems d'un verbe, vous n'avez 
qu'à prendre ce qui eſt ecrit dans la premiere co- 
lonne, et qu'a y ajouter ce qui ſe trouve dans la 
colonne qui repond au tems que vous cherchez ; 
ſt, par exemple, vous cherchez le futur de Vin- 
dicatif du verbe aimer, allez a la table de Vindi- 
catif, et apres avoir trouve votre conjugaiſon, 
prenez aim qui eſt Ecrit dans la premiere colon- 
ne, 


a 
ne, et paſſant enſuite a celle du futur, ajoutez 
erai, qui vous fera azeras pour la premiere per- 
ſonne du ſingulier, eras pour la ſeconde, &c. 

3. Les trois chiffres mis fur la premiere co- 
lonne des modes indicatih conditionel, et ſubjonttif, 
marquent la premiere, Nec et troiſième per- 
ſonne, tant pour le ſingulier que le plurier: ce 
que vous devez ſuppoler aans toutes les colonnes, 

4. La première ligne de chaque conjugaiſon con- 
tient le ſingulier; la ſeconde contient le plurier. 

5. A chaque perſonne des tems, vous devez 
ſuppoſer les pronoms perſonels: ſavoir, 7e ou j 
pour la premiere du ſingulier, t pour la ſeconde, 
et il pour la troiſième: le plurier en a auſſi troĩs; 
nous, UINS, Us, 

6. Vous ferez la meme ſuppoſition a Vegard des 
verbes auxiliaires tre et avoir, qui entrent dans la 
formation des tems compoles : de forte que quand 

aiasa 
vous trouverez vous ſuppoſerez, qu'il y a: 
£48 , 
Pai aim?, tu as aime, il a aime; & ainſi des autres. 

7, Les verbes en ger comme manger, ſont de 
la premiere conjugaiſon: vous n'y trouverez 
d'autre difference, ſinon que Pe ſe conſerve dans 
tous les tems: mais C'eſt une lettre euphonique 
qui ne ſert qu'a adoucir la prononciation du g. 
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Pre ſent. 
I. Aim- 
2 Pal- 


VV 


Infinitif des 


Participe pref. 
cr ant 


ir iflant 


3. Men- tir tant 


4. Vo 
5. Reg- 


6. F- 


Cra- 
7 Jo- 


8. Par- 


enir enant 


evoir evant. 


Aire eſant 


F indre ignant 


oltre oiſſant 


9. Cond- uire uiſant 


es Ten- 
**Pon- 


Jae dant 
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Part. prẽt. Compoſe du Preſents. 
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ti 


uit 


avoir 
avoir 
avoir 
etre 


avoir 


©. 
av Oolr. 


avoir 


avoir 


avoir 


ayoir 
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Com- 


ent. 


( xv ) 


F 


dix Conjugaiſons. 


Compoſeè du Part. 


I. ayant 7 


2. 


10 o 


ayant 


ayant 


N. B. Les verbes irregultiers 
de la premiere conjugaiſon, ſont 
Alter, Puer. 

i De la ſeconde, Aquerir, Cou- 
rir, Cueillir, Dormir, Fuir, 
Ouvrir, Saillir, Vetir, et leurs 
derives. | 

ti De la troiſième, Bouillir, Fail- 

lir, Hair, Mourir, Ouar, Souffrir. 


Etant enu 


ayant 


| ayant 


ayant 


ayant 


u De la -cinquieme, Aſſeoir, 


Choir, Mouve:r, Valoir, Voir 


(et ſes derives) Pouvoir, Savoir, 


Vouloir. 
ait De la ſixieme, Flaire, Croire 


(et ſes derives) Traire, Boire, 


Braire. 
int 


u De la huitisme, Naitre, Paitre, 


et leurs derives, 

uit De la neuvieme, Dire, Ecrire: 
Lire, Rire, Vivre, Suivre 
(avec ſes derives) Frire, Reluire, 

du PDeladixieme, Prendre, Rom- 
pre, Battre, Mettre, Conclure, 
Vaincre, Coudre, Moudre, Re- 
ſoudre, Eclorre, et leurs dé- 
TIVES, 
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2. 


Aim- 


Pal- 


Men- 


Reg- 


F. 
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réſent. 


evons 
als 


eſons 


( 


evez 
als 


A 
altes 


018 
oiſſez 
vis 
uiſez 
ds 


dez 


xvi 


tent 
ient 
jennent 
oit 
olvent 
alt 
ont 
int 
ignent 
oit 
oifſent 
uit 
uiſent 
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Indicatif des dix Conjugsiſons. 


Compoſè du Preſen t. 


enu 
frames 
enus 

al 

u 


- AVONS 


int 
al 

u 
avons 
u 

al 
uit 
avons 
uit 
al 

du 
avons 
du 
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1. Aim- 
3. Pals 
3. Men- 
1 4. V- 
FF 
18 
5. Reg- 
6, F. 
Cra- 
25 Jo- 
I, Pare | 
F 9. Conde 
_ Ten- 
">. Poll : 
Te 
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Impartait, 
Ols ois 

ions jez 

iis iſlois 
iſſions iſſiez 
tois tois 

tions tiez 
enois enois 
enions eniez 
eyois evois 
evions eviez 
eſois eſois 
efions 4805 
ignois ignois 
ignions igniez 


oiſſols olſſois 
olſſions oiſſiez 
uiſois yiſois 


uiſions viſiez 


dois 


dions 


dois 


dlez 


Suite de i'Indicatif. 


LE. 


xvit 


Compoſe de! Imparkfait. 


avols 

oit c 
avions 

oient e 
avois 

Holt 1 
avions 

iſſolent i 
avois 

toit ti 
avions 

toient ti 
Ctois 

enoit enu 
etions 
enoient enus 
avois 

evolt u 
avions 

evolent u 
| avois 
eſoit ait 
avions 
eſoient ait 
avois 

ignoit int 
avions 
ignoient int 
avois 

oiſſoit u 
avions 

oiſſoient u 
avols 

uiſoit uit 
| avions 
uiſoient uit 
ayo1s 

doit du 
avions 


dolent du 


avois 
© 
aviez 
e 
avols 
i 
aviez 
1 
avois 
ti 
avliez 
ti 
Etois 
enu 
etiez 
enus 
ayo1s 
mags 
aviez 
u 
avois 
alt 
aviez 
ait 
avois 
int 
aviez 
int 


ayois 


u 
aviez 
u 
avois 
nt 
aviez 
ult 
avols 
du 
avlez 
du 


avolt 
0 
avolent 


„ 
» 


; 
ayoit 
1 
avolent 
I 
avoit 
ti 
avoient 
ti 
etoit 
enu 
etoient 
enus 
avolt 
u 
avoicnt 
u 
avoit 
alt 
avoient 
alt 
avoit 
int 
avolent 
int 
avoit 
u 
avoient 
u 
avoit 
uit 
avolent 
uit 
ayvit 
du 
\avoient 
du 


Piétérit. 


XVIII 


5. Reg- 


6. F- 


= 


40 


8. Par- 


Ten- 
Pon- 


Cra- 


9. Conde 


; 


_ TY 
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Suite de l'Indicatif. 


II. 


Compoſe du Preterit, 


Pretcrit, 

eus 

al ag a © 
cùumes 

arnes. kites rent 6 
eus 

18 18 it } 
eumes 

imes ites irent 1 
eus 

tis tis tit ti 
eumes 

times tites tirent ti 
fus 

ins ins int enu 
fimes 

inmes Intes inrent enus 
P?1Z 

us us ut u 
_ eumes 

umes ütes urent u 
| eus 

13 13 it ait 
eümes 

imes ies irent ait 
eus 

ignis ignis ignit int 
eümes 

ignimes ignites ignirent int 
eus 

us us ut u 
| eumes 

umes Utes vrent u 
| eus 

uiſis uiſis uiſit uit 
enmes 

uiſimes ulſites uifirent uit 
EUS 

18 dis dit du 
eũmes 

dimes dites dirent du 


cus 
E 

— N 
eute3 
eus 


eütes 
1 

eus 
ti 
elites 
ti 
fus 
enn 
futes 
enus 
eus 


eut 
C 
curent 
? 


eurent 
1 

eut 

ti 


 eurent 


ti 

fut 
enu 
furent. 
enus 
eut 

u 
uren? 


eurent 
alt 

eut 
int 
eurent 
7; 
eut 

u 
eurenk 
u 

eut 

uit 
eurent; 
uit 

eut 

du 
euren? 


du 


Futur. 


urent 
: 
ut 


-urent 


ent 


18 
14 > 


To 


Bly + 


Suite de P'Indicatif. 
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Compoſe du Futur, 


Futur, 
aurai 
eral eras era © 
j. Aim- aurons 
| erons erwzz eront & 
aura} 
Iral was. ita i 
2. Pal. aurons 
irons ire iront 1 
aural 
tiral tiras tira ti 
3. Men- Aurons 
tirons tirez tiront ti 
ſeral 
iendrai 1endras jendra enu 
4. V- ſerons 
| jendrons iendrez iendront enus 
| aural 
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* N. B. Scuwveneg vous de faire i ici, et partout ailleurs, Felificn 
entre le pronom je et le verbe qui commence par une voyelle 3 3 & ne 
dites pas, que je aime, que je aye aimé; mais que j'aime, que 
3 "aye aimè. 


— 


nt 


N L E- Y. 


dix Conjugaiſons. 


Preterit. 
que je que tu qu'il 
que nous que vous qu'ils 
aſſe aſſes at 
aſſions aſſiez aſſent 
iſe iſſes itt 
Iſſions illiez  iflent 
tiſſe tiſſes tit 
tiſſions tifliez tiſſent 
inſſe inſſes int 
inſſions inſſiez inſſent 
uſſe uſſes ut 
uſſions uſliez uſlent 
ue ifſes dt 
iſſions iſſiez iſſent 
igniſſe igniſſes ignit 
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Compoſe du Preterit, 


iznifions igniſſiez igniſſent int 


uſſe 


uſſes 


uſſions uſhez 


uiſiſſe 


uiſiſſions uiſiſſiez uiſiſſent uit 


diſſe 


uiſiſſes 


diſſes 


ut 
uſſent 


ulsit 


dit 


que je que tu qu'il 
que nous que vous qu'ils 
euſſe euſſes evit 
e C C 
euſſions euſſiez euſſent 
© © 6 
euſſe euſſes evt 
I 1 
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1 of 1 
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ti ti ti 
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ti ti ti 
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euſſe euſſes et 
u 1 
euſſions euſſiez euſſent 
u u u 
euſſe euſſes ent 
alt alt ait 
euſſions euſſiez euſſent 
git ait alt 
euſſe euſſes cut 
int int int 
euſſions eufiez euſſent 
int int 
euſſe euſſes ent 
u u u 
euſſions euſſiez euſſent 
u u u 
euſſe euſſes et 
uit uit uit 
euſſions euſſiez euſſent 
uit uit 
euſſe euſſes eüt 
du du du 
euſſions euſſiez euſſent 
du du 


diſſions diſſiea diſſent du 


Le 
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Le Participe eft un adjectif forme des vci bc; 
dont la terminaiſon change pour le genre et pour 
le nombre, ſuivant le ſujet auquel il appartient: 
ainſi, Phomme eft venu : la femme eft aimee:< tt; 
lettres font ᷣcrites. La Poule que le Renard d 
ttrarglee, Ces poires ſont belles, je les at cueillies; 
dans les deux derniers exemples, on voit que le 
participe ſuit le genre et le nombre du gre re- 
latif et du pronom es qui precedent. 
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1 | I. Le Coq & la Pierre precieuſe. 
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90 24, N Coq gratant ſur un fumier, trou- 
87 4 U va par hazard une pierre précicuſe. 
88 I ＋ Un Lapidaire, dit-il alors, ſeroit 
89 sur pen, aiſe de te trouver; tu ferois ſa ; 
91 fortune; mais pour moi, je prefere un grain 
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qu'elles ſont utiles. 
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II. Le Loup & Þ Agneny. 


N Loup buvant à la ſource d'une fon- ; 
taine, appercut un Agneau qui buvoit : 

en meme tems beaucoup plus bas. Il courut 
B 


auſh- 
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auſſitöt a lui. Maraut, lui dit-il en colere, 
pourquoi troubles-tu l'eau que je bois? Mon- 
ſieur, repondit l'Agneau, vous voyez bien que 
l'eau coule de vous à moi, & qu'ainſi je ne 
ſaurois faire ce que vous dites, 

Tu es un Coquin, reprit le Loup, & je ſais 
que tu parlas mal de moi Pannee paflee. Le 
pauvre innocent repondit tout tremblant, He- 
las! mon cher Monſieur, je n'etois pas encore 
ne. C'eſt donc ton frere, dit le Loup. En 
verite, je n'en ai point, je yous aſſure, C'eſt 
donc ton pere, ou ta mere, jen ſuis ſtir, repli- 
qua le Loup en furie, car je fais fort bien que 
vous me haiſſez tous: C'eſt pourquoi tu 
payeras pour les autres, Et la-deflus il fe 
Jetta ſur l'Agneau, & le devora. | 


Les mechans trouvent toujours aſſez de pre- 


textes pour opprimer les innocens: & quand 
ils manquent de bonnes raiſons, ils ont re- 
cours aux calomnies. 


III. Ta Cigale & la Fourmi. 


A Cigale, ayant paſſe tout Pete a ſe di- 
vertir, ſè trouva fort embarraſſee quand 
hiver fut venu. Elle mouroit de faim, n'ayant 
| pas 
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)s 


colere, 
Mon- 
en que 
je ne 


je ſais 
Le 
He. 
encore 
En 
C'eſt 
repli- 
n que 
oi ty 


il ſe 


and 
ant 
pas 
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pas le moindre petit morceau de mouche, ni de 
ver à manger. Elle ſavoit que la Fourmi fa voi- 
ſine avoit de bonnes proviſions, qu'elle avoit 


ſoin elle $'adrefſa à elle, & la pria de lui 
preter quelques grains pour ſubſiſter juſqu'au 
printems, Paſurant ſur ſon honneur qu'elle 
les lui rendroit ſans faute dans ce tems- la. La 
Fourmi n'aime pas a prèter. Cela eit facheux; 
mais c'eſt ſM foible. Que feſiez- vous donc 
Pete paſſe? lui demanda-t-elle. Je chantois, 
repondit la Cigale. Vous chantiez, dit la 
Fourmi; he bien, danſcz maintenant. 

Il faut travailler tandis qu'on eſt jeune, & 
amaſſer, pour eviter les incommodites de la 
vieilleſſe. 8 
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IV. Le Renard 2 le Bouc. 


N Renard tomba par megarde dans un 
puits. Comme il deleſperoit d'en ſor- 


Ft 
amaſſces pendant l'ẽtẽ. Dans ſon extreme be- fs, 


- 


tir, parce qu'il Etoit profond, un Bouc paſſa par 


la, & lui demanda ſi l'eau Etoit bonne. Elle 
eſt ſi bonne, dit le fin Renard, que je ne ſau- 
rois me laſſer d'en boire. Deſcens vite, cher 
ami, car tu n'as jamais bu de fi bonne eau en 
ta vie, Le Bouc ſauta auſlitot en bas. Et le 

B 2 Renard, 
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Renard, profitant de Voccaſion, monta ſur ſes 


cornes, & ſortit promptement du puits, laiſſant 
je Bouc au fond. Enſuite il lui parla ainſi: 
Mon ami, ft tu avois autant de jugement que 
de barbe, tu ne ſerois pas deſcendu dans ce 
puits, ſans avoir auparavant ſonge aux moyens 
d'en ſortir. 


Conſidèrez avant que de rien entreprendre. 
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V. Le petit Poiſſon & le Pécheur. 


N Pecheur ayant pris un fort petit Poiſ- 


ſon, le pauvre animal le ſupplioit de le 


rejeter dans l'eau. Que voulez-vous faire de 
moi? Je ne ſuis point encore aſſez gros, di- 


ſoit-il. Donnez- moi le tems de le devenir, & 


vous me repecherez apres. Je vous ferai alors 
un bon plat; au lieu que je ne puis faire à pre- 
ſent qu'une petite bouchee;. Le Pecheur re- 


pondit: C'eſt en vain que tu harangues fi 
bien. Je te tiens à cette heure, & je ne ſuis 
pas ſur de te ratrapper. Tu iras dans la potle, 


& tu ſeras frit des ce ſoir. 


Certain, 


VI. 


On ne doit pas quitter le certain pour Vin- 
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ridce le plus qu'elle put, 
petits, elle leur demanda fi elle n'etoit pas 
preſqu'auſſi groſſe que le Bœuf. 
rent que non. Qu'en penſez- vous a preſent ? 
reprit-elle, en s'enflant encore davantage. 
Vous n'en approchez pas. Quci pas encore ? 
M'y voici donc? Point-du-tout, La chetive 
bete s'enfla tant qu'elle creva. 
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La Grenouille & le Beuf. 


NE Grenouille voyant un Boeuf qui paiſ- 
ſoit dans un pre, ſouhaita pouvoir Ve- 
paler en groſſeur. Voila un animal d'une belle 
taille, dit-elle, & elle ſe mit a enfler ſa peau 


Puis regardant ſes 


Ils repondi- 


Bien des gens oubliant ce qu'ils font, font 
une figure au-deſſus de leur condition, & de 
leur bien. Ils veulent étre vetvs, 
ris, ſervis comme les Grands: & les folles de- 
penſes qu'ils font pour cela, les ruinent 2 ha 
fin totalement. | 


A Rl A Nude ASS FE uche 
I. Le Renard & la Cicogne. 


E Renard invita un jour la Cicogne à diner, 
& ne lui ſervit que de la bouillie fort claire 
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dans un plat. L'animal au long bec n'en put 
goùter; & le Drole lapa tout en un inſtant. La 
Cicogne, pour fe venger du tour que lui jouoit 
le Renard, l'invita, a fon tour, quelque tems 
apres; & lui ſervit un hachis de viande dans 
une bouteille dont le goulot Etoit long & ᷑troit. 
Allons, compere, point de facons, dit la Ci- 
cogne, faitee, je vous prie, comme {1 vous 
etiez chez vous. Et en mcme tems elle fe mit 
a manger de bon appetit. Le Renard, qui ne 
pouvoit que lecher le dehors de la boutcille, ſe 
retica tout honteux, & mourant de faim. 


Attendez-vous à la patille, 
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VIII. Le Chien qui lacha ſa proie pour 
Ombre. 


N Chien traverſant une riviere à la nage, 

& portant un morceau de chair dans fa 
gueule, vit ſon image dans l'eau: & Simagi- 
nant que c' toit un autre chien qui portolt une 
autre proie, il voulut la lui arracher. Mais 
i! fut bien trompe, & ſon avid: nt auſſi en 
meme tems bien punie: car il lacha le mor- 
ceau qu'il avoit à la gueule; & 1 ne put attraper 
celui qu'il vouloit avoir. 
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Le déſir deraiſonnable d'avoir trop nous fait 
ſouvent perdre ce que nous poſſedons. 
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IX. La Vache, la Chèvre, & la Brebis ei 
fociete avec le Lion. 


A Vache, la Chevre, & la Brebis, s'aſſo- 

cièrent autrefois avec le Lion. Elles eu- 
rent ſoin de faire leurs conditions. Tout ce 
que chaque partie intéreſſè prendroit a la 
chaſſe, devoit Etre mis en commun, & partage 
Ecalement ſans injuſtice. Il arriva que la Chè- 
vre prit dans ſes laqs un grand Cerf. Auſſitòt 
elle en envoya donner avis a ſes aſſociẽs. Lorſ- 
qu'ils furent venus, le Lion diviſa la proie en 
quatre parties Egales, puis il fit cette harangue : 
Je prends la première à cauſe de ma qualitẽ 
de Roi des animaux: la ſeconde, comme étant 
le plus fort & le plus courageux: la troiſiè- 
me, parce que je la veux, malgre vos dents : 
& que quelqu'un touche a la quatrieme, 8'il 
ole, 


Ne faites jamais alliance avec quelqu' un 
plus puiſſant que vous. 


B 4 X. L. 


V J 1 1 ö = ERR = ae i y 


8 FABLES CHOISIES. 


F©DICDCC eee 


— ———— oo PT IT on Lt 


A, Le Loup & Ia Grue. 


N Loup avoit avale un os qui lui &toit 
reſte dans le goſier. Comme il ſouf 
froit de tres vives douleurs, il s'adreſſa à preſ- 
que tous les animaux, & employa les plus 
belies promeſſes du monde, pour les engager 
a lui tirer cet os du goſier: mais aucun n'0- 
ſoit le faire, de peur de quelque mauvais tour. 
Enfin la Grue, apres lui avoir fait faire ſer- 
ment, que non ſeulement il ne lui feroit point 
de mal, mais que meme il la recompenſeroit 
comme il lui promettoit, hazarda ſon long cou 
dans la gueule du Loup, & tira cet os au peril 
de fa propre vie. Enſuite elle lui demande 
ce qu'il lui avoit promis pour ce ſignalé ſer- 
vice. Va, lui dit le Loup, tu n'y penſes pas. 
N'es-tu pas aſſez recompenſee d'avoir retire 
ta tete ſaine & ſauve de ma gueule? 


C'eſt une choſe fort commune dans le mon- 
de que d'avoir affaire a des ingrats. Il faut 


toujours $'y attendre, quand on rend ſervice 
aux Mechans, 
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XI. Le Rat deville & le Rat des champs. 
| 5 L E Rat de ville invita un jour à diner le TR 


des champs, pour lui faire voir la bonn 


| chère qu'il feſoit, & afin de le degoliter de a 
vie champetre, ou il ne mangeoit que des fruits 
© & des racines. Quand le convive fut arrive, le 


Rat de ville le complimenta fort civilement ſur 
le plaiſir qu'il avoit de le voir chez lui; enſuite 
ils ſe mirent à table. Comment trouvez-vous 
ce roti ? lui diſoit- il. Goũtez de ce pate, & puis 
nous mangerons du fromage qui eſt delicicux. 
Pendant qu'il le 8 ainſi à manger, ils 
entendirent du bruit. Le Rat de ville decampe ; 
ſon camarade le ſuit. Des chiens & des chats 
entrent dans Pendroit ou ils etoient. Les Rats 
ſe ſauvent on ils peuvent. Le Campagnard, 
qui n'avoit jamais eu tant de peur de fa vie, 
ſe fourra dans un coin qu'il trouva fort à pro- 
pos, & s'y tint tapi dans une grande per- 
plexite, Le Rat de ville, accoutume à cette 
ſorte d'aventures, reparut quand le bruit eut 
ceſſe, & qu'il n'y eut plus rien a craindre, 
Allons, achever notre diner, dit-il a l'autre. 


Jet aſſe mange, répondit le Campagnard: 
B 5 venez 
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venez demain diner chez moi. Je ne ſai. 
rois me vanter de vous r62aler fi bien. Nous 
n'aurons point de Künsten mais du moins 
nous ne ſerons point interrompus dans notre 
repas, & nous mangerons a loiſir. Adieu; le 
plaiſir qui eſt accompagne de crainte, ne peut 
point s'appeler plaiſir. 
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XII. L'Ane & le Sanglier. 


TN petit faquin d' Ane ayant rencontre un 
Sanglier, eut Vimpudence de ſe moquer 

de lui, & de Vinfulter. Le Sanglier, en ani- 
ma! de cœur, commengoit acja a lui montrer 
les dents, & alloit s'en venger, en le dechi- 
rant en pièces. Mais heureuſement pour ſon 
honneur, il fe retint. Miſerable que tu es, 
lui dit-il, il me ſeroit facile de me venger de 


101: mais je ne veux pas me ſouiller du fang 


d'un auſſi vil animal. Souviens-toi que tu 


n'es qu'un Ane. 


Le mepris eſt la feule vengeance qwun 
homme d'honneur puille prendre d'un fot, & 


d'un mulcrable, 
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; XIII. L'Hirondelle & les petits Oiſeaux. 


*'Hirondelle eſt un oiſeau ſage, & qui a 
beaucoup de prévoyance. Comme elle 


9 voyage beaucoup, elle a beaucoup vu, & beau- 
coup appris. Un jour qu'un Payſan enſemen- 
- coit ſon champ, elle aſſembla les petits oiſeaux, 
K leur parla ainſi. Voyez-vous, leur dit-elle, 


ce que cet homme fait? Ilſeme a Pheure qu'il 
eſt de la graine qui ſera un jour votre ruine, {1 
vous n'y remediez a tems: car il faut que vous 
ſachiez que les filets des oiſeleurs font tous 
faits de lin ou de chanvre. Ainſi croyez moi, 
mangez cette graine de peur des ſuites. 

Les oiſeaux ſe moquerent de l'Hirondelle, & 


de fon beau diſcours. Ils trouvoient aſſez de | 


quoi vivre, fans ètre obliges a amanger du chene- 
vis. 3 la graine eut germé, & qu'elle 
fut montee en tuyau: Arrachez cette maudite 
herbe brin à brin, $ecrioit le prevoyant oiſeau: 
je vous plains, ſi vous ne le ſaites. Il eſt en- 
core tems de prevenir le mal: mais {i vous ne 
vous depechez, votre perte eſt immanquable. 
Ce que je vous en dis, ce n'eſt pas pour moi. Je 
ſais bien comment me garantir du danger. Je 
m'en irai loin d'ici, au dela des mers, ou bien 
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1 FABEES CHOTSFES. 
Je vivrai dans quelque coin, ou je n'aurai rien 
à craindre des filets, ni des trebuchets : mais 
pour votre propre ſalut, ſi votre vie vous eſt 
chere, faites attention a ce que je vous dis. 
Les petits oiſeaux n'en firent rien. C'etoit, 
diſoient- ils, une babillarde, qui aimoit a don- 
ner des legons aux autres. Pour eux, ils allè- 
rent toujours leur train, & continuerent à 
chanter, a manger, & a ſe divertir. Enfin le 
chanvre étant tout-a-fait cru, PHirondelle 
prit conge des oiſeaux en ces termes: Je me 
retire de la campagne, & m'en vais vivre dans 
les villes parmi les hommes: mais puiſque 
vous n' avez pas voulu ajouter foi a mes paroles, 
& prendre mon avis, ne gardez plus a preſent 
la campagne. Au nom de Dieu, mes chers 
enfans, ne volez plus: fuyez les arbres & les 
haies, & renfermez vous dans quelque trou. 
_ Ceeſt-]a Punique parti qui ſoit ſtr fi vous vou- 
lez eEviter les maux affreux de l'eſclavage, & 
la mort meme. Les petits oiſeaux ne ſuivirent 
point ſon avis, & ne s'en inquieterent nulle- 


ment; ils furent preſque tous attrapes par les 
oiſcleurs. 


Les fous ne veulent rien croire que lorſqu'il 
n'eſt plus tems de prevenir le mal. 
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XIV. L' Aigle & le Renard. 

# 1 Aigle enleva un jour les petits d'un 

1 Renard, & les porta dans ſon aire, pour 
en nourrir ſes Aiglons. En vain Vinfortunee 
mere la conjura de lui rendre ſes petits : PAi- 
gle ne daigna ſeulement pas Vecouter, aſſurèe 
par la hauteur de Varbre ou elle etoit. Mais 
le Renard alla chercher un tiſon ardent, & mit 
le feu a Varbre, de ſorte que la cruelle Aigle 
lui rendit au plutot ſes petits, pour fauver les 
ſiens du danger qui les menagoit. 


Les Grands ne ſont jamais à Pabri de la ven- 
geance de ceux à qui ils font des injuſtices, 


CCC 
XV. Le Lion & le Rat. 


N Lion dormoit a l'ombre d'un arbre, 
Un Rat monta etourdiment ſur ſon corps, 
& le reveilla, Le Lion Payant attrape ; le 
pauvre malheureux avoua d'abord ſon impru- 
dence, & lui en demanda pardon. Le Roi 


des animaux ne voulut point fe dethonorer en 
le tuant: mais il lui donna la vie, & le laiſſa 
aller. Ce bienfait ne fut pas perdu. Quelque 
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Mon bon Monſieur, apprenez que tout flatteur 
vit aux depens de celui qui Pecoute. 


Belle lecon que le Renard donne ici a ceux 
qui ſe laiſſent Eblouir par les louanges ! 
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XVII. La Montagne qui accouche, 


J- courut un jour un bruit qu'une Montagne 
alloit accoucher. En effet elle pouſſoit des 
cris Epouvantables, qui ſembloient menacer 
Punivers de quelque grand prodige. "Tout le 
monde Etonne ſe rendit en foule au pie de la 
Montagne. Mais quelle fut la ſurpriſe, quand 
apres avoir long- tems attendu avec une grande 
patience, on vit enfin ſortir une Souris! Ce 
ſpectacle excita la rifee de tous les aſſiſtans. 


Que de bruit pour rien! On ſe rend ridicule 
par des promeſſes magnifiques qui n'aboutiſ- 
ſeat qu*a peu de choſe. 


XVIII. Le Gear pare des plumes du Pacn. 


UN Geai voulant faire le beau, ramaſſa 
des plumes de Paons qui muoient, & 
S'en para. Tout hier de cet ornement Etran- 


ger, 


* 


mieux ſa Poule, 
lui pondrojt tous 
Ou trois ufs. 
plus de grain 
que la Poule 
ment de Pondre, 
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Teal tout XX. Conſeil tenu par les Souris, 
| le reje- . | 


) * 1 g * , * \ 
ie, de 1 1 N Chat feſoit la guerre nuit & jour a des 


eſpece, | Souris dans une vieille maiſon. Il en 

" avoit deja tu6 un tres grand nombre; & celles 
prunté qui reſtoient, n'oſant quitter leurs trous, cou- 
n S'en Foient riſque d'y mourir de faim. Elles s'aſ- 


ſemblèrent donc, pour voir ce qu'il y auroit a 
faire pour Eviter les griffes du Chat. Alors 
as as une d'elles, ſe levant de ſon ſiege, dit grave- 
ment: Pour moi, je crois que le meilleur 

moyen eſt de lui attacher une ſonnette au cou. 

une Cela nous avertira, quand il ſera pres, & nous 


un / _ pourvoirons aiſcment a notre ſurete par la 
dit 1 fuite. Toutes les autres convinrent qu'on 
le / 5 ne pouvoit imaginer un meilleur expedient. 
x Mais, dit une vieille Souris, qui avoit tout 
7 Ecoute ſans rien dire, qui eſt-ce qui attachera 
5 la ſonnette au cou du Chat? Pas une ne voulut 


Pentreprendre : ainſi Pexpedient tomba. 


Il eſt bien-aiſe de donner des avis: mais 
mal-aiſẽ d'exEcuter, 


XXI. L' Ane, 
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C0000 00000060 de fidclite, comme les autres; Sire, lui dit-il, 
8 Fai decouvert ici pres un tréſor: & par droit 
2 Taupe de Royaute, il appartient a votre Majeſté. 


C'ctoit un piège: le Singe y fauta, & y fut 
ent un joue attrapè. Alors le Renard lui dit: Pietens-tu 
iT malheu. nous gouverner, ne ſachant pas te conduire 
: deaucory ”toi-meme? Le Singe fut depoſe du conſente- 


Inge Eto; ment unanime de Vaſlemblee, 
ez y 
O . * * 
utôt et Ce Singe Roi eſt l'image de ces hommes 
O o F #Y-% * 
ous e 5 ignorans & préſomptueux qu'on cleve a de 
les 3 | 
roye grandes charges, & qui deviennent ſouvent la 
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XXIII. L'Epervier & U Oiſeleur. 


TN Epervier pourſuivant un pigeon, tom- 
ba avec lui dans les filets qu'un Oiſeleur 
avoit tendus. Se voyant pris, il fit ce qu'il 


11 put pour porter l'Oiſeleur a ne le pas tuer. Je 

ne vous ai jamais fait de mal, lui dit-il: ainit 
ne Jeſpere que vous ne m'en ferez point. Eh! 
re quel mal t'avoit fait ce pigeon ? repondit POi- 
'S feleur. Tes propres raiſons te condamnent: 
. tu mourras. Cela dit, il le tua. 


Rien reſt plus juſte que cette loi : ne feſons 
jamais aux autres ce que nous ne voudrions 
pas qu'on nous fit. 


XXIV. Le 


On S accoutume avec le tems 3 
TOit terrible ꝗ abord. 


ES, les 


ſe Jeterent ſur les Brebis, 
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HZ & . devorerent ſans difficulte, parce qu'elles 

ij avoicnt plus leurs chiens pour les ſecourir. 

Les Loups de leur cote Etranglerent les chiens, 

pendant qu'ils dormoient en aſſurance ſur la 
d rencon: i du traité. 
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u Fa. XXVI. Le Serpent & la Lime. 
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ins eſti. N raconte qu'un Serpent, voiſin d'un Ser- 
T rurier (c'etoit pour lui un mauvais voiſi- 

nage) entra dans ſa boutique, & que cherchant 

he quelque choſe a manger, il ſe mit a mordre 
une Lime. Eh! que pretens-tu faire, pauvre 

14. ſot? lui dit tranquillement la Lime, & ſans ſe 
mettre en colère. Comment pourrois- tu me 


es Ja ronger ? tu te caſſerois plutot toutes les dents. 
nt des Je ſuis plus dure que le fer meme, 
On | 
d'au.  Souvent en voulant nuire aux autres, on ne 
aux, mut qu'a ſoi meme, 
leurs 
aux, 
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XXVIII. Le Renard & les Raiſins. 


N Renard affame appercevant de fort 
| b 


elles grapes de raiſin qui pendoient a 


un cep de vigne un peu haut, ſautoit de toutes 
es forces pour les avoir. Quand il vit qu'il 


ſe donnoit de la peine en vain, & qu'il ne 


pouvoit abſolument pas y atteindre : Peſte du 
naiſin, dit-il en s'en allant, il n'eſt pas encore 


mur. Je n'en mangerois pas, ſi on me le don- 


nmoit. 


Il eſt de la prudence de faire de neceflite 


vertu. 


$CHCH CHCA FF Ch CA CHA CHIC Obþ GO 


XXIX. L' Are, le Lion, & le Coq. 


UN Ane paiſſoit un jour dans un pre ou il 
y avoit un Coq. Un Lion vint pour 
attaquer I'Ane. Le Coq chanta. On dit que 
le Lion a une horreur naturelle pour le chant 
du Coq: c'eſt pourquoi il prit la fuite. L'Ane 
croyant follement que le Lion avoit peur de 
lui, ſe mit a le pourſuivre, & a braire de toutes 
ſes forces. Mais quand le Lion fut aſſez eloigne 
pour ne plus entendre le Coq, il revint ſur ſes 
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4 La Fourmi repondit: Avez- vous donc oublic 
Fotre naiſſance, ma grande Dame? Vous 
volez, il eſt vrai: mais vous avez rampe com- 
me moi. Il vous convient bien de vous van- 


ter de la vie de delices que vous menez ! Ce 
n'eſt que par faincantiſe. D'ailleurs vous faites 
mctier de vivre aux depens d' autrui: auſſi mou- 


rez- vous de faim la plapart du tems. Ne vous 
vois-je pas aflez ſouvent vous nourrir d'or- 


dures ? fans doute qu' alors c'eſt faute de meil- 


leure chère. Vous avez Vimpudence de vous 
fourrer partout: j'en conviens: mais on ne ſau- 
roit vous ſouffrir null&part. On vous chafle 
toujours, & quelquefois meme il vous en coute 
la vie. Au lieu que moi je neſuis a charge 4 
perſonne: 11 j'ai un peu de peine pendant un 
tems, du moins apres je jouis tranquillement 
du fruit de mon travail. Attendez à cet hiver 
pour vous preferer a moi, & nous verrons 


alors laquelle des deux aura le plus ſujet d'etre 
contente de ſon ſort. Mais que dis-je? Vous 
ſerez perie de faim, de froid, & de miſcre, 
Adicu, Allez-vous divertir, & laiſlez moi faire 
mon affaire. 
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mecontens de leur condition. Un jour qu'ils 
en plaignoient le plus, feſant le guet, & 
tremblans, ils entendirent du bruit. C'ëtoit 
le vent qui agitoit les feuilles des arbres. 


Cela leur fit prendre Vallarme, ils s'enfui- 


rent, & reſolurent de s'aller noyer, pour met- 
tre fin à leur triſte vie. Quand ils furent 
arrives au lac le plus proche, une multitude de 
Grenouilles qui etoient ſur le bord, ſe jettèrent 


ſur le champ dans l'eau, toutes Epouvantees du 


bruit qu'elles entendoient. Oh! oh ! dit alors 
un Lievre moins étourdi que les autres, à ce 
que je vois, notre condition n'eſt pas la plus 
miſerable, Nous ne ſommes pas les ſeuls qui 


craignons, puiſque nous avons fait peur aux 
Grenduilles. 


On ſe croit beaucoup plus malheureux 
qu'on ne l'eſt, faute de confiderer la condition 


des autres. 7 j 
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XXXIII. Le vieux Chien & le Chaſſeur. 


IIN Chien de chaſſe qui avoit extrème- 

ment contente ſon maitre dans toutes 
les occaſions, devint enfin infirme par Page 
& par la fatigue. Un jour qu'il pourſuivoit un 
danglier, 1] le prit par l'oreille: mais comme 
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viens pas ici pour me faire du bien: & cemeſ 
que pour m'emp6cher d'aboyer que tu me don- 
nes à manger, afin de pouvoir voler en ſuͤrete 
le bien de mon maitre : Mais tu te trompes 
fort: car je ne ceſſerai d'aboyer que je n'aie 
reveille les domeſtiques. En effet le Chien fit 
tant de bruit que les domeſtiques fe revyeillc- 
rent, & prirent le Voleur, qu n'eut pas le tems 
de s'enfuir. | 


Il faut ſe tenir en garde contre ceux qui nous 
font plus de careſſes qua Vordinaire: car ccit 
un ſigne preſque infaillible qu'ils penient 4 
nous tromper. Les preſens ont corrompu de 
tout tems la fidelite des hommes les plus ge. 
nereux, & qui paroiſſoient les plus attaches à 


leur devoir. 


5 
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XXXV. Les Grenouilles qui demandent 
un Rot. 


E S Grenouilles jouiſſoient d'une entière 


liberté dans leurs marais. Elles s'ennuy- 
erent de leur condition, & pricrent Jupiter 
de leur donner un Roi pour les gouverner, 
Ce Dieu leur jeta un bout de ſoliveau, 
qui fit un tel bruit en tombant dans l'eau, que 
les pauvres Grenouilles, qui ſont naturelle- 
ment peureuſes, en furent terriblement effray- 
tes, & ſe cacherent dans les roſeaux, & dans 
C3 les 


| quoiqu'en tremblant, 
Pour Conlidere; de pres lo monarque. Une au 
tre Ja ſuivit; f 


Nee 
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Javois donné. II etoit bon, tranquille & doux. 
une plus 4 Vous en avez voulu un autre, Contentez- 


Cttre }, vous-en, tel qu'il eft, de peur que vous n'en 
"Te Roj | trouviez un pire. PF | 
elle 5 
bla p Re 8 3 | 
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Hows XXXVI. L Ane & le Cheval. 
net N Cheval richement pare rencontra dans | 
les: ſon chemin un pauvre Ane, qui gemiſ- | 
5 foit ſous le poids de fa charge. Le Cheval 

&= 


rempliſſoit Pair de ſes henniſſemens, & crioit 
22 241 Ane de lui faire place. Gare, gare Maraut, 
diſoit-il inſolemment, ne vois-tu pas qui je 
ſuis? Ote- toi vite du chemin, malheureux 
eſclave que tu es, ou je te paſſerai ſur le ven- 
tre. L' Ane ſaiſi de crainte ſe rangea promp= 
tement ſans dire mot. Le Cheval alloit a la 
guerre. Il en revint eſtropie, de forte que ſon 
maitre le vendit a un Payſan qui le mita la 
charette. L*Ane le rencontre au bout de quel- 
ö que tems, qui tiroit du fumier. Eh! notre 
| ami, dit PAne, tout etonne d'un changement 
fi etrange, qu'avcz- vous donc fait de votre 
ſuperbe harnois, de votre belle houffe, & de 
votre mords dore, qui vous rendotent ſi fier, 
& qui vous feſoient tant mepriſer les autres! 
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„ 1 - . ; 
Is ils % . pas le plumage. Je ſuis Souris. Vive les 
Une; & ouris ; périſſent les Chats! La Belette la 


ant Jai aller. Ainſi Panimal ambigu ſauva deux 
fois ſa vie. 


Il eft permis de biaiſer dans certains cas 
pour ſauver ſa vie: comme font les Vaiſſeaux 
Ss ry qui arborent un faux pavillon, pour barer 
aux ennemis. 


Par -- A- fi-. Bf. OWN · cc ir · : · ct · c 
tee R 

ihe XXXVIII. Le Cheval & le Loup. 
7118 N certain Loup, ſortant des bois tout 
"0 aFame, appercut un Cheval dans une 
= prairie. Il auroit mieux aime que c'eut EtE un 


Mouton: il ſe ſeroit jete tout d'un coup ſur 
, le pauvre animal ſans defenſe, & en auroit 
aiſement fait fa proie: mais il falloit uſer de 

ruſes avec le Cheval. II Vaborde done avec 

une demarche grave: & contrefeſant le Me- 

decin, il lui demande comment il ſe porte. 
Qu'avez- vous? lui dit-il. Vous ne paroiſſez 

pas en trop bonne ſanté. N Dites moi franche- 

J ment votre cas; je ſais guerir toutes ſortes 
de maux. Ce r'eſt pas pour me vanter, ce 
que jen dis; mais uniquement pour vous ètre 
utile. Pai, dit le Cheval, une apoſtume ſous 
le pie: vous voyez que jen ſuis tout boiteux : 
ayez la bonte d'y regarder. Oui-da,. dit le 
C5 Loup, 


a 


ient Pour perdre 


& honteux de ſa mépriſe, & fort 
pour remonter. Y avoit deja 
qu'il y etoit, plus affa 

qui commen 


goit a de 
ronde, quand un L 


embarraſi; E 


deux jours 
me qu'altere, & la june 
croitre, ne 


oup vint à 


J 


Par oiſſoit plus 
Paſſer par J. 
Compeère. 
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Voila le meilleur fromage qu'on 7 


9 manger. Voyez- vous cette breche que Jy ai 
faite. Il y en a encore aſſez pour vous. De- 
Ns ſcendez dans un ſeau que j'ai mis Ja expres. 
Le Loup fut aſſez fot pour le croire. Il de- 


ſcendit: & ſon poids fit remonter le Renard, 


qui jura qu'il conſidéreroit bien dorenavant, 
' avant que de deſcendre dans un puits. 


b 
ie 


XL. Le Cerf ſe voyant dans I Eau, 


N Cerfs' amuſoit a ſe mirer dans l'eau d'une 
fontaine, ol il avoit bu. II etoit charme 


de la beauté de fon bois: mais ſes jambes ne 
lui plaiſvient nullement. Quelle belle tte! 
$'Ecria-t-il. Qu'elle eſt noble]! Mais pour 


ces vilaines jambes de fuſeaux que la nature 


m'a donnees, j'en ai honte: elles me deſhono- 


rent enticrement. Pendant qu'il raiſonnoit 
ainſi en lui-mème, il entendit un cor de chafle, 
& le bruit d'une meute de chiens: ce qui l'o- 
bligea a detaler promptement. Il devance de 
view-lein ſei Chicas en raſe campagne : mais 


le Chaſſeur le pourſuivant toujours, le Cerf' 
gagne une foret, pour s'y cacher : & fon bois 


s' embarraſſa telle ment dans un halier, qu'il y 
demeura en priſe aux Chiens, qui le mirent en 
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i XII. La Foxs; & 4 Bucheroy 
7 1 N Bucheron umblement la Foret 
11 | de lui permettre de 


_ de bois Pour faire un 
Fl | | Elle Y Conſentit - 


EX auſſi heureux que moi: quittez les bois. 
Vous y menez une vie dure & miſcrable, tou- 


* 


XLII. Le Loup & le Chien. 


1 N Loup extremement maigre rencontra 
dans un grand chemin un gros Chien bien 
nourri. Il auroit bien voulu l'attaquer; mais 


il craignoit de n'etre pas le plus fort. II Va- 
borda donc fort civilement, & lui fit compli- 
ment ſur ſon embonpoint. 
lui dit-il, pour etre ſi gros & ſi gras ? 
ment vivez- vous? Pour moi, qui ſuis plus fort 
que vous, je meurs de faim, Le Chien lui re- 


Que faites-vous, 
Com- 


pondit : Il eſt en votre pouvoir d'etre auſſi gras 


jours expoſe aux injures du tems, & ſouvent 
ne trouvant rien a manger. Venez-vous-en 
avec moi: vous vivrez comme je vis; vous 
ſerez bien nourri & bien loge, & vous ne man- 
querez de rien. Que me faudra-t-il faire? dit 
le Loup. Oh ! pas grand'choſe: preſque rien, 
repondit auffitot le Chien: ſeulement garder 
la maiſon ; prendre garde que les voleurs n'y 
entrent: Je ne fais que cela; et en recom- 
penſe on prend ſoin de moi, comme vous 
voyez: Mon maitre me careſſe; les domeſ- 
tiques me donnent toutes ſortes de viandes 

A man- 
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travailler auſſi bien qu'eux, s'il vouloit etre 
nourri. Les Pies refuserent de marcher pour 
aller chercher de la nourriture. Les Yeux 
ne voulurent plus conduire les Pies, Les 
Mains dirent qu'elles Etoient laſſes de porter ft 
ſouvent les alimens a la broche pour remplir 
un pareſſeux. Les Bras ne voulurent plus agir 
non plus. Enfin chacun d'eux refolut de 
ne plus s'embarraſſer de ce que deviendroit le 
Corps. 

Le Ventre leur repreſenta pluſieurs fois qu'il 
avoit beſoin d'alimens. Us refuserent abſolu- 
ment de lui en donner: & il demeura ſi long- 
tems ſans nourriture que chaque Membre en 
ſouffrit. Ils perdirent leur ſorce, & devinrent 
foibles & languiſſans. Les Mains & les Pies 
reconnoiſſant leur faute voulurent la reparer, 
& eontribuer comme auparavant a faire vivre 
le Ventre. Ils virent bien que, tandis qu'ils le 
croyoient oiſif, il contribuoit autant qu'eux au 
bien commun de tout le corps, & qu'ils ne 
pouvoient pas ſubſiſter, s'ils ne le nourriflotent : 


mais il etoit trop tard. Le Ventre avoit &te _ 


trop long-tems vide, il ne fut plus en état 
de recevoir le ſoulagement qu'ils vouloient lui 
donner. Ainſi le Corps perit: mais tous les 
Membres perirent auſſi avec lui, & furent 
punis de leur revolte, 
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7 ſe contenter de leur etat : au lieu qu'ils ſe cha- 
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Chacun doit etre content de ſa condition, & ſe 
houmettre a la yolonte des Dieux. 


| 
oF 


Les hommes ſeroient heureux, s'ils voulotent 


enen par la comparaiſon odieuſe qu'ils font 
des malheurs de leur condition avec le bonheur 


5 * quils imaginent dans celle des autres. 
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XLV. Le Cheval qui S eſt voulu venger dit 
Cerf. 
ES Chevaux n'ont pas toujours été les 
eſclaves des hommes. Lorſque ceux-ci 
vivoient de gland dans les bois, ils demeu- 
roient avec les autres animaux. Comme l'hom- 
me n'avoit ni pajais, ni carroſſe, le Cheval n'a- 
voit non plus ni ſelle, ni bat, ni mords, ni 
bride, ni harngis, C'etoit alors Venfance du 
monde. Les hommes ont depuis bat1 des villes, 
travaille les terres, & tus les animaux pour s'en 
nourrir. Or un Cheval ay ant eu dans ce tems 
la un differend avec un Cerf, & ne pouvant Pat- 
traper, parce que le Cerf couroit plus vite que 
lui, il eut recours a l'homme, & implora ſon 
ſecours pour s'en venger. 

Je veux bien vous aider à le faire, lui dit 
Phomme : mais a condition que vous ferez ce 
que je vous dirai. Le Cheval ayant conſenti, 

N Phomme 


9 


une autre d'argent. 


Kun, L + Dix Mercure CS le Bucheron, 


N Bucheronqui ẽtoit a couper du bois dans 
une foret ſur le bord d'une riviere, laiſſa 
tomber ſa coignee dans Peau. Ne fachant que 


faire, & au déſeſpoir de fa perte, il s'aſſit ſur 
le ri vage, & ſe mit i pleurer amèrement. Mer- 


cure ayant appris le ſujet de fa douleur, en eut 
e rome Il lui montra une coignee d'or, 
KX lui demanda ſi ce n'eroit pas la Senn. Le 
Bucheron rẽpondit ſineꝭrement que non. C'eſt 
donc celle- ci, dit Mercure, en lui en montrant 
Non, repondit le Buche- 
ron avec la meme bonne foi, ce ne Feit pas non 
plus. Enfin Mercure lui montra ſa coignee de 
bois, La voil, dit alors de Bucheron : c'eſt-la 
celle qui m'appartient. Le Dieu, pour recom- 
penſer la probite de ce pauvre homme, lui 
donna les trois coignees, 

Le Bucheron s'en alla; & raconta tout auſſi- 
tot ſon aventure 2 d'autres Bucherons qui tra- 
vailloient pres de la. L'un d'eux, enviant fon 
bonheur, voulut eſſayer s'il ne lui arriveroit 
pas une pareille fortune. II alla ſur le bord de 
la riviere, jeta fa coignẽe dedans, & ſe mit 
a crier. Mercure vint: & tirant de l'eau 


une 
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wo 1 | 1 Four {a tete, la Ns jeune lui arracha tous 
„ les cheveux blancs, afin qu'il ne ſemblat pas 
ED plus a age qu'elle: tandis que de ſon cote la plus 

vieille arrachoit tous les noirs, de ſorte que le 

Ne pear, Galant een chauve. Je vous ſuis reelle- 
EU, „ went oblige, mes Belles, leur dit-il, de m'avoir 
= a fi bien tondu. Jy gagne plus que jen'y perds, 
vide, Gar Je ne veux plus me marier. Celle de vous 
ent! , que je prendrois pour temme voudroit que je 
Ove; vecuſle a fa facon, & non a la mienne. Je ne 


TM 


ſuis point de cet avis-la, Je ſuis bien-aiſe d'en 
etre quitte pour mes cheveux. 


Un Philoſophe diſoit que quand on eſt 

jeune, il n'eſt pas encore tems da ſe marier ; 

& que quand on eſt vieux, il n'en eſt plus 
tems. 
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XLIX. La Tortue & l' Aigle. 


A Tortue m&contente de ſa condition ſou- 
haita devenir oiſeau. Elle trouvoit ennuy- 
euſe la vie qu'elle menoit, rampant toujours 
a terre, avec une maiſon ſur le dos, tandis que 
* tant 


4 


ant 0% is- je marcher autrement que vous ne faites. 
5 1 . 8 
c fe vous vois toujours aller a reculons. 
0 COnngj, '& . 
no tr TY < I 
endre PU; Cette fable apprend aux peres & aux meres 
doute 1 5 que leurs remontrances ne ſerviront de rien à 
co 15 leurs enfans, s'ils ne leur donnent eux-memes 
1 %% de bons exemples. 
tout , '# 
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I, la LI. La Corneille & la Cruche. 
Ut 6 
n 5 
1. 855 U NE Corneille ayant ſoif trouva une 
2 Ou 2 . | , 
Cruche ou il y avoil-de Veau. Mais 
comme il n'y en avoit gueres, & que la Cruche 
aux Etoit profonde, elle ne pouvoit y atteindre, pour 
i ſe deſalterer. Elle eſſaya d'abord de la caſſer 
5  efſay 
avec fon bec, puis de la renverſer. Mais 
n'<tant pas aſſez forte pour le faire, elle $'aviſa 
> enfin d'y jeter dedans quantite de petits 
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cailloux, qui firent monter l'eau aſſez haut 
pour qu'elle put boire. 


La nẽceſſitẽ fait trouver Ces inventions aux- 
quelles ou ne penſeroit jamais, ſi l'on ne ſe 
trouvoit pas dans des conjonctures facheuſes, 


Li. Fe 
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Oie,il trouva ſeulement, au lieu d'or, ce qu'il 
v a dans les oies ordinaires. Il perdit par ſa 
convoitiſe des richeſſes mediocres, pour avoir 


voulu s'en procurer tout-d'un-coup d'im- 
menſes. | | 


Moderez vos déſirs: car bien ſouvent on 
perd tout, quand on veut trop avoir. 


. r he Fe the he the he oe he he oe he oe he ie ihe he whe whe wh 


LIV. Le Singe & ſes deux Petits. 


N Singe avoit deux petits jumeaux. II 
en aimoit un paitonnement, & ne pou- 
voit ſouffrir l'autre. Le favori etoit beau 
comme le jour, ſpirituel, & aimable au poſſi- 
ble, (du moins ſa maman le croyoit) il etoit 
alerte : il danſoit & ſautoit avec une grande 
legerete, & feſoit toutes ſortes de Singeries qui 
le feſoient rire. Un jour, par malheur, il ſe de- 
mit une jambe en ſautant, & fit des cris qui 
firent accourir ſur le champ ſa mère. Elle le 
prit entre ſes bras, & à force de l'embraſſer, 
elle I'ctouffa. 


Les tendreſſes exceſſives des pères & des 
meres envers leurs enfans ſont bien ſouvent la 
cauſe de leur perte. 


D LV. . 


ac tamer pg, en Femme. 
DON Jeune homme devine 
fa Chate. FE toi 


amoureux 4 Y 
Ile etoit ff jolie, ſi mi. 
Snone; & elle miauloit d'un ton ſi doux ! En- 
fin il | aimoit 3 la folie, | Etoit aveugle fans 
ute: mais on dit que tous les a ans le font 
les: Dieux de la hanger en temme 
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Les Dieux lui accorderent ſa priere : elle de- 
vint fille d'une rare beaute : aufſitst notre 
amoureux en fit ſa femme. Jamais mari ne 
fut ſi chEri de ſa chere moitle, Jamais femme 
ne charma tant ſon mari. Pendant qu'ils s'a- 
bandonnoient au bonheur d'etre unis, & que 
le mari ne trouvoit plus rien de chat en 
ſa femme, ils entendirent quelques ſouris qui 
trottoient par la chambre. Auſſitòt cette nou- 
velle Epouſe ſauta hors du lit pour courir 


apres les ſouris. Les Dieux irrites lui rendi- 


rent ſa première forme, & la firent redevenir 
Chate. 


Cette fable montre qu'on change rarement 
de moeurs en changeant de condition: elle 
montre auſſi qu'un homme eperdument amou- 


reux eſt capable de toutes ſortes d' extrava- 
gances. 


LVII. La Perdrix & les Cogs. 


N homme attrapa une Perdrix, qu'il mit 
parmi ſes Coqs. Apparemment qu'il n'a- 
voit point Jautre volaille dans ſa baſſe-cour, 
& qu'il elevoit ces animaux-la pour ſon plaiſir. 
La Perdrix ne $attendoit pas a Etre maltraitce 
D 2 de 
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cruelle, dit. elle, & s'ils fe 
AVEC tant de Cruaute, Teocrqu ths atorie. 2. 
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ant mieux, dit le Medecin C'eſt bon 
lene, emain feſant 


© le jo 


Memeg Jueitions qu 
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ci repondit qu'il avoit eu le friſſon toute la 
nuit, & qu'il n'avoit pu dormir. Ce pro- 


noſtic eſt encore bon, repondit le Medecin, & 


puis i] s'en alla. 


Le troiſième jour, il vint encore voir ſon 
Malade, qui lui dit qu'il ſentoit des douleurs 


FL 
par tout le corps, I' 5 mieux, repondit le 


Docteur; c'eſt une marque de fante: & je 
vous aſſure que vous ſerez bientot gueti. 


 Apres que je Medecin fut parti, le Malade dit 


a un de ſes amis, qui lui demandoit comment 
il ſe trouvoit: Heias! mon cher, on dit que 


je me porte bien, & cependant je ſens que je 


me meurs. 


Un homme qui ſe connoit, n'ajoute point de 
fol à des flatteries dangereuſes ; s'il eft ſage, il 
almera mieux qu'on Jui parle avec fincerite, 


TH dernde Hie cds. 
LIX. Le Litore & la Tortue. 


N Lievre conſidéèrant la Tortue qui 
rampoit avec peine, ſe mit à ſe moquer 
d'elle, & de fa lenteur. Que tu es peſante 
lui dit-il. Que tu marches lentement ! Pour 
tout cela, dit la Tortue, je parie que je te 
vaincrai a la courſe, Et quoique tu te vantes 


1 tant 


u non, Teprit-elle, j 
$, 


TIS Lievre e 
tue bien loin d 


Voila qui eſt f, 
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Seaucoup mieux arme 11 vous voulicz vous de- 
ſendre, 
obligeoient a prendre la fuite. 


& plus leger a la courſe s'ils vous 
Tout cela eſt. 
vrai, repondit le Cerf. Vous ne me dites la 


rien que je ne me ſpis dit moi- meme pluſieurs 


fois. Je ne ſais d'où cela vient, & je n'y 
comprens rien non plus: mais quelques re- 
ſolution que je prenne, je n'entends pas plutòt 
les chiens, que je ne ſaurois m'empecher de 
gagner aux Pics, 


Il y a des infirmites naturelles qui ſont inſur- 
montables. Quand les gens ſont nes poltrons, 
il eſt impoſſible de les rendre braves. Les 
diſcours & les avis ne 2 pas de la peur. 


LG ee, , geek. Aue. 


LXI. Les Animaux appelbs devant Jupiter. 
UPITER, dit Eſope, fit un jour aſſembler 


les Animaux, dans le deſſein de remedier à 
ce que chacun d'cux trouveroit de defectueux 
ou de deſagreable dans la figure. Quand 
ils furent tous preiens, il commenga par le 
Singe, & lui demand s'il &toit content de 
la ſienne. Sans doute, Grand Dieu, rtEnon= - 
dit-il: Qui pourroit trouver a redire a ma 
taille? N'ai-je pas le plus beau vilage qu'il y 
alt? It me ſemble que la Nature m'a plus fa- 

D 4 vorité 


4 op ay de loi, 
ent des autres, 


1s, les prier de 
venir 


dleé nous memes. 
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venir le lendemain de grand matin pour leur 
alder 2 faire la moiſſon. Eſt-ce la tout? dit la 


Mere. S'il n'a dit que cela, rien ne nous 
preſſe encore de dẽloger: mais demain Ecou- 
tez bien ce qu'il dira, & cependant, tenez, 
mangez, & ne vous inquietez point. 
Le lendemain arrive: les amis ne viennent 
point, & Alouette ſort a ſon ordinaire. Le 
Maitre auſſi vient faire fa ronde avec fon fils. 
Ces blés-là, dit- il, devroient etre coupes, Al- 


lez donc demain chez tous nos parens les prier 


de venir nous aider. L' Alouette revenue, les 
petits tout Epouvantes lui dirent que pour cette 
fois il falloit decamper, car le père a envoye 


querir ſes parens. Non, non, mes enfans, dit 
la mere, dormez ſans crainte ; il n'y a point 


encore de danger. Elle eut raiſon : perſonne 
ne vint. Le Maitre vint viſiter ſes bles pour 
la troiſieme fois, Nous avons tort, dit-il a ſon 
fils, de nous repoſer ſur les autres. Il faut 
des demain ſans faute commencer a couper ce 
Ceeſt le plus court: nous 
acheverons quand nous pourrons. Quand l'A- 
louette apprit cela: c'eſt a preſent, dit-elle, mes 
enfans, qu'il eſt tems de decamper: car puiſque 


le Maitre parle de venir lui-mème, je ne doute 


pas qu'il ne tienne parole. 


D 5 Quand 
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ent compaſſion, & le recut dans fon trou. Mais 
quand il y fut, il s'y etendit de tout fon long, 
de ſorte que ſes piquans incommodoient fort ſon 


hõteſſe. La Couleuvre ſe ſentant piquee de tous 
cotes, le pria de ſe pourvoir ailleurs, parce que 
le trou etoit trop petit, & qu'il n'y avoit point 
de place pour eux deux. Eh bien, dit le He- 
riſſon, fi vous ne pouvez pas demeurer ici, 
vous n'avez qua fortir. Pour moi, je me trou- 
ve fort bien comme je ſuis: de ſorte qu'elle ſe 
vit contrainte de lui ceder ſa demeure, & d'en 
chercher une autre ailleurs. 


Qu'il y a de Herifſons dans 1 monde! pour- 
quoi n'y a-t- il point de loi humaine qui puniſſe 
ceux qui maltraitent leurs bienfaiteurs ? 


8 WOW wn Ne N * 


LXV. Le Renard ſans queue. 


N vieux Renard, & des plus fins, qui 
avoit mange beaucoup de volailles en fa 

vie, tomba enfin dans un piege qu'on lui avoit 
tendu. Il en echapa encore: mais non pas 
tout entier, car il y laiſſa ſa queue. Tout- 
honteux de ſe voir ainſi defigure, il entreprit, 
pour ſe conſoler, de perſuader a ceux de fon 
eipece de ſe defaire de leur queue, Un certain 
D 6 Jour 
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2 f 8 its for 5 
Que . ſe retirer. Ayant trouvè un puits fort pro 


nous ſe fond, Voici, dit l'une de ces Grenouilles a ſa 
arraſſan, compagne, voici un endroit qui me parolt aſ- 
ns, "Py ſez, commode : fi vous ſouhaitez nous n'irons 
ira; pas plus loin, mais nous demeurerons ici, car 
$ 0 
que ju; peut - ètre ne trouverons nous rien de meilleur. 
terrom J'y conſens, dit Pautre: mais avant que de de- 
t qu on ſcendre dans ce puits, conſidèrons bien com- 
vous ment nous en ſortirons, ſi jamais la chaleur ou 
on Jui agg autre accident vient à mettre ce puits 
eues a4 ICC, 
: Si les hommes raiſonnoient comme la Gre- 
| ef nouille, ils ne feroient pas tant de fauſſes de- 
eſt | : 
1 marches dont ils ſont contraints de ſe repentir. 
n 
Y a * C00000000000000000000000C0000000GO8D00C0 000©0000006 000000600000 00000000-F» 
Ic 
LXVII. La Cigogne, les Rats, & les Gre- 
noutlles. 


UE Cigogne qui n'avoit mange depuis 
long-tems, ne ſachant comment attraper 

les Grenouilles qui reſtoient au fond de leurs 
marais, ni les Rats qui ne vouloient pas ſortir 


de leurs trous, alla ſur le bord du marais, & 


dit aux Grenouilles, que les Rats temoignoient 
par tout un grand mepris pour elles, & qu' ils 
ſe vantoient publiquement qu'un Rat pouvoit 
battre quatre Grenouilles. Elles furent tres. 
irritèes de cela. Les Grenouilles avoient du 

CCEUr 2 


antage f 
95 TEpreſentoit le 
Plait, Je deracine leg 


arbres 
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arbres les plus gros; je fais tomber des palais 
entiers; j'abbats les tours les plus fortes; je 
deétourne un vaitleau de fa route, & malgré 
| Fart & les efforts du pilote, je le jete ſur des 


bancs de fable, ou contre un rocher ou il ſe 


briſe. Javoue que votre puiſſance eſt redou- 


table, rEpondit le Soleil: mais tout eſt force 


de c&Eder a la mienne. 


Comme ils diſputoient de la forte, ils virent 
un Voyageur avec un manteau ſur ſes épaules. 
Ils convinrent que celui qui lui feroit quitter 
ſon manteau auroit gain de cauſe, Aufſlitot 


le Vent ſe mit à ſouffler contre lui de toute fa 


force, de ſorte que le Voyageur ne pouvoit 
avancer: il craignoit mème que le Vent ne le 
fit reculer: & il ſe ſeroit immanquablement 
Jete par terre, de peur d'etre emporte par le 
Vent, s'il eut continue. Mais plus le Vent 
etoit violent, plus il s'envelopoit. Le Vent 
ceſſa à la fin, & le Soleil commenca a paroitre. 
Il n'eut pas plutot darde ſes rayons ſur la tete 
du Voyageur, que celui-ci qui ſuoit, & etoit 
preſque hors d'haleine, quitta fon manteau, & 
vaflit a Porabre pour ſe repoſer. Ainſi la vie- 
toire demeura au Soleil. 


La douceur fait plus que la force, quand 
on a aftaire a des gens qui font uſage de leur 
raiſon. 


LXIX. Les 


„ 1240 
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; LXX. Les Bourdons & les Moc bes d 


Miel. 


ES Abeilles avoient fait leur mie] au haut 
d'un chene, Des Bourdons pretendotent 
que le miel Etoit a eux, & en vouloient chaſſer 


les Abeilles. L'affaire fut miſe en juſtice, & 


plaidee devant une Guepe qui fut priſe pour 


juge. Le cas n'etoit pas facile a juger ſui- 
vant les formes ordinaires, Les temoins depo- 


ſoient, qu'ils avoient vu pendant long-tems 
autour de l'endroit on étoit le mie), de petits 
animaux ailés, bourdonnans, un peu longs de 
corps, & de couleur tannee : mais ces depoſt- 
tions n'ẽtoiĩent pas plus favorables aux Abeilles 
qu'aux Bourdons qui leur reſſemblent en tou: 
al'extẽrieur. C'eſt pourquoi la Guepe propoſa 


une choſe. 


Juſqu'à preſent, dit- elle, il eſt impoſiible de 
decouvrir de quel cote ſe trouve le droit: mais 


prenez des ruches, & travaillez chacun de vo- 


tre mieux, & je pourrai ſurement juger par la 
forme des rayons & par le goiit du micl à qui 
appartient le miel en queſtion. 

Les Abeilles ſe ſoumirent avec plaiſir à cette 


condition: mais les Bourdons ne voulurent 


point 
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Ixx1i | La Beletteentree dans une Grange. 


NE Belette tres maigre, parce qu'elle 
relevoit de maladie, etant entree dans 


une Grange par un trou fort etroit, y vecut a 
- diſcretion, & en peu de tems redevint groſſe 
& graſſe Entendant un jour du bruit, elle 
courut a ſon trou pour ſortir. Voyant qu'elle 
ne pouvoit paſſer, elle crut s' tre tromp&e, & 
courut autre part chercher ſon trou Mais n' en 


trouvant point d' autre, elle revint a Pendroit, 
bien aſluree que c'etoit le vrai trou, & 
eſſaya encore, mais en vain, de ſortir. Un 
Rat qui la vit, lui dit, II n'eſt pas ſurprenant 
que vous ne puiſſiez plus ſortir par ce trou. 
Vous étiez maigre quand vous y avez paſſé; 
vous etes devenue graſſe; il faut remaigrir ſi 
vous voulez ſortir d'ici. 


Ceux que leurs pilleries ont mis dans le cas 
de la Belette, doivent profiter de l'avis du Rat. 


ckorkerho hookoghoghe 22g 2 ho dhe 2 
LXXIII. Le Chat & un vieux Rat. 


N Chat, la terreur des Souris & des Rats, 
& qui en avoit fait un grand carnage, 
Voyant 
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" LXXIV. Le inge & te Dauphin. 


UV N Vaiſſau fit naufrage pres d'Athènes, 
& tout Pequipage perit. On dit que le 


Dauphin eſt ami de l'homme. Cet animal 
paſſant auprès du vaiſſcau à moitié enfoncé 
dans l'eau, vit un Singe ſut le tillac. II le 
prit pour un homme, & le fit aſſeoir ſur ſon 
dos, en lui diſant: Ne craignez rien: je ſuis 
bien-aiſe d'etre venu aliez a tems pour vous 
| ſauver la vie. Etes- vous d'Athenes, lui de- 


manda enſuite le Dauphin; & y avez-vous 
des amis? Oui, repondit le Singe, & j'y ſuis 
fort connu. J'ai un Couſin qui a été Maire: 
& mon Oncle eſt à preſent Juge: Vos Pa- 
rens ſont de diſtinction, dit le Dauphin: con- 
noiſſez- vous le Pirce ? Si je le connois? re- 
pondit le Singe; c'elt un de mes bons amis: 


nous buvons ſouvent bouteille enſemble. A 


ces mots, le Dauphin fit un grand eclat de rire, 
car le Pirtzeſt le nom du port d' Athènes: en- 
ſuite il tourna la tete, & voyant qu'il ne portoit 
qu'une bete, il s'en debaraila, & la laiſſa a la 
merci des flots. 


Vauroit-il grand mal, ſi on baignoit un peu 


certains hommes qui ont beaucoup de babil & 
autant d'ignorance ? 


LXXV. La 


_ —— — 
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un oiſcau de proie, qui planoit dans Pair, fon- 
dit ſur le pauvre Rat, Penleva, & avec lui la 
Grenouil!e pendue à ſa patte. Ainh Voiſeau 
prit tout-2-la-fois, chair & poiſſon, dont il fit 
un bon ſouper. 


LY 


Lua perfidie la mieux concertee eſt bien ſou- 
vent funeſte à ſon auteur. 


P 
2. — * 6 W 


4 LXXVI. L'Avare gui a perdu ſon treſor. 


: 1 malheureux Avare avoit cache ſon tré- 


ſor dans un champ, il y penſoit a tout 
moment, & alloit le voir vingt fois le jour pour 
le moins. Quelqu'un ſoupęonnant qu'il n'alloit 
pas ft ſouvent a ce champ pour rien, Pepia, 


alla apres lui a Pendroit, trouva le trẽſor, & 


Penleva. L'Avare ne trouvant plus ſon argent 
lorſqu'il y retourna, pleura ſon malheur, ſe 
lamenta & $'affligea a la mort, Un paſſant 
hut demanda ce qu'il avoit. On m'a pris mon 
treſor, dit-il. Ou eſt- ce donc qu'il Etoit? Tout 
contre cette pierre. Pourquoi l'aviez. vous ap- 
porté ſi loin? Ne pouviez- vous pas le gar- 
der chez vous? Vous vous en ſeriez ſervi, 
quand vous auriez voulu. Men ſervir? dit 


PAvare, je n'y touchois jamais. Eh! bon 
Dieu, repliqua l'autre, pourquoi vous affli- 
Ler- 
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Ferons- nous? Comment! Qu'avez-vous, je 
vous prie? lui demanda une de ſes compagncs. 
i Eh! ne voyez vous pas ces Taureaux qui ſe bat- 
tent! Eh bien, dit l'autre, laiſſons-les ſe battre. 
Qu'eſt-ce que cela nous fait? Voudriez-vous 
que nous allaſſions les ſeparer ? Quoi, repliqua 


ja Grenouille, vous n'apprẽhendez pas le mal- 
heur qui nous menace ? Quel malheur donc? 
Je n'en vois aucun pour nous, quand ils ſe 
mettroient en pièces: leur eſpèce eſt ſi dif- 
ferente de la notre, & leur maniere de vie {v 
differente auſſi, Cela eſt vrai, repondit la ſage 
Grenouille, mais le Vainqueur qui reſtera 
maitre des prairies, n'y voudra plus ſouffrir 
autre qui viendra fe retugicr dans nos marais, 
& qui nous foulera aux pies, & nous Ecraſera, 


De tout tems les Petits ont ſouffert des que- 
relles des Grands, | 


| 2 „ 2 er. | py 1. | 
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LXXIX. L. Aigle, la Laie, & la Chatte. 
Un Aigle avoit fait ſes petits au haut 


d'un arbre, une Laie au pie, & une 
Chatte au milieu. C' ẽtoit le hazard qui les avoit 
rendues voiſines; elles y vivoient tranquille- 
ment & de bon accord: mais la Chatte dẽtruiſit 
bientot leur union par fa fourberie. Elle 
E grimpa 
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Sbiens, * Ne vous pretez, pas ſans examen aux diſ- 


” 5 cours qui tendroient a noircir la fidelite d'un | 
ad au pic ,, # ami. 6 | 
de debe ,, MM - 

. . | 
dle: | 
e I XXX. Le Ce, & les Benjs. 
ma 8 N Cerf pourſuivi de pres par des Chaſſeurs, 

Latten : ; 3 fauya dans une lerme; & trouvant une 
ur yo etable a Bœufs vert, 1 dedans, & pria 
s A; les Beufs de 'y laiſſer juſqu au lendemain. 
res » ; A quoi penſez- vous, hui dit un des Bœæufs, de 
* venir vous cacher ici? II y a toujours du 

5 1 monde qui va & qui vient. Pour nous, nous | 

£0 ne demandons pas mieux que de vous rendre | 

Ne. 13 ſervice: nous ne vous trahirons pas, aſſuré- | 
u: ment: mais je crains bien que vous ne ſoyez 

it, 5 decouvert. | 

: a La nuit arrive: les valets viennent apporter 
| a Pordinaire du fourage & de la liticre, Le 


Bouvier vient voir en quel état ſont les Bœufs, 
& s'en va fans voir le Cerf. Alors Panimal 
plein de joie remercie les Bœufs de leur bon 
cœur; & leur promet que, $'il eſt jamais en 
ſon pouvoir, il leur en temoignera ſa recon- 
noiſſance. Nous ſouhaitons de tout notre 
cœur qu'il ne vous arrive point de mal, reprit 
E 2 le 
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ſe venger: mais il s' attira la fureur de pluſieurs 
| Mains qui ſortant de leurs ruches, ſe jetèrent 
ſur lui, & le piquèrent de tous côtés. Il fe 
retira en diſant: Je ſouffre ce que j'ai bien 
merite, 

Il vaut mieux ſouffrir Pinſulte d'un faquin 
que de ſe commettre, & de sꝰattirer les outrages 


de toute une canaille, 


S S 9 ee ee ee e 
LXXXII. Le Lion & le Moucheron. 
E ne vous crains point, difoit un jour un 
Moucheron à un Lion. Je ſuis ſurpris 
que vous preniez le titre de Roi des Ani- 
maux: le Bœuf eſt plus gros que vous; cepen- 
dant j'en fais ce que je veux: malgre toutes 
les armes que la Nature vous a données, je 
vous defie au combat. Le Lion regardoit Pin- 
ſecte avec mepris, & ſans lui rien repondre. 
Le Moucheron tout-a-coup commence Vat- 
taque, en ſe jetant ſur le cou du Lion, & Ie 
rend furieux. Il ecume; ſes yeux etincellent 
de rage; il remplit l'air de ſes rugiſſemens. 
Tout tremble aux environs, & cette allarme 
eſt Pouvrage d'un Moucheron. II lui pique | 
tantot Pechine, tantot la gorge: en vain le 
Lion fait agir ſa queue. & s'en bat les flancs, 
Enfin PinſeCte lui entre dans les narines, & Te 
E 3 tour- 
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un vent des plus violens 8 *eleva, & ſouffla avec 


tant de force, qu'il deracina Parbre. Le Ro- 
7 | ſeau plia implement, puis ſe releva ſons aucun 


La condition mediocre d'un particulier n'eſt 
pas expoſce aux dangers qui menacent celle 
des grands. 


sss, gg 


LXXXIV. Le Faucon & le Chapon. 


[JN Chapon n'ecoutoit pas un Cuiſinier qui 
Pappelloit pour lui couper le cou: c*eroit. 
par inſtinct, ſans doute, car il devoit de lende- 
main faire dans un plat Phonneur de la vo- 
laillez honneur dont 1] parut ne ſe pas ſoucier: 
car quand il fut queſtion de le prendre le Cuiſi- 
nier eut bien de la peine. 
Cependant un Faucon lui diſoit: Fe- tn urd?. 
N*entens-tu. pas qu'on-tappelle ?. Pour moi, 
quand je chaſſe avec mon Maitre, il ne m'appel- 
le jamais deux fois: je reviens, à lui, des que, 


j'entens ſa voix: mais on ne. fauroit rien: 


vous apprendre à vous autres animaux pe- 
17 * N — 

ſans. J'entens bien qu'on m'appelle, repon- - 

dit le Chapon; & je vois bien ce bourreau de 

Cuiſinier avec ſon grand couteau a la main: 

mais c'eſt parce que je ſais ce qu'il me veut, 


E4 7 que 
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7 Cependant les Dieux & les hommes ſavoient 
gui le vrai motif de la guerre n'etoit que l'or- 


gueil & Pambition: & que les raiſons allẽguẽes 
dans les manifeſtes n'Etoient qu'un pretexte 


ee pour en venir à une rupture; & qu'ils 
ne prenoient les armes que pour la preeminence 


i 2 pour defendre le fot honneur de leur eſpèce. 
Quoiqu'il en ſoit, ils ſe donnerent bataille pour 
: decider leur grande querelle, Le combat fut 


ſanglant & opiniitre, La Victoire balanga 
longtems, fans ſe declarer pour les uns ni pour 
les autres. 

La Chauve-ſouris qui etoit a neu- 
tre, voyant que les Animaux terreſtres avoient 
Pavantage, crut qu'ils reſteroient vainqueurs, 


& ſe rangea alors du cote du plus fort en ap- 


parence. Mais les Oiſeaux s'étant rallies, la 
Fortune changea bientot; & ils remporterent 
une victoire complette ſur leurs ennemis. La 
Chauve-ſouris voulut auſſi changer de parti, & 
paſſa dans le camp des Oiſeaux, Mais le con- 
ſeil de guerre aſſemblé, elle y fut unanime- 
ment condamnee, comme transfuge, à Etre 
depouillee, & bannie a jamais de la ſociẽtẽ des 
Oiſeaux. Elle eut tant de honte & de douleur 
de ſon infortune, qui depuis ce tems-Ià elle 


n'oſe plus voler en plein jour, & ne ſe montre 


que la nuit. 


E 5 LXXXVI. La 
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LXXXVII. Le Charlatan. 


JL y a toujours eu, & il y aura toujours 
des Charlatans. Un homme, dans un pays 
oi il n'etoit pas connu, fe vantoit de pouvoir 


enſeigner le Latin & le Grec, en un mois de 


tems, i ceux memes qui avoient le moins de 
capacite, Qui, Meſſieurs, crioit- il, donnez- 
moi un Ane, le plus ſtupide de tous les ani- 
maux; je m' engage a en faire un Docteur en 
moins de dix ans. Il ſera Grammairien, Ora- 


teur, Poëte, Philoſophe : en un mot il ſaura 


tout: Meſſieurs de la Societe Royale Pexami- 
neront. Le Roi entendant parler de cela, fit 
venir le Docteur. Eh bien, dit- il, Pai dans 
mes Ecuries un Ane dont je voudrois faire un 
Orateur: combien demandez- vous pour cela? 
Sire, la ſomme n'eſt pas conſiderable, & votre 
Majeſté ſera ſatisfaite. Je me contenterai 
d'une penſton honnete pendant le tems que 
j'inſtruirai VAne: mais ſi je ne le fais pas Ora- 
teur en dix ans, je conſens à etre pendu en 
place publique comme un inſigne impoſteur. 
On lui accorda ce qu'il demandoit. Alors 
quelqu'un lui diſant qu'il couroit grand riſque 
detre pendu; ne craignez rien à mon iuj?t, 

E 6 repri.= 
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mes, ſes voiſins, trouvoient qu'il radotoit. Au 
nom de Dieu, je vous prie, lui diſoit Pun deux, 


pouvez- vous eſperer d'avoir jamais le plaiſir de 


vous repoſer à l'ombre de ces arbres? On 
pourroit peut- ètre vous excuſer de batir : mais 


pour planter - - - Convient- il a votre age 
d'avoir des penſces pour Pavenir? Cela ne 
convient qu'a nous autres jeunes gens. L'age 


n'y fait rien, repondit le Vieillard: vous 


pouvez mourir auſhtot que moi, & meme plu- 
tot: vous n'etes pas ſtirs de vivre juſqu'à de- 
main. Je plante, il eſt vrai: je me donne le 
plaiſir de planter pour mes petits enfans. Le 
Sage ne penſe-t-i] qu'a lui? Mais je jouis a 
preſent de mon plaiſir; j'en puis jouir encore 
demain, & quelques autres jours, je puis voir 


eroitre ces arbres plus long- tems que vous. Le 


Vieillard eut raiſon. Les jeunes hommes mou- 
rurent tous trois, en moins de trois mois. 
L'un ſe noya: l'autre fut tue a Varmee : & le 
troiſième d' une tuile qui lui tomba ſur la tete. 


J N HUN 4 


XC. La Laitière & le Pot au Lait. 


LJNE Laitiere s'en alloit à la ville avec 
ſon Pot au Lait ſur la tete. (C'*Etoit en 


France, ou les Laitieres ne portent pas le lait 
dans des ſeaux ſuſpendus a une traverſe placee 


fur les epaules., comme en Angleterre.) Elle 
marchoit 
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de droit à celui qui Pa vue le premier. Sur ce 
pie-la, dit l'autre, je dois donc Payoir : car 
c'eſt moi qui vous Vai montree. Oh! J'ai de 
bons yeux, Dieu merci, reprit le premier: j'ai 
bien vu quelque choſe de loin, & meme je pen- 
ſois que ce pouvoit ètre une huitre. Pendant 
qu'ils diſputoient, arrive le Procureur d'un vil- 
lage voiſin: nos Voyageurs le prennent pour 
Juge : notre Juge écoute attentivement les 
Parties, il ouvre gravement Vhuitre, & la gobe. 
Puis leur preſentant a chacun une <Ecaille : 


L'huitre Etoit bonne, Meſſieure, leur dit-il : 
allez, vivez en paix. 


Neil. L. br E lor dn Holmes: 


1 N homme wayant plus ni argent ni crẽ- 
— dit, & ne ſachant que faire pour vivre, 
reſolut de mettre fin a ſa miſère, & de fe 
pendre : car auſſi bien il ſeroit mort de faim, 
& il redoutoit plus ce genre de mort que 
l'autre. Dans cette intention, il acheta une 
corde, & s'en alla a une vieille maſure ; 
pour que perſonne ne l'interrompit dans Pex- 
ecution de ſon deſſein. Comme il enfoncoit 
un clou pour y attacher ſa corde, Vebran- 
lement detacha de la muraille une pierre, qui 
tomba ſur lui avec un treſor, & penſa Vecra- 

* 
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; fois ne croit-1l pas ſur une petite tige! ? Oh! 

4 7 pour cela, Dieu s'eſt trompe. 

Ces e terriblement. 
2 Cependant il fe couche au pie d'un chene pour 
prendre un peu de ſommeil: mais il ne ſauroit 
dormir. On ne dort point, quand on a tant 
= deſprit. Le vent etoit fort, il abbattit quel- 
= ques Glands, i] en tomba un ſur le nez de notre 
critique qui y porta la main; le ſang ſortoit : 
Oh! oh! dit-il en changeant de langage, je 
vois à preſent que Dieu a bien fait ce qu'il a 
fait; ſi ces Glands euſſent été Citrouilles, ils 
m'auroient caſle la tète. Ainſi il s'en retourna 
chez lui en louant Dieu de tout. 


xciv.. {Ours & les deux Hommer: 


N Chaſſcur qui avoit beſoin d' argent, vint 
trouver un Fourreur, & lui demanda 
combien il lui vouloit donner d'une peau 
d'Ours: mais, ajouta- t-il, c'eſt la plus belle 
peau d' Ours qu'on puiſſe voir. L'autre lui 
ofirit ce qu'il crut raiſonnable; & en meme 
tems ſouhaita voir la peau. L' Ours eſt encore 
vivant, & dans la foret, dit le Chaſſeur: mais 
fi nous feſons marché, je m'engage a le tuer 
demain, 
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ad O, XC. Le Meunier, ſon Fils, & Þ Ane. 


N Meunier s'en alloit avec ſon fils ven- 
dre un Ane à une foire qui ſe tenoit 
Jeans un village a quelque diſtance de la. 
Pour ne point laſſer l' Ane, & afin qu'il fut 
FE plus frais en arrivant, ils lui lièrent les piẽs; 
dire 4 ils Pattacherent a une perche, & le portoient 


corps ainſi ſuſpendu ſur leurs &paules. Le premier 
laira, | qui les vit, ſe crẽva de rire. Quelle betiſe, de 
ca F porter un Ane! Le bon homme rougit en 


& E effet de fa fimplicne, II detacha PAne, fit 


de- monter ſon fils deſſus, & ils continuèrent leur 

Ur, |} voyage. 

eg | 1 Ils rencontrèrent bientot des gens qui ne 

: purent ſouffrir de voir le fils ſur l'Ane. Quelle 

8 hhonte, dirent-ils, que ce jeune Drole, grand, 
robuſte, & qui ſe porte bien, ſoit ſur VAne, 


tandis que fon bon homme de pere va 2 pie | 
Meſſieurs, dit le Meunier, je vais vous conten- 
ter: & en meme tems, il monte ſur la bete, & 
fait marcher ſon fils. A quelques pas de la, ils 
trouverent d'autres gens, qui furent ſurpris de 
voir marcher le fils, pendant que le pere etoit 
ſur Ane. Le pere crut avoir tort ; & prit 
ſon fils en croupe, 
En 
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 fous, 1 | dr ſes repas. Nous homme lui ayant en vain 
equiil, Sy & du des pieges, s en plaignit a la 85 au 
en e. Pigneur du lieu. Je eren dit-il, qu'il eſt 
Narr. * 4 eier, car on * ſauroit Leach gab 4 ut-i 
jut. j Fg Piable repondit Vautre, il en echapera pas A 
) Ce e mes chiens, je vous en rẽponds; & je vous en 
Ieſec Pen, Weferai des demain : vous pouvez compter la 
nden delſlus. 
10 Fa 1 Le lendemain le Gentillatre vient avec une 
guer, 4 bonne compagnie de Chaſſeurs. Bon jour, bon 


homme; nous venons vous delivrer de votre 
A Lievre ; mais commencons par dejeuner, Vo- 
tre vin eſt-il bon? Qu'avez-vous a manger ? 
A ces mots, tout remue dans la cuiſine : on ap- 

prete à dejeiiner : le Gentillatre regarde par 
tout. Voila des jambons qui ont bonne mine! 
” Monſieur, ils ſont à votre ſervice. Vraiment, 
je les accepte de bon cœur, repond-i] auffitot : 
ce ſont des morceaux de Gentilhomme. Le 
dejeuiner eſt pret : on dejeiine, le Gentillatre, 
la compagnie de Chaſſeurs, & leur ſuite : les 
% chevaux, les chiens, & les valets. On fe regale 
 * aux depens du bon homme, on boit ſon vin: la 


12 maiſon eſt au pillage. Les Chaſſeurs avec leurs 
, cors de chaſle font un tintamarre de diable : tout 


cela deplait au bon homme: il eſt tout Etonne : 
il n'eſt pas Maitre chez lui. Mais le pis fut 
quand on courut au jardin potager. On cherche 
5 par 
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ſbeatre le lendemain, il ſe vantoit de contre- 
7 faire le cochon beaucoup mieux. Le Seigneur 
2 ui promit une bonne ſomme d' argent, $*1] le 
feſoit, & ordonna au Boufon de revenir. 


Le lendemain, quand tout le monde fut aſ- 


E | ſemble, nos deux hommes monterent ſur le 
* theatre, Le Boufon commenęa le premier A 
4 faire le cochon, & tout le monde frapa des 
F mains & pouſſa des cris de joie. 
F ayant ordre de le faire a ſon tour, tira Poreille 


Le Payſan 


a un petit cochon qu'il avoit ſous ſon manteau, 
& qui remplit Paſſemblee de ſes cris. Auffitot 
le peuple le ſifla, cria qu'il ne fefoit pas le co- 
chon ſi bien que l'autre, qu'il n'en approchoit 
pas du tout, & ne voulut plus l'entendre. A- 
lors le Payſan tira le cochon qu'il avoit fous 
ſon manteau, & le montra a Vaſſemblee en di- 
fant : Tenez, Meſſieurs, voyez quels beaux 
juges vous etes ; ce n'eſt pas moi, c'eſt le co- 
chon lui-meme que vous ſifflez. 


SS,. 


XCVIII. Le Sabetier & le Financier. 


L y avoit au coin d'une rue un Savetier qui 
chantoit depuis le matin juſqu'au foir. C'e= 
toit un plaiſir de Pentendre ; il etoit plus con- 
tent qu'un Roi, Son voiſin au contraire, homme 
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u Marche, comme on y achete |. 
boire & le manger. 
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chant. II perdit la veix & le ſommeil, des le 
X oment qu'il eut regu ce qui devoit %y rendre 
e Il craignoit jour & nuit qu'on ne lui 
12 ſon treſor : au moindre bruit qu'il en- 
: tendoit, il croyoit que quelqu'un crochetoit 


ac 
V achete 1 la cave. A la fin, heureuſement pour le pau- 
, vre homme, il refolut de ſe delivrer de ſon in- 
C 1 
enanteur, mnietude: & reportant cet or, qui en etoit 


Ir _ 3 ; ; 
an. Par la cauſe, chez celui qui le lui avoit donné. 


oi, Mon. Reprenez, lui dit- i, vos Louis- d'or, & me 

compte rendez ma joie & mon ſommeil. 

e Janne. 1 

ON Pain, ; i — —— — 

ur, r- 

moins, 1 LEA: 14 * des Fables. 

Sl n'y 1 L grand Demoſthene, un jour que fa Pa- 

dit tra. trie toit en danger, monta à la Tri- 

Ah Ca, bune aux harangues, & parla tres pathetique- 
Te. 9 ment ſur le danger de l' Etat, pour engager ſes 


cCompatriotes à prendre les armes contre Phi- 
le lippe Roi de Macedoine, Mais voyant qu'on 


onde. ne l'ecoutoit pas, & qu'au contraire le peuple 
„ regardoit ailleurs tout occupe de jeux d'en- 

\ fans, i] changea de ton, & continua ainſi. 

ent Ceres avoit entrepris un voyage de compagnie 
du avec une Hirondelle & une Anguille: mais 

le 1 ayant trouvẽ une rivière ſur leur chemin, PAn- 

8 auille la paſſa a la nage, I'Hirondelle vola par 

Its ; 


deſſus . . L'orateur $'arretant à ces mots. 
F * . 
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Of all the 


W oRDOs contained in the FABL ES. 


A AB 


third perſon. pre- 
A. ſent, indicatif of 
the verb, avoir, Has il y 
a, there is; there are. 
A,ora , prepoſetion, to, at, 
of, by, in, with, after, 
for, before. 
Abandonnerent, preter:t, 
of abandonner, they 
quitted, 
Abandonnoient, s'aban- 
donnoient, imperfect 
of s'abandonner, zhey 
abandoned themſelves. 


AB 


Abbats, preſ. of abbatte, 
pull down. 

Abeille, S. F. a bee. 

Abondamment, adv. plen- 
tifully, 

Abondance, S. F. plenty, 
a ſtate of plenty. 

Aborda, prez. of aborder, 
he came up. 

Aborde, pre/. of aborder, 
he comes up. 

Aboutiſſent, pre/. of abou- 
tir, they come to the end. 


5 Aboyer, 


AB AC 


Aboyer, V. N. to bark, 

Aboyoit, imp. of aboyer, 
he barked, 

Abri, S. M. ſhelter, à 
B'abri, Heltered. 

Abſence, S. F. abſence. 

Abſolument, adv. by any 
means, or all means. 


Ablurde, adj. ab urd. 


Abuſent, pre/. of abuſer, 


they abuſe, 

Accable, part. pret. 

loaded. 

Accablent, pre/. of acca- 
bler, they load. 

Accepte, pre/. of accep- 
ter, { accept. 


Accident, S. M. accident. 


Accommoder, s' accom- 


moder de, V. R. to 


like, be ſatisfied with. 
Accompagne, part. pret. 
accompanied, attended, 


Accompli, adj, accom- 


 Plifhed. 
Accorda, pret. of accor- 
der, be granted. 
Accorder, V. A. to grant. 
Accorderent, pret. of ac- 
corder, they granted. 
Accouche, pre/. of act 
coucher, qui accouche. 
in labour. | | 
Accoucher, V. N. ta bring 
forth. 
Accourir, . N. to run to, 
Aecourut, pret. of ac- 
courir, be ran out. 


AT AD-4F 


Accoutume, 5. een 
ane, r „ ae 
COUTUNNCT; oe, u,. 
ſellubt. 

Ache ver, bete ay 
end. 

Ache verons, fur. Fache. 
ver, wwe ſhall make as 
end, 

Acheta, pret. of acheter, 
he bought. 

Acheter, V. A. to huy. 

Achetcial, fut. of ache- 
ter, { ſhall buy. | 

Acheturouis, cond. of a- 
cheter, { ſhould buy. 

Actuellement. adv. ac- 
*wally, now, 

Adreſſer, s'adreſſer, J. 
R. to apply, address 
one's felf, make appli- 
cation, 

Adreſſa, 5 Adreſtz, pret. 
Hs'adreſſer, apply" d. 
Adieu, adv. adieu, farce 

well, 

Adjugea, pret. 4 adju- 
ger, awarded, 

Admirons, re. * ad- 
mirer, abe admire. 

Affaire, S. F. buſineſs. 
avoir affaire, to have 
to do, fe tirer d' affaire 
to get off. 

Aﬀame, part. pret. Hun- 
gry, famiſned, haij- 


frarved, 


Affu 


* L PP". * pos 2 ad © 


* 4 / 
Wy $4 


#5 p » .3 F 
Ae Qt; 


8, fut. of ache. \ 


hall make 25 


- acheter, 


A. to buy. 
ut, o ache. 
UP. 
cond, of a: 

ou buy, 


* adv, c- 


dreſſer, J. 
ty, atdrei; 
nake apple 


ella, Þ1 Er. 
?ply*d. 


meu, Fares 


7 adju- 


a 1 


711 Fe, 


Pufine), 
fo hag e 
d'affaire 


et. Hun. 


half. 


Affu 


* 


Des 


Affliction, 


„ 


AF. AGAR. Al 


Afin que, conj. that, afin 
de, in order to. 
§. F. affhic- 
1100, 


Attugea, s'affligea, ret. 


s 'affliger, He griet ed 


hinjelf. 


Afligez, pro). of affliger, 


you grieVe. 
Afﬀreux, adj. frightful, 
Age, S 37 age, 


Age, adj, aged, old, in 


years. 


Agir, V. N. to act, act 


their part, to deal. fait 
aglr, makes uje of. 
* Agitoit, imp. of agiter, 


it ſHoο. 


Agneaa, S. M. a lamb. 
* Agrea, pret. of agreer, 


he liked. 


- Apreoient, imp.of agreer, 


they liked, 


» Aguets, S. M. fe tenir 


aux aguets, 10 
WA, 
Ah ca, inter. avell. 
Ai, pre. 
have. 
Aide, preſ. 
He helps. 
Aident, preſ. of aider, 
they help. 
Aider, V. A. to help. 


lie in 


of aider, 


AI AJ 


Aienk, ud. pref. Havoir, 
they have. 
Aigle, S. M. F. an 
eagle. 
Aiglon, S. M. 
get. 
Aile, S. M. a « 
Aile, adj. winged. 
Ailleurs, adj. ele 
fomeawhere t elſe. 
Aimable, ad}. amiable, 
lovely, agrecable. 
Aime, j'aime, pref. - of- 
aimer, { love, or lite. 
Aime, pre. of aimer, Je 
loves, or likes, eile 
aime, fhe lows. 
Aimé, part. pret. loved. 
Aiment, pre/. of aimer, 
they love. 
Aimer, J. A. to love. 
Aimolent, mp, of aimer, 
they loved. 

Aimoit, np. of aimer, 
he loved. | 
Ainſi, adv. thus, tbere- 

are, and jo. 


an .ca- 


T1117 - 


5 


7 
3 ,3z* 
ohen. y 


of avoir, I Air, S. M. the air. 


Aire, S. F. the neſt (of a 
bird of prey. 
Alle, S. EP. eaſe. 
Aiie, adj. eaſy. bien aiſẽ, 
very eaſy. mal alle, 
very d. Acult. 


Aiderai, fir. of aider, 1 Ailement, adv. eaft ly. 


ſpall help, Ajouta-t-il, pret. of a- 
Aie, /ubj. pre/. Was jouer, added he. 
J have. 
F 3 Ajou- 


r 


4 A Ak AM AN ap 


outer, > A. 70 odl Ambigu 
ajouter foi, 7» give Ambitieux, 


Alla me, F. F. alar, 
Alla Hions, Juby, Pret. of 
61 2ller, We mig,.p, ſhould Fall in hoe. 

ill £0, Amuſa, s'amuſa, prer. 
Aller, Y. . 70 go 

1 Allez, imper, of aller, there, loitered. 


ll £9. An, . . Jar. 


ncien, as. old. 


„, ance. faire alliance, 5 Ane, F. /, an aſs, 
1 ' GLociate one? elf. An gleterre, „ £119. 
Wi! Alloit, imp, of aller, land, | 
77 [ [! WAS gong, uſed to So, An guille, „ an eel, 
| li l Went, sen alloit, 20. Animal, 8. an animal, 
| Hoeng. Creature. | 
Allons, einper. o aller nnee, F. F an yar. 

Xs go, Come, © Poltume S. M. an g 
ltere, aa. th: Fofthume. 
ternativement qa x. FPaence, F. 5 ap 
anernalively, | Pearance 
mant, . M7 a lover 


up. on, t appelle, ou are 
Amaſſer, 2“ 4. 10 la ed, 


\mbaſageur, S. M. Gn 


ain n 4g. 


* amb. 
credit. tous, 
Waoſtoient, 22 of ajuſ. Ambition, S. F. 22 
it der, vere rimming. tion. 
174 Aerte, aq. 6rie, feift. Amene, Fre. o amene: 
Aliment, S. M. J06d, he b; n. 
| lors, ad, ten, at thus merement, adv. g,, 
tmp, rerly . 


of s'amuſer, he Alayed 


Ce 


* 
i 
; 


x FX 
* 
8 
3 


Aug. 


aer imp. 


Apperqęut, 


l 


AT 


Appelle, s'appeller, . 


R. to be called. 

of ap- 
peller, _— | 

A Ppetit, S, M. flomach. 
125 bon appctit, Hear- 

Appercevant, part. of 
appercevoir, ping. 

$ *appercut, 

pret. of s'appercevoir, 
he perceived, 

Applaudiſſement, S. M. 
applauſe. 

Apporte, pret. 
brought. 

Apporter, J. A. to bring. 

Apprehendez, preſ. of 

appréhender, you ap- 
pgrehend. 

Apprendre, V. A. to learn, 
to teach, 

Apprenne, imper. of ap- 
prendre, let learn. 


part. 


Apprenez, imper. of ap- 


prendre, learn. 
Apprenons, imper. of ap- 
prendre, let us learn. 
Apprete, pre/. of appre- 
ter, He gets ready. 
Apres, adv. afterwards, 
by and by, after. 
A preſent, adv. now, 
for the preſent, 

Appris, part. pret. F ap- 
prendre, learned. | 
Apprit, pret. of appren- 

dre, learnt, heard. 


A . 


AF AU AN 


Approcha, pret. of ap- 
procher, he drew near. 

Approchent, pre/. of ap- 
procher, they come near. 

Approcher, J. N. to come 
near, approcher, V. A. 
0 Come near tte. 

Approcherois, cond. of 
approcher, I wou'd 
come near, 

Approchez, 7mper. of ap- 
procher, draw near. 
Approchez, preſ. of ap- 

procher, you come near. 

Approchoit, imp. of ap- 
procher, he did come 
near, 

Approchotent, imp. of np 
procher, were Oy 
near. 

Approuvez, imper. of ap- 
prouver, approve. 

Aquerir, V. A. 10 get. 

Aquiter, s'aquiter, V. R. 
to ae harge. 

Araignee, S. F. 4 Hpider. 
toile d'araignée, a cob- 
«web. 

Arborent, pref. of arbo- 
rer, they put out, hoife. 
Arbre, S. M. a tree. 
Arc-en-ciel, S. M. 

rainbow. 
Ardent, adj. burning. 
Ardeur, S. F. eapernefs, 
heat, burning. avec 
tant d'ardeur, /o hard. 
fo eapeily. 
F 4 


the 


Argen? 


3 
a Partner Bis 
berg. 
it, cont If arri. 
ver, ay 


Acierenr, S'afſocis.. te 
ould ®8apper, be. Tent, pro; IF S'afloe; er, 
Fall. „ Went into g Fart. 
Arriverai "JU. of arri ver, nerſprh, 
Sali arrive. ara, pret, I aſſurer 
rriven t, pre/; Harri ver Ard. 
they Zappen. 


S AT 


anaase, 5. F. aſſurance. 
en aſſurance, /ecurely. 
Aſſurant, part. aſſurer, 
* afuring. 

| Aſſure, pref. of aſſurer, 
I afure. 

Aſſurè, adj. ſecure, ſure. 
Aſſurẽ ment, adv. 10 be 


fur Co 


Athènes, S. F. Athens. 
Aͤtheénien, adj. Athenian, 


of Athens. 


Attacher, V. A. to tie. 


pret. in- 
clined, fixed, tyed. 


Attachera, fut, of atta- 


cher, Hall tye. 

Attacherent, pret. of at- 
tacher, hey tryed. 

Attaque, S. F. the at- 
tack, 

Attaquer, J. A. to at- 
tack. 

Atteindre, J. A. to reach, 
to come at. 

Attend, pre/: ef attendre, 
he wits for. 

Attendez, imper. of at- 
tendre, lay. 

Attendez-vous, imper. of 
$*attendre, expect. 

Attendoit, s'attendoit, 
imp. of s attendre, did 
expect. 


Attendoit, imp. of atten» 


dre, expected. 
Attendons, inper. of at- 
tendre, let us ſtay. 


AT A 


Attendre, s'attendre. J. 
R. to expect. 

Attendu, part. pret. of 
attendre, wazted, 

Attention, S. F. atten- 
tion. faites attention, 
give heed. 

Attentivement, adv. at- 
tentively. | 

Attira, s'attira, pret. of 
s'attirer, he — 
upon him. 

Attirer, s'attirer, 7. R. 
to draw upon one's 
2 

Attrapa, pret. of attra- 
per, he catched. 

Attrape, part. pret. catch 
ed. | 

Attraper, J. A. to catch. 

Attraperoit, cond, of at- 
traper, fpould catch, 

Au, prep. with article, 
to the, in, about, 

Aucun, pron. none, any, 

Augure, S. M. an omen. 

Au lieu que, co. where- 
as, 

Auparavant, adwy. Arſt. 

Aupreès, prep. near to. 

Aura, fut, of avoir, Hall 
have. 

Auriez, cond. of avoir, 
you ſhould have, ought 
to have. 

Aurons, Aut. of avoir, we 
ſhall have, 


F 5 Auſſi, 


Auſſi, adv. aljo, there- 
fore, before an adjefive 
followed by que, as re- 
peated. 

Autant, adv. Q adj, as 
much, as many. 

Autant, que, 
much as. 

Autel, S. M. altar. 

Auteur, S. M. author. 

Autre, adj, other, ano- 
ther, 

Autrefois, adv. formerly, 
once 

Autrement, adv. other- 
Wiſe, 

Autrui, pron. others, 

Aux, prep. wwiih article, 
79 the, 

Avaler, J. A. to fwal- 
Ha, 

Avanga, $'avanca, pret. 


cony 0s 


of s'avancer, drew 
near, | 
. Avancer, V. N. to ad- 


vance, draw near, get 
forward 
Avancoit, imp. of avan- 
cer, did mocye on. | 
Avant conj. be- 
Avant que de ö fore. 
Avantage, S. II. 
vantage. 
Avare, S. M. a mier. 
Avec, prep. with, avec 
le tems, in 7ime. 
Avenir, &, M. the time 
10 cout. 


ad- 


AV AN 


Avertir, V. N. t fel. 

Averſion, S. F. av. 
fron. 

Avertira Jul. of avertir, 
avill give Warning. 


Aveugle, dy. hlind. 


Avez, pref. of avoir, 35; 


have. qu? aver vous: 
what ails you ? | 

Avidite, &. F. reti. 
neſs, 

Aviez, imp. of avoir, 57 
had. 

Avis, S. M. adwice, 15. 
tice, mind, 

Avila, s'aviſa, pret. & 
s'aviſer, he thought, he 
bothought Himſelf. 

Avoient, imp. of avoir, 
they had, £ 

Avoir, . A. to 8 

Avois, 7mp. of avoir, thou 
hadſt. 

Avoit, imp. of avoir, 4s 


or ſhe had. il y avoit 
there was. _ 
Avons, preſ. of avoir, 


ave have. 
Avoua, pret. of avouer, 
pe confeſſed. 
Avoue, pre/. of aveuer, 
{ cavn, I confifs. 
Avant, part. of avoir, 
3 Ding. 


Ayez, imper. of avoir, 
have. 


Ayez la bonte de. be fa 
good as 10, 
Ayez, 


24 1 5888 TTY CTA 


(of avoir 
Ju” avez vous! 
's yon 2 


» Vo 


. Bree. 
e of avoir, FI 


7 5 
by advice, 49. 


a, Pref. of 


2 thought, 22 
Ae, 


3 avoir, 


— 


avoir, 59 


* avoir, 4s 
X avoit 


o avoir, 
5 avouer, 
* 

a OOTs 
Pp 8 DV 


avoir, 


” avoir, 


. be 2 
Ayez, 


** 2 7 
Ws. SEM 


AY BA 


Pre pre/. of avoir, 


| you may have. 
B. 
ail S. M. prattling. 


Babillard, babillarde, ad). 


a prattling man, or abo- 
man. 


Pater, S. M. 4 %. 
Baiſe, pre/. of baiſer, he 


kiſſes 


| g Baifloit, ſe baiſſoit, imp. 


of fe baiiler, he ftoopt. 


Balança, pret. of balan- 


cer, was dubious, doubt 
ul, uncertain. 


; Balayer, J. A. to faveep 
Baleine, S. F. a whale. 
Banc, 


F, . Banc: de 
ſable, /ands. 

Banni, part. Pret. ba- 
niſhed. 

Barbe, S. F. beard. 

Barbare, adj. barbarous. 


Bas, adj. & adv. low. 
plus bas, /ower. en 
bas, down, abap: 


awards, mettre bas, 70 
bring forth. dire tout 
bas, to whiſper. 
Baſſeſſe, S. F. meanne/s. 
Bat, S. M. a pack-jad- 
die. 
Bat, preſ. of battre, he 
beats, 


Bataille, S. F. a battle. 


BA BE BI 


Batit, pret. of batir, he 
built, 

Batir, Y. A. to build. 

Battoit, 7mp. oF battre, 
clagt. 

Baton, S. M. a ftich. 

Battre, J. A. 10 fight. 

Beau, belle, adj. hand- 
jome. faire le beau, 
zo be ſparkiſh. les bel 
les, Fair ones. 

Beaucoup, adw. 
mightily. 

Beauté, S. F. beauty. 

Bec, S. M. a beak. 

Beche, S. F. a ſpade. 

Belette, S. F. a weaxzel. 

Bequeterent, pret. of be- 
queter, they picked. 

Beſoin, S. M. want, 
need. avoir beſoin, zo 
have occaſion for, to 
WAN. 

Bete, S. F. a beaſt. 5 
Betiſe, S. F. a piece of 
ſtupidity. 
Beuf, or Bœuf, £ 

ox. 

Biaiſe, pre/.. of biaiſer, 
ſhe is a ſhuffler, or a 
ſoifting creature. 

Bien-aile, adj. very glad. 

Bien, adv. well, much, 
very, very well, very 
much. eh bien, avell. 
bien loin, very far, a 
good bay. 
6 


much, 


0. M. an 


Bien, 


—— — 


tency. | 
Bienfait, S. M. Kinqnęſg, 
Cod lury, Cod office. 
Bienfaiteur, S. M. gene. 
Jar, Zręſer ver. 
ientöt, adv. Hon. 
is, ad. encore, 
Biſayeul, S. M. 


oiteux, ag. lame, 


Bon : 
Bonne f . goed. 
Zonheur S. M. 


Bourreau, 5. M. a hang. 
man. 

Bouteille, . . 6. 
tle. 


Brin, F. M. a Jap. brin- 
A. brin, Jiip by Alp. 


Broche, S. 5 the Spit. 


router, J. 4 MN, to 
YOURE, | 
ruit, S. . aciſe, a 


— — 


BR BU CA 
rait imp. of bruler, 


he burnt. 


Bu, part. pret. boire, 


drunk. 


Buche, §. F. a log. 
7 Bucheron, S. M. a v 


cutter. 


i Bavant, part. of boire, 


drinkins, 
Buviez, mp, 
you was dringing. 
Buvoit, np. boire, 
was drinkins, 


Buvons, prey. e, boire, we 


daring. 
3 


Cache, part. pret. hid. 

Cacher, J. A. to Hide. 

Cacherent, pret. of ca- 
cher, they hid. 

Cadavre, S. M. a corp/e. 

Caillou, S. M. a peb- 
ble. 

Camarade, S. M. com- 
panion. 

Camp, S. M. a camp. 

Campagnard, S. M. the 


country rat. 


Campagne, S. F, the 
country, the fields. 
Capable, adj. capable, 


. 

Capacite, S. F. capacity. 

Car, conj. for, 

Careſſe, pre/. of careſſer, 
be makes much of, 


of boire, 


* wa 1 = 


Ca CTA” 


Careſſes, S. F. kindneſs, 
carefes. 
Carnage, S. M. a ſlaug h- 


ter. 


Carroſſe, S. M. à coach. 


Carriere, S. F. a courſè. 

Cas, S. N. a caſe, 

Caſſa, pret. of caſler, he 
broke. 

Cauſe, S. F. a cauſe. a 
cauſe de, becauſe /, on 
account of. 

Cave, S. F. a cellar. 

Ce, cet, cette, pron. dem. 
this, that, it, ce qui, 
ce que, hat; which, 
what, & . for ee, n, 
that. 

Ceder, V. A. to yield. 

Celui, pron. dem. he, it. 
celui-ci, hs, celui-la, 
hat. celle, be, it. 
celle-la, that; ceux, 
celles, they, thoſe. 


Cep de vigne, 9d. M. a 
Tine. 
Cependant, adv. yet, 


however, in the mean 
Time. 
Ceres, S. F. Ceres, 
Cerf, &. M. a ſtag. 
Certain, adj. certain. le 
certain, S. M. a cer- 
tainty. 
Certainement, adwv. cer- 
tainly, 


Ceila, pret. of ceſſer, left 
cf, blew over, 
Oeſſer, 


Sen 


Ceſler, be 


OVEN. 


. 


70 


Ceſſerai, Fur. of ceſſer, 1 


2071 give oder. 
Ceſies, imper. of ceſſer, 


ceaſe, 
C'eſt pourquoi, 
therefore. 
Chacun, proz. every one, 
Chagrineroient, cond. of 
chagriner, would make 


con ; 


uneaſy. 
Chaine, S. F. a chain. 
Chair, S. F. f:þ. 


Chaleur, S. F. Heat. 

Chambre, S. M. a room, 

Champ, S. M. a feld. 
le rat des champs, 10e 
ccnniry rat. 

Champetre, adj. rural, 

Change, pre/. of chan- 
ger, I change. 


Changea, pre. F chan- 


ger, changed. 


Changement, S. I. 
change. 

Changer, V. A. to 
change. | 

Chant, S. M. Anging, 


croghing. 
Chanta, pret. of Chanter, 
crewed, | 
Chantant, Fart. of chan- 
ter, „ng ing. 
Chanteur, S. M. a finger. 
Chanter, J. A. i fing. 
Chantiez, imp. of chan- 


ter, you ſus g. 


Chaſſeur, S, NM. 


CH 


Chantoit, 7»p. V char. 
ter, * 

Chanvre, S. M. hemp. 

Chapon, S. M. a cap, 

Chaque, adj. each, every, 
a piece. 

Charge, S. F. a char. 
piace, a burthen, 
charge, chargeable. 
charge a perionne, 4 
0 body's chan ge. 

Charger, J. A. to load, 
to charge. charger 
quelqu'un expreſle. 
ment, zo lay a firie 
charge uon One. 


"1 
I 
* 
4 
& 


Charlatan, S. M. a quack 


doctor. 

Charma, pret. of char- 
mer, charmed. 
Charme, part. pret. 

charmed. 
Charmoit, mp. of char- 
mer, did charm. 
Charrete, S. F. a cart. 
Charretier, S. M. a cart- 
mam. 
Chaſle, Sd, F. a hunting, 
pre/. of chaſſer, I am 
a hunting, they drive 
away. un chien de 


chaſſe, a dog for chace. 


a la chaſſe, in hunt- 
ing. N 
Chaſſer, J. A. zo turn 


away. 


a hunt/- 
Chat,, 


man. 


% N , l n 


C7 


329 2 


7855 Y char 


. yo 1 


J. 2 C 
a. each, e 


& 


F. a hare, 


chargeab e, 
Perionne 
barge. 
A. to 2 
e. charger 


Ro - $30 


3 Gt 


expreſſe. 


A} | i 
e& a F Ft 4 


ONE, 


A. a gu 


6 
1 V char. 


Fs 


Pret, 
| of Char. 
vg 


a cart, 
AN Cars. 


Puntin , 


' f Gy 
y arite Wo 
en de 5 
5 chace, \ | 
Bans. | 


Tur 


hat, 


wr e 4 
- 3 


CT 


Chat, S. M. a cat. 


- SY 
_—\ 


F. M. a A. 


fen. 


Chaumiére, 


S. F. 


cot- 
tag. 


Surren. 4 Chauve, av). Bald. 


e „„ 
bat. 


; chemin, S. M. a way. 


un grand chemin, high- 
avay. en chemin feſant, 
by the auh. 

Cheéne, S. M. an oak. 

Chenevis, S. M. hemp. 
ſeed. 

Cher, adj. dear. ſi votre 
vie vous eſt chere, as 
you tender your life. 

Chere, S. F. cheer. la 
bonne chere qu'il fe- 
ſoit, how gloriouſly he 
lived, 

Cherchant, part. of cher- 
cher, ſeeking for. 

Chercher, V. A. 10 feel, 
to loch for. aller cher- 
cher, to go for. 

Cherche, preſ. of cher- 
cher, 1 /eek for. 

Cherchent, preſ. of cher- 
cher, they avant. 

Cherchèrent, pret. 
chercher, they ſought 

or. 

Cherchoit, mp. of cher- 
cher, he was feeding 
for. 


of 


CH CICE CD 


Cheri, adj. cherifped. 
Chetif, 44%. ferry . 
Cheval, S, M. 2 horſe 
Cheveu, S. M. a Hair. 
Chevre, S. M. a ſbe goat, 
Chez, prep. at, to. chez 
vous, at home. chez 
jui, in his houje. Chez 
moi, wth me, 
Chien, S. M. a dog, 
chiens, hounds. 
Chienne, S. F. a bitch, 
Choiſi, part. pret. chojen, 
ſelect. 
Choiſir, V. A. io chuſe. 
Choiſit, pret. of choiſir, 
he choſe. | 
Choſe, S. F. a thing. 
pas grand” choſe, nat 
a great matter. | 
Chou, S&S. M. a cabbage. 
Chute, S. F. a fall. 
Cicogne, S. F. a fork. 


Ciel, S. M. heaven. 
Cigale, S. F. a groſ5- 
Lopper. 


Ciron, S. M. a Hand- 
worm. 
Citrouille, S. G. a great 
gourd, a citrull, 
Civilement, adj. civilly, 
Clair, adj. thin, 
Clairement, adv. clearly, 
Clemence, S. F. a | 
Cochon, S. M. a hog, 
un cochon de lait, a 


. 


Coeur, 


Compa Sne, S. Y. 


Zanion 


x Compagnie, „ 200 Com. 
Tre, „ Pon, Pany, 
© MNettre en Colere, *mParaiſon, &. Fete 
i into 2 Pang. Parijnn, 
Co er, . . a Colle; Com Parent Pre/. oY Com 
ombat, F. / a fight, Parer, 24s compare 
Combattant . . Comparer, A,. lo com. 
con arant, pare, 
®Mbattojent, mp. of Compaſſion, . , ET 
combattre, Were fegt Pon, 
ing. ompatriote, 5. M. coun. 
Combien . C1 man, 
much, Com pere, 5. M. Sed, 
ombloit, np. of com. Ferien 
bler, loaded *M/>!aifance, C. F. cosi. 
mme, con. n; » Hike, Plet/ance, Nde/cen/ion. 
C mmence, Pre). of com. omplet, adj. COmplens 
mencer, 4; begins ompte, 5. QAccounz 
ommencer, „ A of com pter, 7 
begin. reckon. tenir compte à 
ommenpons, 3 quelqu'un dune Choſe, 
commen cer, 4er , 2 *o alloy Ore A thing to 
£27, A Uirtue 
ommenqoit, imp. Impter, V. M7 79 depend, 
commencer, , began, ompliment, 5. . con 
omment, 2% Horb. 2 
Ommerce, S. M. teat. emplimenta, pret, of 
eng. complimen ter, he com 
Commettre, ſe commet. Blime req 
tre, 70 ee One's 22 Om Prenoient 2. © 
ommis, par Pret. com. ©OMPrendre, they dit 
mMted. | PPPrebend 
ommode, 4%. comm. ompre nds, Pre/: of com 
7ous, CONVentent Prendre, coin prehen . 
ommodité, 5. . Oncerts Part, prez con 
Ventency rived 


ac Cn. 


| 


* . 


. 


Coneluent, pre), F con- 
dclurre, they conclude. 

.Congut, pret. of conce- 
voir. il concut du me- 


; pr 18, he flight ed. 


-Condamnent, preſ. f 
condamner, they con- 
Aiems. 

"Condamne, part. pret. 
condemned. 
Condition, S. F. coudi- 


a condi- 


tion que, coz, on con- 


8 
2 
k 


Conduire, J. A. zo lead, 
10 conduct, to look to. 


— 


. 
fe” = 8 * 
<q SI FS 


dition that. 


Confidemment, adv. con- 
fidently. 

Confus, adj. abaſbed, out 
of countenance, 

Conforme, adj. conform- 
able. 

Conge, S. M. leave. 

Conjoncture, S. F. 

Juncture. 

Conjura, pret. of conju- 
rer, he intreated, 
Connoitre, J. A. 

know, 


a 


to 


Connois, pre/. of connoi- 


tre, I know. 
Connoiſſez, imp. of con- 
noitre, do you hnow. 
Connoiflent, pre/. of con- 
noitre, they know, 
Connu, part. pret. known. 
Connurent, pret. of con- 
noitre, they kneqw, 


CO 


Conſcience, S. F. cons 
ference, 

Conſeil, S. M. a council. 

Conſens, pre/. of conſen- 
tir, I conſent, 

Conſentement, 
conſent. 

Conſenti, part. pret. con- 
ſented. 

Conſentit, pret. of con- 
ſentir, He conſented. 


S. M. 


Conſentirent, pret. of 
conſentir, they cone 
ſented, 


Conſidérer, J. A. & N. 
to conſider. 

Conſidęre z, imper. F con- 
fiderer, cogſider. 

Conſiderable, adj. con- 
federable, les gens les 
moins conſiderables, 
the moſt inconſiderable 
people. 

Conſiderant, part. of eon- 
fiderer, conſidering. 

Conſiderons, imp. of con- 
ſidèrer, let us conſider. 

Confſidereroit, cond. of 
confiderer, he would 

conſider. | 

Conſiderent, pre/. con- 
fiderer, they confeder. 

Conſiſte, pre. of con- 

ſiſter, conſiſis. 

Conſola, ret. of conſoler, 
ig comforted. | 

Conſolation, S. F. com- 
Fort. 


Con- 


? ee, ; 
cONtribuer, 7:5 con. 
ontent, ad;, Content, con ute. | 2 
rented, Salisfeg, Pleaſed. Cor viens, jen Con vie, | 3 
ONtenre, part. Pret. /a. F Agree 70 it; T7 ga, 3 
1 WI | tified. Tar, 1 
Hy if ontentez, ( vous) ng. , Convient, PTefe of eon ? 
157 Mil © contenter be conten; venir, 27 becemes. { 
ij ed, : nviennent, Pref; :-, 1 
Hil Conten terai, ut. of con. convenir, hey agree 0 
tl enter, 7 ball be con onvint, pres. Vconxe 1 
tented, MT, they agreed. 4 
ö ontenter, ſo contenter, onvinrent, Pret. of con | 
70 be conten; venir, 2 agreed. = 
ontinuel, ad, Perpetual, Convive, S. M. » gueſt, | 5 
continua. onvoitiſe, 5. * cove. | i 
ontinuèrent Bret.» toulne/7, | j 
continuer they contg. Coq. K. M. 2 cock, 1 
ee, Coquin, 5. M. raſcal, |. 
ontinua, ret. of con. 
tinuer, he 


Cor de chaſſe, 5 M. | 
Went O, 


. - 2 
rench or Punting Horz. 
Proceeded orbeau, 3 a. 
ontinué, Part, pro, Ven, 
laſted. 


g. 


Corri „ COP = 
ary t Feet... 
Ontre, tout contre, Prep, Corrompu, Fart. ret. 
ard by. CXrupted, bribed ” 
ontrefaire, V. A. to coun. Core, §. 7 Hide. de core 5 
terfer, Mimick et d' autre on all fades, F 
ontrefeſant, Bart. :, eVery au > 
con trefaire, counter ff. ou, F. J7 | 
0 | 7g, £retend; 


N _— 3 hand = 


wy 1. ty hn 4 C O | 
hs Zong 7 ſe coucher, laid 
er, 4 as 7 4 3 himſelf. 
% Couche, ſe couche, pre/. 
Jen convie,. » 17 ſe concher, he lays 
"0 ir J e, Vinfelf down. 
Ven Touche. etoit covche, imp. 
Pref 2 F # of Etre ccuche, was 
ec Cane | ig. 
t, Pref „ Couchoit, imp. of coucher, 


they greg 5 He laid. 

=] Tale, preſ. of couler, 
= M7727 

"Fer, of con. | Couleur, S. F. colour. 


"Feed, Couleuvre, S. F. a /nate. 
. a gue} 2 Coup, S. M. a blow, aim. 
ee a coups de bec, wth 


> their beats. tout d'un 
coup, all of a ſudden, 
| all at once. 
S. M. | 3 Coupe, Part. pret. cut. 
| Couper, V. A. to cut, fell, 
to cut down. 
: Coupons, imper. of cou- 
per, et us cut. 
rn. Cour, S. F. court. baſſe 
cour, poultry-yard. 
Courage, 8, M. cou- 
rage. 
Courageux, ad. 
geous. 
Courir, J. N. to rus, 
Couroient, 7mp. , cou- 
rir, they ran. 
Courut, ret. of courir, 
he ran. il courut, he 


ſcudded away, il cou- 
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= rut un bruit, e re- 
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Currons, fuz. of courir, 
ave ſhall run. 

Courez, pre. 
o Hun. | 

Couronne, S. F. crcaon. 

Couroit, imp. of courir, 
he ran. 

Courſe, S. F. running. 

Court, re. of courir, 

he runs, 

Court, adj. Sort. 

Court, (en) pre/. of cou- 
rir, they run 

Coufin, §. M. a couſin. 

Couta, pret. of couter, 
coſt. 

Couteau, S. M. a knife. 

Coutent, pre/. F couter, 


they coſt. 
Coute, pre/. of couter, 


it coſts. 
Craindre, J. A. to fear. 
Craignons, pre/. of crain- 
dre, wwe fear. 
Craignoit, mp. of crain- 
dre, he feared. 
Craignez, imp. of crain- 
dre, fear. 
Crains, pre. of craindre, 


of courir, 


J. Fear. 

Craint, pre/: f craindre, 
OY. 

Crainte, S. F. fear. 

Creature, S. F. crea- 
ure. 


Crédit, S. M. credit. 
Creva, pet. of crever, 
bur /t. 
rire, 


il ſe creva de- 
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Dechirer, 


determine. 
Declarer, 


D E 


qoicnt, b. of fe de- 
pattre, they awere ſtrug- 
bing. 
, ſe debar- 
Taſler, V. R. to extri- 
Kate one's elf. 

JEcampe, preſ. of de- 
; he ſcampers 


Dechire, preſ. of dechi- 
rer, he tears. 

Dechira, pret. of decht- 
rer, he tore to pieces. 

Nechirent, pref. of dechi- 
rer, they tear. 

ſe dechirer, 

J J. A. to tear one ano- 

* ther 


ider, J. A. ts decide, 


ſe declarer, 
. N. to declare. 


Peclartrone, pret. of dẽ- 
dlarer, r declared. 
Deconcerte, preſ. of dẽ- 
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concerter, he baulks, 
or baffles. 
Decouvrir, V. A. to find 
out, to diſcover. 
Decouvert, part. pret. diſ- 
covered. 
Decroitre, J. N. to de- 
creaſe. 
Dedans, adv. in. 
Defaut, S. M. a fault. 
Deéfaire, ſe defaire, zo get 


D E. 


rid, part wth, 

Deterat, Fur. of détaire, 
I auill get rid. 

Deffendre, “Y. A. 10 de- 
fend. 

Deffendre, ſe deffendre, 
F. R. to defend one's 
fr. 

Deffence, S. F. defence. 

Deffendrois, cond. of def- 
fendre, 1 ſhould defend, 
reep from. 

Def, pre/: of defier, I 
defy, challenge. 

Deéfiant, ſe defiant, part. 
of le defier, miſtruſt- 
ing. 

Deherent, pre. of defier, 
they challenged. 

Defigure, part. pret. di/- 

figured, 

Degat, 
ſpoil, 

Degager, V. A. to diſen- 
gage. 

Degouter, J. A. to di/- 

Dehors, S. M. the out- 
fade, 

Deja, adv. already, 
Dejefinent, pre/. of de- 
jeüner, they breaßfaſt. 
Dejeuner, V. N. to break- 


S, M. Havoc, 


fot. 
Dela, au dela, prep. be- 
yond. 
Deliberation, S. F. a de- 
liberation. 
Delicat, 


D E 


Delicat, adj. adv. 

Delices, S. F. delight. 

Delicieux, adj. delicious, 
exceeding good. 

Delivrer, J. A. to deli- 
Her. | 

Delivrer, ſe delivrer, 
V. R. to get rid. 


Deloger, Y. N. to re- 
move. 

Demain, adv. to- mor- 
roc. 


Demanda, pret. of de- 
mander, he aſked. de- 
mander avec inſtance, 
to beg hard. 

Demandons, preſ. of de- 
mander, we de/ire. 

Demande, pre/. of de- 
mander, he aſes. 

Demandent, pre/. of de- 
mander, they petition. 

Demandez, pre/. of de- 

mander, you gf. 


Demandoit, imp. of de- 


mander, aſked, de- 
manded. 
Demanderent, pre!. of 


demander, they peti- 
tioned, 
Demander, V. A. to aſe. 
Demarche, S. F. a 
ep. | 
Demeura, pret. of de- 
meurer, he remained. 
Demeure, S. F. a dwel- 
ling place, habitation, 
Demeuroient, imp. 
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demeurer, they i 
bited, 


Demeurerons, . 
demeurer, «ae 2 1 
ay. | 


Demit, ſe demit, „ 
A ſe demettre, ei . 
out of joints 3 

Dent, S. F. a zoh, 

Depechez, pre/. of | 
depecher, yox mi 
haſte. | 

De ens, S. M. ex ent 
oft 5 

Depita, ſe dépita, .* 
of ſe depiter, he fell; 3 
a paſſion, a 

Veplait, preſ. of dé pla: 
diſpleaſes. tout cela 
plait au bon homn:; 
the good man don I. 
2c. : 

Deplorant, part. f d 
plorer, deploring, . 
abailing. 

Depoſant, part. of & 
poſer, ſwearing. 

Depoſe, part. pret. turns: 
ont of place. 5 

Depoſition, S. F. de. 
ſition. : 

Depoſoient, imp. of dé. 

oſer, they declared. 

Depouiller, J. A. io trip. 

Depuis, adv. fince. | 

Deracina, pret. of dera-. 
ciner, tore by the root. 


Deracine, 
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Dceracine, preſ. of dera- 
ciner, I pull by the 
rweot. 

"Dcrcaiſonable, adj. unrea- 
enable. | 
HPerobe, pre/. of derober, 

I cal. 

Derriere, prep. behind. 
Des, prep. do article, 


ſe demit, 
demettre, % 
Joint. 
F. a tooth, 


* 


Jou mij e, the, from the, for, 
# with, 
S. N. expert Pes, prep. des ce ſoir, 


to night, des que, cory. 
as ſoon as. 


iter, he fell, Peéſagréable, adj. diſa- 

. 7 greeable. 

J of deplai; Deſaltérer, ſe deſalterer, 

tout cela V. R. to quench one's 
bon homn; 7 thirſt. 

nan don't | Deſcendez, imper. of de- 


ſcendre, get doaun. 
part. of d, Deſcendit, pret. of de- 
Yeploring „ „ 


bart. of dt 


aring. 
* Pret, turn; 


S. F. der 


ry 


= Deſcends, imp. of de- 


£ down. 

: Deſeſpoir, au deſeſpoir, 
2p. of dé. 55 extremely concerned. de 
aeclared, dJeſeſpoir, out of mad- 
«A, 40 ftrip, — - neſs. 


Ance. = Deleſperer, V. N. 10 
. of dęra. 1 deſpair, to be paſt 
y the root. hopes. 
' Deſeſperoit, 7mp. of dẽſ- 
Deracine, yy eſperer, he had Hoff 
= wopes. 
% : 
— 


D E 


Deéſeſpéré, adj. wexed. 


Deſhonorent, preſs of 
deſhonorer, they di/- 
grace. 

Deſhonorer, ſe deſho- 
norer, 70 diſgrace him- 
17. 

Déſir, S. M. defire. 
Deſleche, part. pret. dried 
up. 
Deſſein, 
An. 
Deſſus, au deſſus, prep. 
above. par deſſus, over. 
la deſſus, adv. theres 

Upon. 

Detaler, V. N. to ſcour 
AWAY. 

Detourne, pre of de- 
tourner, I put out. 
Detruit, pret. of detruire, 

deſtroyed. 

Dette, S. F. a debt. 


S. M. 4 - #e- 


COME, grown, 
Deviennent, pre/. of de- 
venir, they become, 
prove, | 
Devint, pret. of devenir, 
e became, grew. 
Deviez, 7mp. of devoir, 
you ought. 
Deviendrois, cond. of de- 
venir, thou wouldſ? be- 
come. | 
Devien- 


1 91 

Deviendrons, ut. of de- 
venir, we Hall become. 
qu'eſt ce que nous de- 
viendrons ? what will 
become of us ? 

Deviſe, S. F. a motto. 

Devora, pret. of devorer, 
he dewo.red. 

Devorer, J. A. to de- 
our. 

Devoir, J. A. to owe, 
to be. 

Devoir, S. M. duty. 

Devoit, imp. of devoir, 
he owed. 

Devriez, cond. of devoir, 
you ought, or fond. 

Devroient, cond, of de- 
voir, ougnt to have 
been, or ſhould be. 

Deux, adj. two, 
deux, both. 

Diable, S. M. dewil. 

Dieu, S. M. God. bon 
Dieu! 5ʃ% me! lack 
a- day ! 

Different, 44%. d. Nrent, 
ſeveral. 

Differend, S. M. a dif- 
ference, 

Difticulte, S. F. diff- 
culty. 

Dignité, S. F. dignity. 

Diligence, S. F. diligence, 
conſtant care. 

Diner, S8. M. a din. 
ner. 

Diner, . 4. to dine. 


tous 


D i 
Dira, Fut. of dire, 70 


ay. | 
Dirai, fit. of dire, J. 
tell, or bid. 
Dire, V. d. & N. 10 % 
entendre dire, 10 he; | 
Dirent, prez. of dire, % 
ſaid, they told. 
Diſcours, S. M. pew 
awords, diſcourſe. 


Diſcretion, d. F. d. 
cretion. D 

Diſent, pre/. of dir, Þ 
they lay. 1 

Dis je, pre/. of dire, 
tell, 1 jay. 1 

Diſoient, %. of d 
they ſaid. 

Diſoit, imp. of dire, 
aid. 


Diſputoient, mp. of dil. 
puter, they were d 
puting. 

Diſtance, S. F. a diſtance. 

Diſtinction, S. F. diftinc. 
lion. 

Diſſuader, V. A. to G. 
ſua de. 

Dit, part. pret. of dire, 
ſaid. 


Dit-il, pret. of dire, ſaid 


e. 

Dites, preſ. of dire, you 
ſay. 

Dites, 7mper. of dire, 
tell, 

Dit-on, pre/, of dire, they 
av, | 

: Diver- 
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7. of dite, /.[vertir, ſe divertir, 
V. A. to make one's ſelf 
71 of dire, [| nerry. 
4.60 N Rvertiſſant, adj. plea- 
70 ax ant, merry. 


re dire, to ho ear, | 7 vertiſſement, 8. M. 
ret. of dire, 700 8 


ey told. 


| Jiviſa, pret. of diviſer, 


The divided. 


di qſection. 

Dix, adj. ten. 
of dit, Docteur, S. M. a doctor. 
Dois, preſ. of devoir, 1 


prof. 


295 dire, muſt, I ought. 
os Doit, pret. of devour, 
Mp. of d Mought. 
i : Doivent, preſ. of devoir, 
Y. of dire, ougbt, 

WW actique, S. M. aſer- 
t, zn. of dil. want. 


% were 'd;j. Don, S. M. a gift. 
Donna, prez. of donner, 


He gave, 


. A 4 diſtance. 
OP aiftinc. 
+ be gives. 
Donne, part. pret. given, 
Donner, V. A. to give. 
Donnerent, pret. of don- 
ner, they gave. 


„ dif. 


bret. of dire. 


of dire, /aid Donnes, pre/. of donner, 
thou giveſ?. 

of dire, yo Donnez, imper. of don- 
ner, give. 


r. of dire, 


Donnoit, ſe donndit. 
\ imp. of ſe donner, he 


/ dire, they gave himself. 
Pont, pron. 5 erſ. of which, 
Daver-  avhoje, whereof. 


Diviſion, S. F. diviſion, 


Donne, pref. of donner, 


DG DR DU 


Dore, adj. gilt. 
Dorenavant, adv, Heuce- 
forth, for the future. 
Dormez, zmper. of dor- 

mir, /leep. 

Dormir, JV. N. 10 floep. 

Dormit, pret. F dor mir, 
he ſlept. 

Dormoient, i. of dor- 
mir, they ſlept. 

Dormoit, imp. of dor- 
mir, he was ofieep. 

Dort, pre/. of dormir, he 
ſleeps, 

Dos, S. M. the back. 

Doubler, . A. to mend. 

Double, adj. double, per- 
ſonne double, double 
dealer. 

Doucement, adv. fly. 

Douceur, F. haueet- 
neſs, gentle means, 

Douleur, . pain, - 


gr 1. 


| Dots. S. NI. a doubt. 


Doute, je doute, . of 
douter, I doubt. 
Doutoit, ſe doatoit, %p. 
of fe douter, he /uf- 
pected. | 
Doux, adj. mect. 
Droit, S. A. right. 
Droit, a/. fraight. 
Dröle, S. M. a fells 70. 
Drole, adj. comical. 
Du, Prep. of the, Ot 
auith the, in, Ot. 
tout, at all. 


G Dube, 


Ji 
du 
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Dupe, S. F. a dupe, 
Dur, adj. hard. 
Durant, prep. during. 


E. 
Eau, S. F. abater. 
Ebauche, adj. rough- 
hewed. 


Eblouir, J. A. 7 dazzle, 
Ecaille, S. F. a /hell. 
Echancrure, S. F. a ſlope, 


cut. 


Echapa, pret. of echa- 


per, he eſcaped. 
Echapatoire, S. F. eva- 
ion. 
Echapera, ut. of echa- 
per, he ſhall eſcape. 
Echaperent, ret. of echa- 
per, they eſcaped, 


Echaperez, fut. of Echa- 


per, you will eſcape. 

Echine, S. F. the chine. 

Echu, part. pret. expired. 

_ Eclaire, adj. Anowing, 
clear -fighted. 

Eclat, S. M. ſit un eclat 
de rire, burſt out a 
laughing. 

Ecouta, pret. of ecouter, 
minded. | 

Ecoute, pre/. ef ecouter, 
he hears. 

Ecouter, J. N. to hear, 
hearken to. 

Ecoutez, imper. of Ecou- 
ter, mind, 


= _ i =_ 1 LA SR. _ l . 
Laos £0. Dit do Rs eta: 


EC: EF EG 


Ecoutoit, 7mp. cf econ. 
ter, they did mind, 

Ecraſer, V. A. t fun., 
cruſh in pieces. 

Ecraſera, fur. of Ecraſe;. 
vill cruſh. | 


Ecreviſſe, S. F. a crazy. 


#Þ. 


Ecria, s'écria, pret. 


$*ecrier, Se cried ov; 


Ecrierent, pret. of $'<cti. 


er, they cried out. 
Ecrioit, s'ecrioit, p. # 
$*ecrier, cried out 
Ecu, S. M. a crown. 
Ecume, preſ. of ecume:, 
he foams, 
Ecurie, S. F. a fable, 
Effet, S. M. an eeck. en 
effet, and indeed, in 
effect. 
Efforce, s'efforce, pre/. 


of s efforcer, endea- 
ours. 
Efforgoient, $*efforgoi- 


ent, imp. Hs efforcer, 
they endeavoured. 
Effort, S. M. effort, ill. 
Effraye, part. pret. fright- 
ed. 
Effronterie, S. F. impu- 
dence. 
Egal, adj. egual. 
Egalement, adv. equally. 
Egaler, V. A. to equal. 
s*cgaler,Y.N, 10 be on 
a level with _ 


Egard, 
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board, S. M. regard. a 
votre egard, 70 you. A 
7 1'egard de, prep. to. 
1 = adj. ujed ſubſt. 


blur. M. equals, 


1 gayoit, s'egayoit, 7mp. 
Z of $*Cgayer, was /Port- 
2 In Ds 
h! inter. oh! 


Kicphant; S. NM. an ele- 


4 pbant. 
Bleva, $'eleva, pret. of 


2 $'clever, ar 28 
Elevation, . riſe, 


S 2 N 

Bleve, part. pret. raiſed, 
> preferred, brought up. 
1 fut. of élever, 
I will bring up. 
Blevoit, imp. of elever, 
* he brought up, bred. 


3 Label adj. puzzled, 


' diſtreſſed, at a loſs. fort 


we | embarraſle, at a great 


boſs. 


1 s' embarraſ- 
Th ſer, V. N. to trouble 


-Þ one's ſelf. 


mbarrailant, adj. trou- 
bleſome. 

mbonpoint, S. M. good 
Hate of body. 
Embourbe, part. pret. 


duvuith his cart faſt in a 


ſlough. 


Fable V. A. to hug. 


_Empecherai, Tul. of em- 
| oicher, 1 will vader 


EM EN 


Empecher, J. A. to hin- 
der, prevent. s empè- 
N. to help. 
je ne ſaurois m'empe- 
cher, I cannot help, I 
cannot but. 


Empire, S. M. an em- 


pi re. 

Emploirai, fut. of em- 
ployer, ſhall em- 
ploy. 


Employa, pret. of em- 
ployer, he uſed. 

Employent, pre/. of em- 
ployer, they u/e. 

Emporta, s'emporta, pret. 
of s'emporter, fell into 
a paſſion. 

Emporte, part. pret. car- 
ried away. 

En, pret. in, at, like, to, 
within, 

En, pron. of it, it, with 
them, for it, of themy 
at it. en, from thence, 
on them, of ber, out of 
t, none. je men al 
point. I Have none; 


elſewhere en ſtands for 5 


nothing. 

Encens, S. M. frankine 
cen/e; -- 

Enclin, adj. inclined. 

Encore, adv. yet, again, 
another time, yet, how- 
ever. encore une fois, 
once more. 
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Endormit, s'endormit, 
pret. of s'endormir, He 
Fell aſleep. 

Endormoit, s'endormoit, 
imp. of s endormir, he 
fell aſleep. 

Endroit, S. M. place. 

Enfance, S, F. infancy. 

Enfant, S. M. a child, 

etits-enfans, grand- 
children, 

Enferma, pret. of enfer- 
mer, he ſhut, 

Enferme, part. pret. en- 
cloſed. 

Enfin, con. at laſt. 

Enfla, s'enfla, pret. of 
s'enfler, /wwelled, 

Enflant, s'enflaut, part. 
of s' enfler, favelling, 

Enfler, J. 4. and s en- 
fler, J. R. to fanell. 

Enfonce, part. pret. ſunk, 

Enfoncer, J. A. to fink. 

Enfongoit, zmp. of en- 
foncer, he drove in. 

Enfuir, s'enfuir, V. R. 
20 run AWAY. 

Enfuirent, s'enfuirent, 
pret. of s'enfuir, hey 
took to their heels. 


Fnfuit, s'enfuit, pref of 


s'enfuir, farts, 
Engage, pre/. fs enga- 
ger, 1 engage. 
Engager, J. A. to en- 
age. 
Engeance, S. F. breed. 


E N 
Engraiſſer J. N. « , © 


ten. 
Engraiſſoit, imp. of & * 
graiſſer, he fattenes, 
Enleva, prel. of enleve 
took up, carried up. 
Ennemi, S. M. an en: . 
Ennui, S. M. Wearin. 
Ennuyerent, $*ennuy; WM 
rent, pret. of s'ennuye, ® 
they grew weary. 
Ennuyeux, adj. irk/on, 
Enrage, part, pret. & 
raged, = 
Enrichir, $enrichir, }, *$ 
R. to grow rich. ; 
Enſeigner, V. A. to teac! 
Enſeignons, pre/. of en. 
ſeigner, wwe teach. "= 
Enſemble, adv. togethir, 3 
Enſemengoit np. of en-. 
ſemencer, he as /oxu- 
ing. 


Enſuite, cozy. then, after. 5 e 
awards. 1 4 2 
Entendant, part. of en- 13 
tendre, Hearing. te 
Entendre, J. A. to hear. 5 
Entends, pręſ. of enten- _ 
dre, I hear, thou hear-\ Ent 
eſt. 175 
Entendent, pre/. of en- av 
tendre, hey hear. Far 
Entendit, pref. of enten- ; 
dre, he heard, 2 
Entendirent, pret. of en- En 
tendre, they heard. Nn 


En- 


courſing. 
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Eptendroitent, cond. of: 
Fentendre, they fbouid 
hear. 

Entendu, part. pret. heard. 
Edtier, adj. whole, en- 
IF tire, full. 

1 terra, pret. of enter- 
rer, he buried. 
 Enterre, part. pret. buried. 
E prour, a Pentour, pret, 
E ntra, pret. of entrer, he 
3 got into. 


Entre, "hy between, in. 


Entre, j'entre, pre/ of 


 Fentrer, I pet iu. 


Intrent, prof. of entrer, 


1 Rntretenant, 8 entreten- 


ant, part. of s'entre- 
tenir, diſcoui fing. 


f 3 V. A. to 


- undertake. 
Entreprit, pret. of entre - 
prendre, he undertoos. 


Entretenotent, s'entre- 
tenoient, zmp. of s en- 


tretenir, zhey were di 


Entretenir, s'entretenir, 


F. A. to diſcourſe, 


Envain, adv. in vain. 
Envelopoit, s'envelopoit, 


imp. of s' enveloper, he 


awwrapt himſelf up. 


En verite, adv. indeed. 
Envers, prep. towards, to. 


FN EP EQ ER FS 


Envie, S. F. envy. 
Envie, j'envie, preſ. of 
envier, I bear aavay. 
Enviant, part. of envier, 

enVying. 
Envieux, adj. envious. 
Environs, aux environs, 
round about. 
Envoye, part. pret. ſet, 
Envoyer, J. A. 10 ſend. 
Envoya. pret. of envoyer, 
ſent. 
Envoyerent, fret. of en- 
voyer, they /ent. 
Epaule, S. F. a ſhoulder. 
Epervier, S. AM. a hawk. 
Epia, pres. of epier, pid. 
Epouſe, S. F. /þou/e, bride. 
Epouvantable, adj, Her- 
rid, frightful, 
Epouvante, part, fret. 
frighted, terrified. 
Epoux, S. M. Jporye, 


bridegroom. 
Equipage, Sd. M. tie 
crew, 


Equité, „ equity, 
Erreur, S. F. errer, my 
take. 


Es, preſ. of etre, thou art, 


Eſclavage, S. M. flovery. 


Eiclave, S. M. a flave. 
Eſpèce, S. F. ſpecies, Zind. 
Eſperance, S. F. Hope. 


Eſpeère, j'eſpère, pre. of 


eſperer, I hope. 


Eſperer, V. A. to hope. 
G -: Eſpe- 
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Eſperoent,. 7p. of eſpe- 
rer, they hoped. 

Eſprit, S. M. avit, parts, 
the mind. qui eut de 
Peſprit,av7th goodparts. 

Eſope, S. M. £&/op. 

Eſfaim, S. M. a ſwarm. 

Eſſayer, V. A. to try. 

Eilaya, pet. of eſlayer, 
tried, | 

Effaye, pre/. of eſlayer, 
he tries, 

Eflay es, preſ. of eſſayer, 
thou trie, 

Eft, pre/. etre, 16. C'eſt, 
27 71S, 2t WAS. 

Eſtimable, adj. to be va- 
laed, deſerving our 2. 
teen. | 

* , adj. lamed, crip - 
ple. 

Et, or &, conj. and. 

Etable, S. F. a Hable. 

ä of etre, be- 
in 


Etat, 8. M. ee, 


ale. 
Ete, S. M. /ummer, 
Ete, part. pret. of Etre, 
been. | 
Etes, preſ. of eire, you 
are. 
Etendit, s*tendit, prez. 
of 5 s*erendre, /tre!ched. 
Etiez, imp. of Etre, you 
WAS. 
Etinceloient, 7m. of E- 
tinceler, th: /pariled, 


EX: FU EV I 
Etoient, imp. etre, 
Were. _ 
Etois, mp. of Gtre, 
RAS, = 
Etois, imp. of tre, a |. 
Etonne, aj. ajtor''.. 
anazed, 5 
Etouffa, pret. of eEtouft. 
he ſmothered, 
Etourdiment, adv. 5; 
dily, heedleſsly. 
Etourdi, adj, Heil 
raſh, 
Etrange, adj. ftrange, * 
Etranger, adj. forein, * 
Stranger. | 
Etranglerent, pret. of 6 
trangler, they worrie 
Etrangloient, imp. . 
trangler, they wer 
wag” ts 
Etre. J. MN. to be. 
Etroit, adj. narroav. 
Eu, part. pret. had. 
Euf, or uf, S. M. an egy, 
Euil, or œil. S. M. the exe, © 
Eurent, pret. of ave ir : : 


elles eurent 1oin, 74; 


took care. K 
Eut, pret. of avoir, l. 1 
ad. a 


Eviter, F. A. lo avoid, 
to eſchexw, to eſcape, 10 
keep from, to provide 
againſt 

Examinez, imper. of ex- 
aminer, examincs 


Exa 


F ²˙Ü 1 


E X 


Examineront, fur. of ex- 

7 aminer, hey ſhall ex- 

= amine. 
Excellence, S. F. excel- 

WR /ence. 

5 = Exceflif, adj, exceſſive. 
„ Excita, pret. of exciter, 
„be excited, 

Exciter, V. A. 10 excite. 

Excuſer, V. A. to excuje. 

= 9g'excuſer, F. R. to be 
excuſed, to decline, 

Executer, V. NM. to exc- 

= Cite. 

Exemple, S. M. an ex- 

amplo. 

Exempt, Etre ew. 70 
live free, exempt, adj. 
exempted, free, 

* Expecient, S. M. an ex- 

3 pedient. 

7 Experience, S. F. expe- 


*, Fence. 
Expier, V. A. to atone. 
89 | Expoic, part. fret. eæ- 
exe, &ſ pojed. 


ir. Expoſer, V. A. to expoſo. 

4% + Expoloit, imp. of expoler , 
| expoſed. 

44 FExpres, adv. on purpoſe. 
© Exterieur, S. M. outfide. 


d, a Pexterieur, out ward- 
160 ly. 
are Extermine,. part. pret. 
ts cut © 
. Extravagance, S. F. ex- 
Wy travVagance. 


Extraordinairement,adwv, 


e — — 


. 


EX FA 
extraordinarily, mon- 
ftrouſly, 
Extreme, adj, extreme, 


very great. 


Extremement, adv.mig/- 


tily. 
F. 
Fable, S. F. a fable. 


Face, S. F. en face, 273 
mis face. 

Fache, adj. ferry. 

Facheux, adj, fad, a jad 
thing. 

Facile, adj. eng. 

Fagon, S. M. a away. 
point de fagons, make 
no ceremonies. a ſa fa- 
con, after her way. 

Faim, S. F. 7 

Faineantiſe, S. F 
neſs; 

Faire, F A. to d, to 
make, faire le vaillant, 
to pretend to be coura- 
reous, faire venir, 79 
call or ſend for. faire 
le bean, 2% be ſparks, 

Fais, Pr. F faire, 1 
make, I do, I give. 

Fait, pre}. of faire, he 


Aoes. 


„Jai 


Faites, iber. of faire, do. 


Familicrement, adv. fa- 
mas 
Faon, S. M. a fawn. 


G 4 1 Fa- 
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r Wha . 
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Faquin, S. M. a ſcoun- 


Arel. 

N S. F. the meal, 
Faſle, /abj. pre/. of faire, 
mcuikes, does. 1e faſſe, 
fpould be done. qui faſſe 
plus de plaiſir a voir, 
mere delightful to look 
al, to fee. 

Fatigue, S. F. fatigue 

Fatiguer, ſe fatiguer, 
4 5 R. to fatigue one's 
elf. 

1 S. M. a haws\, 
Faut (il), imper/. muſt 3 
one, 1, you, he, &C. 
Faute, S. M. a fault, 
miſtake, fail. faute de, 

or want of. 

Faux, adj, falje, wrong. 

Favori, S. M. a favour- 
ite, fendling, 

Favorile, part. fret. fa- 
voured, 

Favorable, adj. favour- 
able. 

Favoriſeroit, cond. of fa- 
voriſer, world favour, 

Femme, S. F. a woman, 
a wife, | 

Fenetre, S. F. à win- 

' dow, 

Fer, S. M. iron. 

Ferai, fut. of faire, Twill 
make. 

Ferez, fut. of faire, you 
auill do. 

Ferme, S. F. a farm. 
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FE FIT 
Fermer, J. A. to ſhut 


Ferois, cord, * faire IJ 
thou ewouldſt mate, 
Feroit, cord. of faire, 


481 make. 
Ferons, Fut. of faire, WU! 
ſeal Ao, 


Feſiez, imp. of faire, , 
did. . 
Feſoient, imp. of faire, gy leo! 
they made. F Ol, 
Feſons, preſ. of faire, u 
0. * 3 
Feſois, imp. he made, ac. 8 dib 
1 . b! 
Feſtin, S. M. treat, eu. {Fol 
tertatument, 12. 
Fete, S. F. a fla, l. Fot 
li aay . | 2 Fol 
Feu, S. M. fire. ur 
Feuille, S. F. a leaf. N f 
Fideélité, S. F. faithful- | 
neſs, allegiance. . — 
Fidele, adj, faithful, :. 
Fier, adj proud. | Fe 
Figure, S. F. a Hgure. Abe 
Filet, S. M. a net ) 
Fille, S. F. e 5 
a girl. 'Þ 
Fils, S. M. a ſon. 
Fin, S. F. end. à la fim, E 
in the end. E 
Fin, adj. cunning, | 
Financier, S. M. a fnan- _ 
cer. 


Firent, pret. of faire, they 


did. 


Fit, 
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F. it, pret. of faire, he did, 


3 he made. 


Flaira, prez. of flairer, 


J nelt. 

Flanc, S. M. fide. + 
Flatter, V. A. to flatter, 
Flatterie, S. F. Hattery. 
Flatteur, S. M. a flat- 


5 terer. 
Fleur, S. F. a flower. 

Foi, S. F. faith. bonne 
- fo, 


honeſty. ajouter 
foi, to give credit. 


Foible, adj. weak. foi- 


ble, S. M. weak fade. 


|Foibledle, §. F. weakneſs, 


failings. 
Lain, S. M. hay. 


Foire, S. F. a fair. 

© Fois, S. F. a time. une- 

fois, adv. once. deux 

fois, tabice. une bonne 
fois, once for all. tout 


a la fois, both altoge- 


ther. 

Folie, S. F. folly, mad- 
neſs. aimer a la folie, 
to love to diſtraction. 

Folle, adj. mad. 


Follement, adv. fooliſh- 


F. 
Rene © 


ly. 

Fond, S. M. Bottom. 
Fondit, pret. of fondre, 
made a ſtvop at. 

Font, pre/. of faire, they 


ao or make, 


Fontaine, S. F. a foun- 


tail. 


FO 


Force, S. F. ftrengih, 
might. a force de, prep. 
avith, or by much. de 


toute 1a force, awith all 


his might. 
Force, part. pret. forced. 
Foret, S. F. a foreſt. 
Forme, S. F. à form. 


Fort, adv. very, very 
much. 

Fort, adj. ftrong. 

Fortife, part. pret. 
ftrengthened, 


Fortune, S. F. fortune. 
Fou, S. M. a fool. 


Fou, adj. fooliſh. folles. 


depenſes, extravagan- 
cies. | 

Fouettant, part. of fou- 
etter, whipping. 


Fouir, Y. A. & N. 70 


aig. 


Foule, S. F. a crowd. ſe 
rendre en foule, 7 


flock to. 


Foulera, ft. of ſouler, 


will tread, 


Fourage, S. M. fodder, 


provender. 
Fourbe, S. M. a ktnawe. 
Fourbe, S. F. cheat, im- 
poſture, | 
Fourberie, 
viſh irick, cheat. 
Fourmi, S. F. an ant. 
Fourni, part. Pret. Jup- 
plied, 
Fourra, ſe fourra, pret. 
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of ſe fourrer, he crept 
in, he got in. 

Fourre. part. pret. crept 
in. 

Fourrer, ſe fourrrer, to in- 
ſrude one's ſelf. 

Fourreur, S. M. a furs 
rier. 

Frais. ac. freſh. 

France, S. F. France. 

Franchement, ad v. frans- 
ly, freely. 

Frangois, S. M. French. 

Frapa, pret. of fraper, 
clapt. 


Frayeur, S. F. fright. 


Frere, S. M. brother. 

Fri, part. pret. of frire, 
ried.” | 

Friand, adj. dainty. 

Friandiſe, S. F. dainties. 

Friſſon, S. M. a ſbiwering 


fit. 
Froid, S. M. cold. 
Fromage, S. M. checſe. 
Fruit, S. M. fruit. 
Fuite, S. F. flight. par. 
la fue, in running 
aWARY s 
Fumier, S. M. dungbill. 
Funeſte, adj. fatal. 


Furie, S. F. rage. en furie, 


iu a rage. 
Furieuſement, adv. fu- 
riouſcy. 
Furieax, adj, mad. 


Furent, pret, of Etre, they 


Were, 


Fureur, S. F the fur, 


Furtivement, ad. A 


frealth, ſecretly, © 


Fuſeau, S. M. jambes de 
fuſeaux, /pindle-ſhank:, 

Fut, pret. of ètre, was, 

Fuyez, pręſ. of fuir, yo 
run away. or iuyer, 
zmper. ſhun, avoid, ri! 
away. 


G. 
Gageons, imper. of ga. 


ger, let us lay a wager 

Gageure, S. F. a wage, 

Gagna, preſ. of gagner, 
be Won, 

Gagne, pre/. of gagner, 
J get, he gains. 

Gagnez, pre/. of gagner, 
you pet. | 

Gagner, V. A. to get, 
gagner aux Pies, 75 
betake one's ſelf to one's 
heels. 

Gagnoit, mp. of gagner, 


he got. 


Gain, S. M. gain. avoir 


gain de caute, fo carry 
the cauſe. 
Gaillard, adj, merry. 
Galand, S. ML a ſpark. 
Garde, S. F. prendre 
garde, 70 tale care. ſe 
tenir en garde, to ſtand 
upon one's guard, 
Garder, 7. A. to keep. 
: Gardez, 
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Gardez, imper. of garder, 
reep. 

Garderons, fut. of gar- 
der, wve ſhall keep. 

Gardoit, imp. of garder, 
he kept. | 

Gare, znterj. have a care, 
clear the way. 


Giter, J. A. to ſpoil. 


Geai, S. M. a jack-darwv. ' 


Gẽémiſſoit, imp, of gemir, 
he groaned. 
Genereux, aaj. generous. 


Genoux, a genoux, adv. 


on his knees. 


Genre, 8. M. hind. 


Gens, S. F. people. gens 


de bien, Honeſt people. 
le droit des gens, zhe 
law of nations. 


Gentilhomme, S. M. a 


gentleman, © 
Gentillatre S. M. a 
country ſguire. 


Gite, S. M. the form. 
Gland, S. M. acorn. 
Glorieux, adj, proud. 
Gorge, S. F. the throat. 
Goulot, S. M. a neck. 
Goute, adv. none at all. 
ne voir goute, to be 
ftark blind. je golite, 
pre/. of goùter, I taſte, 
Goüter, J. N. to taſte. 
Goũtez, imper. of goùter, 
taſte. 
Gouverne, preſ. of gou- 
Verner, SY . 8 
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Gouvernement, S. M. go- 
vernment. 

Gozier, S. M. the throat. 

Graces, S. F. thanks, de 
grace, pray. 

Grain, S. M. corn. 

Graine, S. F. ſeed. 

Grammairien, S. M. a 
grammarian. 

Grand, adj. great, large. 

Grands, (les) S. M. the 
Great. | 

Grange, S. F. a barn, 

Grape, S. F. a bunch. 

Gratant, part. of grater,. 
ſcraping. 

Grave, adj. grave. 

Gravement, adv. grave- 
ly. 

Gravite, S. F. gravity. 

Grenouille, S. F. a frog. 

Grief, S. M. grievance. 

Griffe, S. F. clutches, claau. 

Grimpa, pret. of grimper,. 
he climbed up. 


Gros, adj. large, great, 


bulky, 
Groſteur, S. F. b:gne/s: 
Guepe, S. F. a waſp. 
Gueres, adv. hardly, ſel- 
dom, but little, 
Gueri, part. pret. cured... 
Guerir, J. A. to cure. 


Guerirai, ut. of guerir, 


I will cure. | 
Gueriſſent, pret. of gue» 
rir, they cure. 
Guerre, S. F. quar. 
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Guet, S. M. the avatch. 
feſant le guet, being 
upon the watch, 


Gueule, S. F. the mouth. 
H. 


Habilement, adv. cun- 
_ ningly, ¶cilfully. 
Habite, pre/. of habiter, 
live. 
Habitez, pre/. of habiter, 
you inhabit, dwell. 


HFabitoient, imp. of habi- 


ter, they inhabited, liv- 
ed in, 

Habitude, S. F. an Ha- 
bit, 

Hachis, S, DM. , 
meat. 

Haie, S. F. an hedge. 

Haiſſez, (vous), — of 


air, you hate. 


1 S. F. breath. 


Hallier, S. M. a thicker. 

Haper, J. A. to ſnap. 

Harangue, S. F. a ſpeech. 

Haranguer, V. N. to make 
a ſpeech. 

Harangues, (tu), pre/. of 
harangugr, thou talk- 
ft. 

Hardi, adj. Bold. 

Harnois, S. M. harneſs. 

Haut, S. M. the top. 

Haut, a/. high. 

Hauteur, S. F. height, 

Hazard, S. M. chance. 


HA HE HI HO 
Hazarda, pret. of hazar. 


der, he ventured, 

He, mntery. eh! 

He bien, adv. well. 

Hebete, aj. ſtupid, dull, 

Henniſſement, S. M. 
neighing, 

Henniſſoit, p. of hen- 
nir, he neighed. 

Herbe, S. F. Herb. 

Heriſſon, S. M. an hedge- 
hog. 

Heure, S. F. an hour. 
Pheure qu'il eſt, 20a. 
a la bonne heure, abel 
and good, with all my 
Scart. 

Heureuſement, adv. /uck- 
ty, happily. 

Heureux, adj. happy. 

Hirondelle, S. F. a /aval- 
low. 

Hiver, S. M. winter. 

Hommage, S. M. r. , 
duty. 

Homme, S. M. a man. 
Honneur, S. M. honour, 
credit. : 
Honnetete. S. F. Kind- 

25 
Honnete, aaj. hens 
Honte, S. F. fame. a- 
voir honte, 70 be a- 
Hamed. 


Honteux, adi. ſhameful, 


aſhamed. 
Horteur, S. F. horror. 
Hors, prep. out of: 
: Hoſpt- 


ull. 


V. 4 
Nb. 
wel! 

My 
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Hoſpitalite, S. F. Hoſpi- 
tality. 

Hoſtilité, S. F. Hoſtility. 

Hote, S. M. an hoſt, 
ueſt. 

ik. F. &. hoſt. 

Hoyau, S. M. a mattocb. 

Huche, S. F. a trough, 
kneading trough. 

Huitre, S. F. an oiſter. 

Humeur, S. F. Humour. 

Hydre, S. F. hydra, a 
avater ſnare. 


Li 


Jamais, adv. newer. à 
jamais, for ever. 
Jambe, S. F. a leg. 
Jambon, S. M. à ham. 
Jardin, S. M. a garden. 
Jardinage, S. M. garden- 


ing. 

Jardinier, S. M. a gar- 
dener. 

Ici, adv. here. ici pres, 
hard by. 

Jeu, S. M. play. 

Jeune, adv. young. 

Jeuneſſe, S. F. youth, 

Jeta, pret. F jeter, he 
threw. 

Jete, preſ. of jeter, 1 


caſt. 


Jete, part. pret. thrown. 


Jetèrent, (ſe) pret. of fe 
Jeter, they threw thein— 


felvess 


IM 


Image, S. F. an image. 

Imagina, pref. of s' ima- 
giner, he or ſhe thought. 

Imaginant, part. HFs ima- 
giner, thinking. 

Imagine, part. pret. con- 
trived, 

Imaginent, pre/. of ima- 
giner, they imagine. 
Imaginer, V. A. to think 

of. 
Imiter, V. A. to imitate, 
Immanquable, adj. infal- 
lible. 
Immanquablement, adv. 
infallibly. 
Immenſe, adj. immenſe, 
Implora, pret. F implorer, 
he implored. 
Implorent, pre. of im- 
plorer, they implore. 
Impoſſible, adj. impoſ- 
fable, 
n'tmporte, Verb imper- 
ſonal; no matter, it mat- 
ters not. qu'importe? 
what does it fignify ? 
que m'1mporte ? what 
25 it to me? 
Impoſteur, S. M. impoſtor, 
cheat. 
Imprudence, S. F. im- 
prudence. = > 
Impudence, S. F. impu- 
| dence. | 
Impudemment, adv. im- 
pudently, 


Vin. 
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FIncertain, S. M. an un- 


certainty. 
Inclination, S. F. 
nation. 
Incommoder, . A. to 
trouble. | 
Incommodite, S. F. in- 
convenience, Were trou- 
bleſome. 
Indigence, S. F. 
gence, need. 
Indigne, part. fret. full 
of indignation. 
Indocilite, S. F. indoci- 
lity, untowardnefs. 
Induſtrie, S. F. induſtry. 
Infaillible, adj. infallible. 
Infinte, S. F. a waſt 
deal. 
Infirme, adj. infirm. 
Infirmité, S. F. infirmity. 


iucli- 


indi- 


Informe, adj. ſhapele/s. 


Infortune, S. F. misfor- 
Lune. 

Infortune, 
unhappy. 

Ingrat, S. M. an ungrate- 
ful man. 

Ingratitude, S. F. un- 
gratefulneſs. 

Inhumanite, S. F. inhu- 
manily. 

Injure, &. F. injury, in- 
temperature, 

Injuſtice, S. F. 8 

Innocence, &. F. inno. 
cence. 

Innocent, S. F. innocent. 


unfortunate, 


IN 


les innocens, e inn. 
cent. 


Inquietude, S. F. unquiet. 
neſs, uneafmefs. 


s'Inquicter, J. R. to be or 


make one's ſelf wneaſy, 
Inquietez, imper. Hs in- 
quieter, make your ſelwe, 
uneaſy. 
1 part. ef 
s inquiéter. ils ne 
s'en inquiétèrent nul- 
lement, 2, did not maſie 
them uneaſy in the loft, 
Inſecte, &. M. an inſect. 
Inſigne, adj. egregious, 
Notorious. 


Inſolence, S. F. inſolence. 


Inſolemment, adv. inſo- 


lently. 
Inſtance, S. F. entreaty. 
Inſtant, S. M. an inſtant. 
en un inſtant, adv, 
immediately, in a ni- 
nute. 

Inftint, S. M. inſtinct. 
Inſtruirai, Y. of inſtru- 
ire, I ſhall inſtruct. 
Inſulte, S. F. an affront, 
Inſulter, J. A. to inſult. 


In ſurmontable, adj. inſu- 


perable. 


- Intemperance, S. F. in- 


temperance. 


Intention, S. F. intention. 


Interefle, adj. intereſted, 
concerned. 
Interet, S. M. intereſt. 
Inter- 


ious, 


lence, 


2n/0- 


eaty. 
ant. 
ad v. 
mi- 


NC. 
ſtru- 
. 
ont, 
lt. 


in ſiu- 
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ion. 


ſted, 


/t. 


ter- 


n 1 
e "a 


IN JO IR 


Interroge, part. pret. be- 
ing aſced. 

Interrompit, pret. of in- 
terrom pre, he inter- 
rupted. 

Interrompre, J. A. to in- 
terrupt. 

Interrompu, part. pret. 
interrupted, 

Intrigue, S. F. an in- 
trigue. | 


Invention, S. F. an in- 


vention. 
Invincible, adj. invincible. 
ele pret. of inviter, he 
invited. 


* Invoqua, pret. of invo- 


quer, he called upon. 


Inutile, adj. uſele/+.. 


Joie, S. F. joy. 

]oindre les deux bouts de 
l'année enſemble, 70 
make both ends meet. 

Joli, adi. pretty. 

+ Jonc, S. M. ruſb. 

Joug, S. M. yoke. 


ſouir, JV. N. to enjoy. 


Jouis, preſ. of jouir, Z 
enjoy, 

Jouiſſoient, imp. of j jours 
they enjoyed. | 

S. M. day. un 

jour, ad. one day. 

bon jour, good morrow. 


tous les Jours, every 
day 


Ira, N Faller, he avill 
8⁰ 


IX IU LA 
Irai, Fut. of aller, F will 


0, 

Iras, fut. of aller, thou 
Salt go. 

Iroit, . of aller, Se 
would go. 

Irons, fut. of ey abe 
ſhall 20, 

Irrite, ad}. incenſed. 

Juge, & M. a judge. 


Jugement, S. M. judg-. 


ment. 
Juger, V. A. to judge. 
Jumeau, S. M. twin, 
Janon, S. F. Tuno. 


Jupiter, 8. M. Fuprter: 
Jura, pret. of jurer, he 


coore. 


Jurer, J. N. to fwtar. 


juſques, juſqu'au, prep. 


till, until. 


| Juſte, a9. A, 


Juſtice, S. F. juſtice. 


L. 


La, pron. perſ. her, it. 
la after a ſubſt. goes 
for nothing, making part 
V and belonging to the 
former. 


L' fands for le or la., 


Laboureur, S. M. a H. 


bandman. 
Lac, S. M. a Lake. 


Lache, (je) pre/: of la» 
cher, I let go. 


Lacher., 


. iS Cotte on 


* . K II-xi ny 
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Lacher, F. A. 10 let go. 
lacha, he flung. 

Ladeſſus, adv. thereupon, 

Laie, S. F. a wild fow, 


Laiſſa, pret. of laiſſer, he 


let, loſt. laiſſa tomber, 
he dropt. 
Laiſſant, part. of laiſſer, 


leaving. 


Laiſſe, pre/. of laiſſer, he 


leowves, 

Laiſſent, (ſe) preſ. of ſe 
laiſſer, they ſuffer theme 
ſelves. 

Laiſſons, imper. of laiſſer, 
5 

Lait, S. M. milk. 

Laitière, S. F. a will- 
maid, 

Lance, pre/. of lancer, 
they difloage. 

Langage, S. M. language, 
ewords, diſcourſe. 


Languiſſant, adj. lan- 


guſhing. © 

Laper, F. A. to lap or 
lick up. 

Lapidaire, S. M. a lapi- 
dary. 

Laqs, S. M. a net. 

Lard, S. M. bacon. 


Las, adj. tired. 


Laſſer, F. A. to tire, 

Laſſer, (ſe) J. R. to tire 
one s ſelf. je ne puis me 
laſſer d'en boire, I can- 
not take my fill of it. 

Latin 3 S * NM. Latin. 


LE LI LO 


Le, pron. pelſ. him. 

Lecher, JV. A. to lick, 

Legon, S. F. a leſſor. 

Leger, a la courle, adj, 
fleet. | 

Legerete, S. F. fviftne/;, 
nimbleneſs, 

Lendemain, S. M. / 
next day. 

Lentement, adv. ſlow! 

Lenteur, S. F. flowne/;, 

Leopard, S. M. a le- 
pard. | | 

Leva, (ſe) pret. , ſe le- 
ver, ro/e. 

Levant, (ſe) part. of ſe 
lever, riſing. 

Lever, (ſe) J. N. to r1/;, 
zo get up. 

Levez vous, zmper. of ſe 
lever, riſe, get ub. 

Levoient, (ſe), imp. of ſe 
lever, they did riſe. 

Levoit, (ſe) imp. of ſe 
lever, raiſed, got up. 

Leur, pron. perſ. to them. 

Leur, pron. poſſ. their. 

Liberte, S. FV. liberty. 

Lierent, pret. of lier, thcy 
bound, 

Lièvre, S. M. a hare, 


Lieu, S. M. à place. 


Lime, S. F, a file, 
Lion, S. M. a lion. 
Lit, S. M. a bed. 
Litière, S. F. a litter. 
Loge, S. F. kennel, 


Loge, 
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* LO LU MA 


Logé, part. pret. of loger, 

4 lodged. 

Loi, S. F. à law, un 
Z homme de loi, a law- 

9 add. far. bien tots, 
= woery far. plus loin, 

further. loin d'ici, a 
= good way off. 

0 Long adj. long, long- 
tems, long, for a long- 
time. de tout ſon long, 

al his length ſprawling 

4 QALONT: 

Lorſque, conj. when. 
Louange, S. F. praiſe. 
Louant, part. F louer, 
praiſing. 

Louent, preſ. of lover, 
they praiſe. 

Louois, imp. of louer, J 
praiſed, commended. 
Louis- d'or, &. M. louis 

dior, guinea, 

Loup, S. M. a wolf. 
Louveteau, S. M. a ab 

0 wwhelp. 

Lui, prox. per}. to him, to 

| 17 
Lune, S. F. the moon, 


M. 


Magnifique, adj. mighty 
ane, ſumptuous. 
Magot, S. M. a baboon. 
Majeſté, 8. F. majeſty, 
Maigre, adj. lean, 


= \ 
> nad PR. L&D. 


M A 
Maille, S. F. a net, majp, 


coupling. 
Main, S: F. the hand, 
Maintenant, ade. now, 
Maire, S. M. a mayor. 
Mais, conj. but. 
Maiſon, S. F. a houje. 
Maitre, S. M. maſter. 
Maitreſſe, S. F. a mi- 


re. 

Mal, S. M. harm, evil, 
miſchief. 

Mal, adv, wrong, ill, 


badly, 

Malade, S. M. a patient. 

Maladie, S. F. neſs. 

Malgre, prep. in ſppite of. 

Malheur, S. M. misfor- 
tune, par malheur, an- 

luckily. 

Malheureux, adj. (uſed 
Jub}R.) a wretch, mi- 
/erable. | 

Malheureux, a9. unhap- 
y, wretched. 

Malignement, adv, ma- 
licioufly, with malig- 
nity. 

Maltraite, part. pret. ill 
uſed. 

Maltraitent, pre/. of mal- 

traiter, they w/e ill, 

Maltraitoit, %. of mal- 

traiter, he abujed, 

Maman, S. F. mama. 

Manant, S. M. country 
clown. 

Manche, S. M. a helve. 

Mange, 


M A 


Mange, preſ. of manger, 
J cat, be eats. 

Mange, part, prct. cat. 

Mangeoit, imp, of man- 
ger, be eat. 

"Manger, V. A. & N. 10 

eat, le manger, &. M. 
eating. 

Mangerons, ut. of man- 
ger, we ſhall eat. 

Mangerois, cond. man- 
ger, would eat. 

Mangez, imper. of man- 
ger, eat. 


Manière, S. F. manner, 


way, de maniere ou 
d' autre, ſome way or 
other. 

Manifeſte, S. M. a mani - 
fefto, 

Manque, preſ. of man- 
quer, he fails, 

Manquent, pref. of man- 
quer, they want, 

Manquer, F. A. 10 fail. 


Manquèrent, prei. of 


manquer, „ey did fail. 
Manquerez, V o man- 
quer, you all want, 
Manquoit, my. of man- 
quer, Failed. 
Manteau, S. NJ. a cloak. 
Marais, S. M. a marſh, 
fen, lake. 
Maraut, S, M. varlet, 
firrad, 
Marcaſſin, S. M. a young 


awd boar. 


= 5 o —_ os 


MA ME 


Marcher, J. N. to ab 

Marcha, pre, of marches, | 
ab d. 

Marché, $. M. the tic. 
ket, a bargain, multi. 
tude, a whole foil. 

Marches, pre}. wal}. 

Marecage, S. F. a mar. 
ſhy place, bog. 

Marriage. S. M. ma. 
riage. 

Mari, S. M. a Haſband. 

Marier, J. 4. 

Mar ier, (ie), & t hie 

Marque, S. F. a mar!, 

Marquer, J. A. to dent, 

Maſſe, S. M. a lump. 

Maſure, S. F. a decay: 
houjf#. 

Matelot, S. M. a ſailor. 

Matin, $, M. the mornin 

Maudit, adj. curſed. 

Mauvais, wdj. Bad. 

Maux, plur. of ma! 
evils, 

Maxime, S. F. a maxi. 

Me, pron. per/. me. 

Mechans, (les), adj. ue. 
Jubſt. the wicked, 

Mecontent, adj. un/a:! 


+ £4 » 
Meiecia, S. M. a pl, ſi. 
cian, a doctor. 
Mediocre, adj. modergt: 
Mewſance, S. F. bac:- 
. biting, 


Mehe. 
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M E 


Mcfie, (me), pre/. of le 
meher, 7 miftrufl. 

Megarde, (par) adwver - 
tently, 

Meilleur, adj. Letter. 

Melancolie, S. F. the 
ſpleen. | 

Melodieux,adj. melodious. 


Membre, S. M. a mem- 


ber. 

Meme, adj. ſume, felf, 
him, ber, it. 

Meme, adv, even, 

Mena, pret. of mener, . 
carried, took. 

Menace, pre/. ef menacer, 
threatens. 

Menacer, J. A, to threat- 
en. 


Menagoit, imp. of mena- 


cer, he threatened, 

Menagere, S. F. a houſe- 
He. ö 

Mener, pre/. of mener, 
you lead, 

Menotent, /mp. of mener, 
they led, lived. 

Menoit, imp. , mener, 
he led. 

Mentent, 2, e mentir, 
they lie. 

Menteur, C. M. a liar. 

Mepris, S. M. contempt, 

Mepriſe, S. F. a miſtake. 

Mepriſe, part. Sree. de- 
ſpiſed, flighted. 

Mepriſe, pre/. of mepri- 
ſer, be fights. 


M . 


Mepriſer, Y. A. to deſpiſe. 
Meorifotent, imp. they 
deſpijed. 
Mer, S. F. the ea. 
Merci, S. M. mer CY. Diew- 
merci, thank God. 
Mercure, S. M. Mer cu y. 
Mere, S. F. mother. 
Mérite, S. M. merit, 
worth, value. 
Merite, part, fret, de- 
ſerved, 
Meritent, re. of meri · 
ter, they deſer ved. 
Meſure, S. F. a meaſure. 
Met, pre/. of mettre, puts. 
Metal, S. M. metal, 
Meétamorphoſe part. pret. 
mytamorphojed, turned. 
Metier, 5. M. a trade. 
Mets, S. M. a meſs, diſh. 
Mettez, imper. of mettre, 
gut. 
Metioit, 7p. of mettre, 
aid put. 
Mettre, J. A. to put. 
Mettre, (ſe) J. R. 10 be- 
gin „fall a doing ſomes 
thing. ſe mettre en 
colere, 705 Fall into & 
paſſion. ſe mit, pret. of 
ſe mettre, he bevan, he 
fell, jet himſelf, was 
dad, toon a fancy. 
Mer:roient, cond. of met- 
tre, they ſhould put. 
Meunier, S. M. a miller. 


Meurs, 
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ME MIMO 

Meurs, pre/. of mourir, 
die Je me meurs, 
pre/. of ſe mourir, Jam 
dying, 

Meurent, pre/; of mourir, 
they die. 

Meute, S. F. a pack. 

Miauloit, 22%. of miau- 
ler, He meabed. 

Miel, S. M. honey, 

Mieux, adv. better. 

Mignon, adj, delicate. 

Mille, adj. a theuſand. 

Mine, S. F. mien, look, 
avoir bonne mine, zo 
look wel, 

Mirent, ret, of mettre, 

_ they put. 

Mirer, (ſe) J. R. to look, 
look at pues fel. 

Mis, part. pret. put. 

Miſerable, h/. mi/eraÞble. 

Miſere, S. F. miſery, dif: 
treſs. 

Mifericorde, S. F. mercy. 

Mit, ret. of mettre, he 
puts, Mit le feu, % 
a fire, Ils ſe mirent a 
table, they /at at table, 


Moderer, J. A. to mode- 


rate. | 
Moderer, (ſe) J. R. 10 
contain one's ſelf, to com- 
mand one's temper. 
Mcaurs, S. F. manners. 
Moi, pron. perſ. 1, me, to 
me. 


Moindre, adj, leaſt. 


M O 


Moins, adv. lest. pour 
le moins, du moins, 
conj. at leaſt, a moins 
que, unleſs. 

Mois, S. M. month. 

Moiſſon, S. F. Har wiel. 

Moiſſonnè, part. fret. 
reaped, 

Moitie, S. F. half. a 
moitie, adj. half. 

Moment, S. M. moment, 

Mon, ma, mes, pron. pos. 
my. 

Monde, S. M. the world, 
the people, ſomebody, 
every body. : 

Morita, pret. of monter, 
me whipt up, got upon, 
he climbed, 

Montagne, S. F. a moun- 
8 

Mcoate, part. pret.come up, 


* 


frung up. 
Monter, V. N. to come, 
go, get up, to raiſe. 
Monterent, pret. of mon- 
ter, they got upon. 
Montra, pret. of montrer, 
he ſhewwed. 

Montrant, pret. of mon- 
trer, /hewing. 
Montre, pre/. of montrer, 

ſhews. 
Montre, part. pret. ſhew- 
ed. | 
Montrer, J. A. to ſpbeau. 
Monſieur, S. M. fir, ma- 
ſter. meſſieurs, Pplur. 
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MO MU 


of monſieur, gentlemen. 

Morceau, S. M. a piece, 
Bit. 

Mordre, V. A. to bite. 

Mords, S. M. a horſe bit. 

Mort, S. M. death, mort, 
part. pret. dead. 

Mot, S. M. a word. 

Motif, S. M. a motive, 

Mouche, S. F. a fly. 
mouche, a miel, à bee, 

Moucheron, S. M. a gnat. 

Mourant, part. of mou- 
rir, dying. 

Mourir, V. . to die. 
mourir de faim, 70 
tar ve witn hunger. 

Mourez, pre. of mourir, 
you ftarve. 


Mourras, f#z. , mourir, 


” 


thou ſhalt die. 


5 Mourrons, (nous) Aut. r 


mourir, we Hall die. 


Mourut, pret. of mourir, 


Muoient, mp. of muer, 


be died. 

Mouton, S. M. a wether, 
or a ſheep. 

Moyen, S. M. @ way, 
means. ſonger aux moy- 
ens de, to bethink one's 
ſelf how. il n'y avoit 
pas moyen, He could by 


#0 means. moyen, adj, 
middle, 


Multitude, S. F. a goal. 


a whole fhoal. 


they were moulting. 


Naturel, 


MU NA NE NI NO 


Mur, adj ripe. 


Muraille, S. F. a wall. 
N. 


Nage 5 (a la) in feeimming 

Nager V. N. to fwim. 

Naiſſance, S. F. birth, | 

Narine, S. F. noſtril. 

Naturel, S. M. nature. 

adj. natural. 
etre d'un mauvais na- 
turel, 20 be ill natured. 

Naturellement, adv. na- 
turally. 

Naufrage, S. M. ſpip- 
wreck. 

Ne [wh pas or point) 
adv, not, ne (before a 
verb followed by que) 
at, only, nothing but, 

Ne, part. pret. born. 

Neceſlaire, aaj. neceſſary. 
le neceflaire, adj. uſed 
ſub)? ant! wely, things ne- 
cefjary. 

Neceſlairement, adj. ne- 
ceffarily. 

Necellite, S. F. neceſſity. 

Negiltge, preſ. of négli- 
ger, neglect. 

Neutre, adi. neuter. 

Nez, S. M. the noe. 

Ni, conj. neither, or nor. 

Niant, part. of nier, de- 
nying. 

Nichee, S. F. a Brood. 

Noble, aaj. noble. 

Noir, 


NO NU OB 


Noir, adj black. 
Noix, S. F. a walnut. 
Nom, S, NM. name. 
Nombre, S. M. number. 
Non, adv. no, nonplus, 
neither. 
Notre, pron. poſſi our. 
Nourrir, J. A. to feed. 
Nourri, part. pret. fed. 
Nourriſloit, np. of nour- 
rir, ſhe fed. 
Nourriſſoient, mp. of 
nourrir, they fed. 
Nourriture, S. F. food, 
nouriſhment. 
Noyz, (ſe) pret. of fe 
noyer, was drowned. 
Noyer, (ſe), I. R. to 
drown one's ſelf. 
Nuire, V. N. to hurt, 
Nuit, S. F. de nuit, 5) 
night. 
Nuit, preſ. 
Urls. 


Nul, adj. none. 


of nuire, 


| Nullement, adv. by no 


means, 
Nuptial, adj. bridal, wed- 
ding, | 


O. 
Oblige, part. pret. o- 


Sliged. 
Obligea, pret. obliged. 
Obligeotent, imp. they 
obliged. | 
Obliger, V. N. 10 oblige. 
Obſtacle, S. M. obſtacle. 
X 


OB OO OD OF O 


Obtenir, J. A. io 9b:a;,,, 
Obtinrent, prez. they ger. 
Occaſion, &. F. occaſion, 
Occupe, part. pret. taken 


Up. 

Odieux, adj. odious, 

eil, S. M. eye. 

uf, S. M. egg. 

Offrit, prez. he offered. 

Oh! interj. oh / 

Oie, S. F. a gooſe. 

Oiſeau, S. M. a bird, 

Oiſeleur, S. M. a foley, 
a bird catcher; 

Oiſif, adj. lazy. 

Ombre, S. F. a hadow, 
the ſhade. 

Oat, 3 per/. pref. of avoir, 
they have. 

Opiniatre, adj. ftubbory, 
ob ſti nate. 

Oppoſer, (s'), J. R. vo 
oppoſe 


Oppoſoit, imp, was a- 


gainſt, 
Opprimer, V. A. to oppre/s. 
Oppreſſion, S. F. op preſtion. 


Or, S. M. gold. d'or, gol- 


den. 
Orage, S. M. a form. 
Orateur, S. M. an orator, 
Ordinaire, aaj. uſual, or- 
dinary. 
Ordonna,pret. he ordered. 
Ordre, S. M. an order. 
Ordures, S. F. filth, naf- 
tineſs. 
Oreille, S. F. the ear. 
Orge, 8. F. barley. 
Orgueil, 
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OR OS OT OU PA 


LE S. M. pride. 
-*# Ornement, S. M. orna- 


ment. 


os, S. M. a bone. 
Oſant, part. preſ. daring, 
Oſe, d ares 

Oles, dareſt (72 
Oſoit, dared, 
Odoient, dared, 


Otage, S. M. an hoſtage. 


| 0 ublie, 
Oublient, forget. 
Oui, adv. yet. ouida, ay 


Otrer, V. A. to take away, 


to faveep. 


the way. 


l Ou, conj. or. 


il, adv. where. d' od, 
from whence. 

Oubliant, from the V. 
oublier, 70 


ay, ay marry. 


Ours, S. M. a bear. 


Outrage, S. M. affront. 


Outragent, pre/. of out- 


— 


rager, they injure or 


8 affront. 


; Outragerent, pret. FE 


uſed outrageouſty. 


Ouvert, part. pret. opened. 


Ouvrage, S. M. work, 


Ouvre 

1 : from the . 
Ouvrir, 33 
Ouvrit, ens 


b. 


Pain, S. M. bread. un 


pain, @ loaf. 


te=tol, inper. get out of 


P A 
Paiſſant » Part. pr ef. grag- 


ing, paiſſoit, avas gras - 
ing, 


Paitre, J. NM. 10 feed, to 


grage. 

Paix, S. F. peace. 

Palais, S. M. palace. 

Paon, S. M. peacock. 

Par, par- la, by, out of, 
through. 


Para, (ſe), he dect him- 
ſelf. 


Parbleu, interj. death. 


Parceque, con. becauſe. 


Pardon, S. M. pardon. 

Pardonnent, pre/. they fore 
give. 

Pardonnons, ave forgive, 

Pardonner, 70 forgive. 

Pare, part. pret. clad. 
deckt up. 

Pareil, adj. equal, like. 

Pareille, (la), /ub/. the 
ines 

Parent, S. M. a friend, 
relation. 

Pareſſeux, adj. lazy, a 

lazy bones. 

Parfaitement, adv. per- 
feat. 

Parie, pre/. of parier, 1 


ay. 

Parla, 

Parlas, from parler 
Parle, to ſpeaR. 
Parlent, 


Parmi, prep. among, With, 
Parole, S. F. aword. 
Paroiſ- 


. 


Oe AVEC ae ary 
—— — 


r A 
Paroiſſoit, wal from 


Paroit, pre/. paroi- 
tre, to look, to ſeem. 

Perſeme,part. pret. freau- 
ed. 

Part, S. F. ſpare. de part 
et d'autre, on both ſides. 
nulle-part, 20 where, 
autre part, 7 another 
place. = 

Partage, part. pret. di- 
w1aded, 

Partagerons, Vut. wwe will 
divide, 

Part, frompartir, V. 

Partent, N. to be gone, 

Parti, ſet out, 

Parterre, S. M. a floawer- 
garden. 

Parti, S. M. /ide, a courſe. 

Particulier, adj. particu- 
lar. | 

Partie, S. F. a part, a 
party. 

Partie, S. F. a client. 

Pas, S. M. a ſtep. 

Pas, or Point, not, not at 


all. 


he * from theverb 
Paſſat, _ to go 
Paſſerent, ASD i bh 
Fafſerai, to croſs over, 


Paſſant, (un), S. M. a 
paſſenger, a man that 
goes by, 

Paſſion, S. F. a paſſion. 

Paſhonnement, adv, pa/- 
ſionately. 


FA :F.E 


Pate, S. M. a pye. 
Patetzquement, adv. 74. 
thetically. 
Patience, S. M. patience, 
Patrie, S. F. one's coun 
try. 
Patte, S. F. a paw, a leg. 
Pavillon, S. M. à flop, 
colours. 
Pauvre, adi. poor. 
Payer, J. A. to pay. pay- 
eras, thou ſhalt pay. 
Pays, S. M. countvy, 
land. 

Payſan, a clown, a pea- 
fant. 

Peau, S. F. ſein. 

Pecheur, S. M. Hiper. 
man. 

Peine, S. F. trouble, pairs. 
a peine, hardly, 

Pele, adj. bare. 
Pendant, prep. during, for, 
pendant que, wh, 
Pendoient, 8 


Pendu, zo hang, 
Penſer, 

Penſez, from the 
Penſes (tu), > Verb N. te 
Penſeroit, think, 
Penſa 


Penſee, S. F. a thought, 

Penſion, S. F. a penſion. 

Perche, S. F. a pole. 

Perche, part. pret. perch- 
ed. | 

Perdrix, S. F. partridge 

Perdirent, pret. they loft. 


9 Perdre, 
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PE 


perdre, Y. A. to ruin, to 
deſtroy. 

Perdu, part. pret. lo/t. 

Pere, I. M. father, 
grand pere, grand fa- 
ther. 


Perfide, ag: rr 


Perfidie, S. F. perfidiouſ- 
18/5. 

Pert, gun V. N 

Perirent, F 

Periilent, R ho 

Perit, periſh. 

Periſſent les chats, Hang 
the cats. 


Peril, S. M. danger. 
Permettre, J. A. to per- 
mit, 
Permis, /awf\ 1, 
Perſuade, part. ee. 
Perte, S. F. vu. 
Peſte, S. F. . FUR. 
Petit, adj. little. le: moin- 
dre petit, even the leaft.. 
Petits, S. M. little ones, 
young ones, cubs, pup- 
Pies. 
Peu, adwv. a little, 
Peur, S. F. fear. avoir 
peur, zo fear. faire 
peur, o frighten, de 
peur Ge, for fear, 
Peureux, adj. fearful, 
Peut, he can. il n'en peut 
plus, be is almoſt ſpent. 
Peux tu? canſt thou? 
Peuvent, pre/. of pouvoir, 
they can. 


P! nloſop! ne, S. IA. 


FH e 


a phi- 
lojobe + of 


Philip pe, S. M. Philip. 


Pie, S. M. Fre Foot, fax 
ce pic la, z; 
Piece, S. F. a piece. en 


pièc. 8, 7H oy to [10027 

Piege, F. M. a tra, 

Haare. 

Pierre, S. F. a ffone. 

Pierrerie, S. F. a precious 
[301 1e. 

Pigeon, &. M. a a pigeon. 

Pilote, S. M. pilot. 

Piquant, S. M. a pricłle. 

Pique, part. ret. pricꝶt. 

Pi iqué, part, pret. ſtung. 

Piquerent, pret. F piquer, 

ey flung. 

Piree, S. M. the Pyracus, 

Pis, pire, au}. ID 

Pitié, S. F. pity 

Plaide, part. pret, plead 
ed, 

Plaideur, S. M. pleader. 

Plaignant (ſe), part. 
2 of le plaindre „ COM = 
plaining. 

Plaignit (ſe), pret. of ſe 
plaindre, he complain= 
"> 

Plaignoit (ſe), imp. of ſe 
plaindre, he complained. 
ie 1 they 
complained. 

Plaindre, V. A. to pity, 
zo be pilied. 


H Plain- 


— 


Valet 


4 
. i 
LY 
i 
J 
F 
4 


1 
Plaindre (ſe), J. R. 7 


complain. 

Plaine, S. F. a plain. 

Plaire, J. A. 10 pleaſe. 
plaira, fut. quand il 
me plaira, when 4 

leaſe, 

Plaiſir, S. M. pleaſure. 

Plaiſoient, imp. of plaire, 
they pleaſed. ſes jambes 
ne lui plaiſoient nul- 
lement, he could by no 
means like his legs. 

Plat, S. M. a diſb. 

Plein, ad;. full, open. 

Pleurer, Y. N. to cry. 

Plia, pret. of plier, bent, 

: plied. 

Plie (je), pre/: of plier, 
T bend. 

Plonger, V. A. to duck. 

Plumage, S. M. the fea- 
hers. 

Plurae, S. F. a feather. 

Plapart, (la), adj. moe. la 
plupart du tems, 2 
times. 

Pluralite, S. F. majority. 

Plus, adv. more. le plus 
qu'elle put, as much as 

ſhe could. 

Plus (de), conj. befides. 

Pluſieurs, adj. /everal. 

Plut, pret. of plaire, was 
liked. 

Plutdt, adv. ſooner, ra- 
ther. au plutòôt, as ſoon 


as polſi ble. 


1 0 
Pole, F. F. a frying. 


pan, 
Poete,. S. M. a bet. 
Poids, S. M. a weight, 
Poiſſon, S. M. a fi/þ. 
hap he) „ S. M. a coward. 
ondoit, np. of pondre, 
/he laid. e 
Pondre, V. A. 10 lay. 
Pondroit, cond. F pondre, 
He would lay. 


Port, S. M. a port, a har. 


bour, 


Portant, part. of porter, 


carrying. 


Porte, S. F. a door. 


: 
Porte (me), pre/. of por- | 1 
ter, I am. ſe porte, br | | 


FAR 


ter, thou weareſt. 


Porter, V. A. to carry, 1% 


induce. 
Portoit, p. of porter, 
he carried. | 


Poſſeder, V. A. to enjey, 
to be poſſeſſed of, to poſ. 


72 


Poflede, part. pret. feve!- | 


edt, 


Poſſedons, pre/. of poſ- 


* 


ſeder, 7s in our pcfſe/- 
fron. | 
Poſſible, (au), as much as 
may be. 
Poſtiche, adj. borrowed, 
Pot, S. M. pot. 


Potage 


Portes (tu), pre/. of por- | 1 


HG ; — 
55 Fee \ 
> * 
be "19 
wy 
4 


3 potage, S. M. porridge. 


's We | Potager, (jardin) S. A. 
a4 kitchen garden. 
, [77 Poule, S. F. a her. 
: Poulet, S. M. a chicken. 
5 ; Poulie, S. F. a pulley. 
Ire, ö 4 Pour, Prep. for, about; 
| before an infinitive, lo, 


22 S 
RS e 


„iu order 10. pour que, 
con. that. pour lors, 
then. pour mol, Vr 
my part, as for me, on 
my account. pour cela, 


en that account. 
yy I  Pourrai, fut. of pouvoir, 
I Hall be able. 
Pourrojent, cond. of pou- 
Fs [ 2 voir, they could. 
„pourquoi, conj. why. 
Päourſuivre, F. A. to purſue. 
a ZPourſuivoit, ip. of pour- 
; ſuivre, he vas purſuing. 
Jo b Pourſuivant, part. of 
| 2 pourſuivre, purſuing. 
hack Pourſuivoient, imp. of 
. 23 pourſuivre, - pure 
WO: ſued. 
. 


Pourſuivit, pret. F pour- 
ſuivre, he purſued. 
ZPourſuivre de pres, hard 
Lei. 

Pourvoir (ſe), Y. R. to 
S provide for one's ſelf. 

Þ ourvoirons, Fut. of poar- 
voir, we ſhall provide 
15 er, look to. 

Pourvũ que, con]. Provicid 
that. | 


FU A 
Pouſſa, pret. of pouſſer, 
he Fuſned. pouſſa des 
cris de joye, ſhouted 
for joy. 
Pouvez, pre/. of pouvoir, 
you can. 
Pouvoir, S. M. power. 
Pouvoir, “ N. to be able. 
Pouvoit, 7p. of pouvoir, 
could. 
Pouvons, pre/. of pouvoir, 
TO CAN, 
Prairie. S. F. a meadow. 
Pratique, pre/. of prati- 
quer, I converſe with. 
Pratiquer, V. A. to prac- 
tife. 
Pre, S. NM. a meachau. 
Precaution, S. F. a pre- 
CAUTION, 
Precedent, adj. preceding, 
that goes before. 
Precieux, adj. precious. 
Preeminerice, S. F. pre- 
eminence, prerogative. 
Prete:able, adj. prefer- 
able. 
Prefere, pre/. of preterer, 
prefer. 
Preterer, J. N. to prefer. 
Premier, adj. firfl. 
Prendre, V. A. to tate, 
Prendrois, cond. of pren- 
dre, J Foul take. 
Prends, 7mper. prendre, 


take. je prends, pre/: 
T rake, 


1 Prenez, 


— 


TN 


Prenez, imper. of prendre, 
take. 

Preniez, /ubj. preſe of 
prendre, you take. 

Prenne (queje, Subj. pres. 

ma, tare. 

P;ennent, preſ. of pren- 
dre, thev tate, 

Prenoient, np. of pren- 
dre, they tech. ils pre- 
noient le ciel a temoin, 
they called heaven to 
abi nes, 

Pres, adv. and prep. near. 
de près, nearer. 

Preicice, S. F. preſence. 

Pretent, S. M. projet. 


Preievta (ſe), pret. of ſe 


picenter, he 


himſelf. 


offered 


Preiom pteux, adj. pre- 


uni tit us, ſel f- conceited. 

Preique, adv. almoſt. 

Preſſe, pre. 7 preſſer, 
DUTIES. | 

Preſſoit, imp. of preſſer, 
he preſſed. 

Pret, aj. ready. 

Prete, 75 50 of preter, 
lends, g ges. 

Prete, part. pret. lent. 

Preter, J. A. to lend. 

Pietens, pre/c of preten- 
dic, doſt thou pretend, 

Pretendoient, imp. of pre- 
teudce, they pretended, 

Prerexte, S. M. a pre- 
tencè. 


Prevenir, F. A. to Tie 
vent, 
Prevoyance, S. F. „ire. 


Previi, part. pret. fore. 
ſeen, 

Pria, pret. J. Eier. de. 
fired. 

Prier, J. A. to defere. je 
vous prie, pray. 

Prierent, 
they 722 

Prince, S. M. a prince, 

Principal, adj. chief. 

Principalement, 
chiefly, eſpecially, | 

Principe, S. M. a pris. 


ciple. 


Prioit, imp. of prier, / 1 
frayed. | 
Prirent, fret. of prendre, 
they took, ; 
Pris, part, pret. of pren 
dre, talen, caught, 
Priſonnier, S. M. a pri. 
ſoner. 
Prit, pret. 
too. 
Privé, adj. 1 
Privilege, S. M. privi 
lege. 
Probité, S. F. 2 
Prache, adj. near. le plus 
proche, neare 
Procurer, (ie) J. R. 
procure, get. 


pret. of prier A 


7 


7 
PT) 
it's, F 


Printems, S. M. the /privs} Þ 


of prendre, 


n 
By 
17 
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3 Promets (je), 
Promit, pre. of promet- 


þ Frocoreur, §. NM. an ate 
EF: tor ity. 

p. odige, S; AT. 42 prodigy, 
[4 a wondrous thing, 

| Produifit, pret. of pro- 
: duire, 2 pr oduced, 

| Profit, Sc M. pref, atls 


VAant Age. 


* Profiter, V. NM. ts profit, 


improve. 


Profitant, part. , proſi- 


ter, im pro ing. 
| 2 Profond, adj. deep. low, 


Proie, S. F. a prey. 
„ Promeſſe, S. F. à pro- 


mi/e. 


*FPromettoit, (le) 7mp. of” 
ſe promettre, flattered 


himjelf” with the hope. 
promettoit, 111; of pro- 
ettre, he prom!/ed, 


Promet, pre. of promet- 


tre, he promi/es. 
{ promiſe. 


tre, he promiſed. 


Z Promis, part. pret » Pro- 


mMijed, 


ZPromptement.adv. quick- 


ly . 


Prononga, pret. of pro- 


noncer, he uttered. 
| Propola, pret. of propo- 
| fer, propojed. 


| Proportioune, part. pret, 

3 proportionnòle, lied. 

Propos (a), ad v. A- propos, 
98 ſeaſonably, | 


PR PU 
Propre. gag. Proper, con. 
Protection, S. F. 
tection. 
Proteiterent, b et. H pro- 
teſter, . | 


Zro— 
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Proteger, J. A. to protect. 
— ; 
Providence, 8. * - #1 f *6 Vie 
Gen. 2 
- 8 to * N 1 5 
Proviſions, . 5 Pi 6*Vzi- 
775 
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Prouver, J. A. to prove. 

Prudence, S. F. prudence. 

Pa, part. pret. of pouvoir, 
been able. | 

Publiant, part. of publier, 
ubliſhing. 

Public, S. M. or adj, pub- 


lic. 


Publiquement, adv, pub- 


lick!y 
Pütz Je, prej. can J. 
Puis, con. then. 
Puiſſance, S. F. power, 
Puiſſant, adj. praverful. 
Put le, Al pref: of pou- 
voir, can. 
Puiſſiez, ſub. preſ. of 
pouvoir, MOY. 
Puiſſiez Ju . tref. you can, 
Puiſque, con. ſiunce. 
Puits, S. M. a well. 
Punt, part pret. puniſhed, 
backed, 
Punir, V. A. to puniſh. 
Punit, pre/. of punir, he 
puniſhes. 
Pufſent, pret. ſubj. of 
pouvoir, they might. 
3 Put, 


— 


PU QU 


Put, pret. of pouvoir, 
could. 
Par $/i4;. pret. of pou- 


voir, could. 
Q. 
Qualite, S. F. quality, 
gifts 
Quand, conf, when, tho). 
Quantite, S. F. quantity, 
a great Many e 


Quarante, forty. 
Quartier, S. M. quarter. 


C) Watre, eur. 


(Tatrième, adj. fourth, 

Que, pron. rel. that, which. 

Que, conj. that, et, and, 
but, elſewhere, after, 
pluſque, than, how, as, 
WHER 

Que, inter. what, why ? 

Quel, prox. interr. what? 

Quelque, adj. ang 

Quelquefois, a U. ſome- 
times, at peg "ws or 
other. 

Queiqu'un, prom. any one, 
ſomebody. 

Querelle, S. F. a guarrel, 

Querir, J. N. 10 fetch. 
aller querir, 7 go for. 

Queſtion, S. F. queſtion. 

Qui. pron. rel. aubo, that, 


Quitta, prez. of quitter, 


he left, quitted. 


Quitte, adj. en Etre quit- 


te, 10 come . 


QU RA 


Quitter, V. A. to quit, 1. 
part avith, 
Quittez, imper. of quit. 


ter, quit, leave, 
Quoi, pron. what. de. 


quoi, herewith, 


Quoique, although. quoi. 
qu'il en ſoit, let 7 6 
hiaw it will, 


R. 


Race, S. F. race, breed, 
Racine, S. F. a root. 


\aconta, pret. of racon- 


ter, he related, told. 


Raconte (on), r of r2- 


conter, they jay, it i. 
reported, 


Radotes, preſ. of radoter, 


thou rave 


Radotoit, imp. of radoter, 


he raved, 
Rage, S. F. rage. 
Raiſin, S. M. à grape, 
Raiſon, S. F. à reaſon, 


avoir raiſon, to be in 


the right. 
Raiſonnable, adj. reaſon- 
able. 
Raiſonncient, imp. of rai- 
ſonner, 
dijcourſed. 


Raiſonnoit, 7zþ. he was 


reaſoning. 
Ralliè, part. pret. rallied. 
Ramaigtir, J. N. to grow 
lean again, 


Ra- 


they reaſoned, 


Fi- 
pred, 


WARE 


lied. 
rav 


Ra- 


3 1 
* * 
e 


RA RE 


Ramaſſa, prez. F ramaſ- 


ſer, he took up. 
Ramaſler, J. A. to take 


up. 


| Rampant, part. of ram- 


per, creeping. 

Rampe, (il a), pret. of 
ramper, he crepe. 

Ramper, V. N. to creep. 

Rampoit, imp. of ramper, 
WAS creeping. 

Rangea (ie), pret. of ſe 
ranger, he got out of the 
way, went over, 

Rare, adj, rare, uncommon. 

Ras, adj. open. 


3 Rat, §. M. 2 Fat. 


Ratiere, S. F. a trap. 
Ratelier, S. M. a rack. 
Rattraper, J. A. to catch 
again. 
Rayon, S. M. à comb. 
Recevoir, J. A. to receive 
Recevoit, imp. of rece- 
voir, he received. 
Recharger, V. A. to load 
ATaille 
Rechauffer, 
OA NM. 
Recommande, part. pret. 
recommended. 


„„ 


Recompence, S. F. a re- 


abard. en recompence, 


for my pains, 
Recompenle, part. prez. 
rewarded, 
Recompenſer, V. A. to 
recompenſe, 


Reculer, 


RE 


Recompenſeroit, cord. , 
recompenſer; he awould 
reward. 

Recoin, S. M. a ook. 

Reconnotſance, S. F. gra- 
titude. 

Reconnoiilant, a grate- 


ful. 


Reconnoiſſant, part. of 


reconnoitre, fAnding. 
KRconnoiſſoit, p. of re- 

connoitre, be inew as 

ain. 

Reconnoitre, 

know, 
Recours, S. M. recour/e. 
Regu, par. pret. received. 
J. NM. draw 


F. A. to 


back. 

Reculons (a), adv. back- 
avards, 

Regut, pret. of rece voir, 
he received, 

Redemanda, pret. of re- 
demander, aſted again. 


Redemander, J. A. to 
aſe again. | 


Redevenir, J. N. 20 grow 


again. 
Redevint, pret. of rede- 
venir, grew again. 
Redoutable, aaj. dread- 
Ful. 
Redoatoit, np. of re- 
douter, he dreaded. 
Reellement, adv. really. 


Réflexion, S. F. 4 re- 


Hection. 
H 4 Re- 


— 


Refondre, Y. A. to re- 
orm. | 

Refroidir, Y. A. to cool, 

Kefugier (le), V. R. 1 
rake Janetuary. 

Reſuſa, fret. of refuſer, 
he rekujed. 

Refuſerent, pret. of refu- 
ſer, they refuſed, 

Refuſeroient, cond. of re- 
fuſer, they would ref ue. 
| from the 

F. A; re- 

galer or ſe 

regaler, 70 


Regala (ſe) 
Regale (fe) 


Regalerai - Jzreat, 10 
feaſt, to en- 
tertain. 

Regardant, (Vom the V. 

Regarde, à regarder, 

Regardoit, { zo /ook. 


Regret, S. M. regret. 

Regulerement, adv. re- 
gularly. 

RNejeter, Y A. to throw 
again. | 

Rejeterent, pret. of rejet- 
ter, they drove bin 
away, 

Réjouir (ſe), J. R. to re- 
ice. 

Releva (ſc), fret. of ſe 
relever, recovered it/eif 
again. 

Remedia, pret. of reme- 
dier, remedied, 

Remedier, V. N. fo re- 
medy, to redreſs a grit v- 
A71 60, 


Remediez, preſ. remeav, 


from the 


Remercia, 7 
1 J. remer. 
Remerciant, ' 
Remercie + $I 
On 3 thank, 


' Remit (ſe), prer. of ie re 


mettre, he ſet hinmiſei; 
again. 

Remonter, V. X. to get 
up again. 
Remontrance, 

remonſtrauce. 
from the F. 
remplir, 
to fill, te 
perform . 
Remportèrent, pret. 

remporter, they won. 


S. . 


Rempli, 
Remplit, 
Rempliſſoit, 


Remue, fromthe . 
Remue, remuer, !s 
Remuoit, tir. 


Renard, S. M. 4 fox. 
Rencontre, part. pret. 
Met. 

Rencontrerent, pret. «f 
rencontrer, Hey met. 
Rend, pre/. F rendre, he 

' renders, does. 
Rendent, pre/. they rer- 
der. 


Rendent (ſe), preſ. of ſe 


rendre, they made them- 
ſelves, 

Rendez, imper. of rendre, 
return. 

Rendirent, prez. they re. 
turned, 


Ren- 


en- 


PFF 


r oe ana 


is 4 
Low”. 
6 

+& 
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Rendirent (ſe), hον Went, 
repaired. 

Rendoient, mp. F ren- 
dre, they rendered. 

Rendoit, %. He paid. 

Rendre, J A. to return, 
give back again. 

Rendroit, cond. of rendre, 
would render, return, 

Renfermez-vous, inen. 
of ſe renfermer, #cep 
in 


3 Renverſer, J. A. to over- 


Turn. 


| Repandoit (ſe), preſ. of fe 


repandre, wvas /pread. 


4 Repandre, V. A. to ſhed. 
Z Repandu, part. pret. ſpili. 


Reparer, J. ba to re- 
patr, 
Reparut, pret. of repa- 
ro!tre, he appeared a- 
ain, 
Repas, S. M. a meal. 
Repecher, J. A. 10 fie 


again. 


Repecherez. ut. of repe- 


cher, you'll fiſh out 
again. 

Repentant (ſe), part. of 
le repentir, repenting. 
Repentent (ſe), pre/. of ſe 
repentir, they repent. 
Repentit (ſe), prez. of ſe 
repentir, he repented. 
Repliqua, prez. of repli- 
quer, replied, anſwer - 

ed, 


R E 
Vom the 
* re- 
be ndre, 
Reponde, Sin 47. 
Repondit, | FIDE 
Repondirent, EET 
Repons, | 1 0 Vous 
| en re- 
Reéponq, 
pons, 
| / wwar- 
Lrantycu. 
Reportant, part. of re- 


porter, car tying back 

again. 

from the 

V. ſere- 

poſer, 79 

reſt. 

Reprenez, imp. take back. 

Reprendre, V. A. to re- 
cover. 

Repreſente, Sre/. of re- 
preienter, he repreſent= 
ed, 

Repreſenter, J. A. to re- 
preſent, 

Reprimandoit, 2p. of re- 
primander, he repri- 
manded. | 

Reprit, pret. of repren- 
dre, He 1 


Repoſa (ſe), 
Re poſant (le), 


Reproche, S. M. a re- 
proof. 3 
Reprocha, Nl 3 
Reprochant, J cher Re 
Reprochoit, 5 

roch. 


Reéſiſte, pref. of relifter, 


N 
Ne- 


— 


— 


R E 


Reſiſte, part. pret. with- 
ſtood. 

Reſolu, part. pret. re- 
oled. 

Reſolurent, pret., of re- 
ſoudre, hey reſolved. 
Reſoljut, prez. he reſolved. 
Reſolution, S. F. re/olu- 

tion. 
Reſpect, S. M. reſpect. 
Reſſemblent, pre/. of reſ- 
ſembler, they reſemble, 
are lite. 


Reſſource, S. F. ſans reſ- 


ſource, irretrievabl y. 
Reſte, S. M. the reft, 
Reſter, V. N. to ſtay. 
Reſtera, Fut. will remain. 
Reſteroient, cond. they 

would remain. 

Reſtez, imper. ay. 
Reſtoient, imp. F reſter, 
remained, auere left. 
Retenir, J. A. to remem- 

Ser. 

Retint, pret. kept. ſe re- 
tint, he ferbore, 

Retira, (ſe), prer. of ſe re- 
tirer, he retired. 

Retire, part. pret. brought 

OUT ASA, 

Retire (je me), / retire, 
quit, 

Retirer (ſe), J. R. to re- 
tire, withdraw. 

Retour, S. M. return. de 
retour chez lui, being 
returned home, 


RE 8 4A 


Retourna ret. he return. 
ed. 

Retournoit, (s'en), tip, 
of s'en retourner, was 
returning. 

Reveilla, pret. be avaed, 

Reveille, part. pre, 
bad. 

Reveillerent, (fe), pre:, 
they waited. 

Revenir, J. N. to come 
again. 

Revenu, part. pret. ro- 
turned, 

Reverence, S. F. a beoav, 

Revers, S. M. an unluct) 
turn. 

Reviens, pre/. Jreturn. 

Revint, pre. he came bar. 
again, he returned. 

Revolte, S. F. „evoli, 
rebellion. 


8. 


Sa, pron. poſe F. his, her. 
ts, 

Sachant, part. of ſavoir, 
Rnowing. 

Sacrifice, S. M. a /acr:- 
fice. 

Sacrifient, preſ. of ſacri- 
fier, {hey jacrifice. 


Sagacite, S. F. ſagacity. 


Sage, adj. wiſe, 
Sain, agi. found. 


Sais (je), ref. of ſavoir, 


know. 


Sailt, 
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Saiſi, part. pret. ſeized. 
Saiſit (ſe), pret. of fe 
ſaifir, he chopt up. 


Gait, pre. of ſavoir, be 


knows. 
Sang, S, M. Blood. 
Sanglant, adj. Ploody. 
Sanglier, S. M. à wild 
boar. 
Sans, prep. without. 


Santé, S. F. health. 


Salue, part. pret. ſaluted. 


# Satisfait, part. pret. /ati/- 


2 
5 
8. 
© 4s 
* C 


ed, 

Satyre, S. M. a ſatyr. 

Savent, preſ. of ſavoir, 
they know. 

Savetier, S. M. a cobler. 

Sauf, adj. ſafe. 

Savoient, mp. of ſavoir, 
they kntwo. 

Savoir, J. A. to know. 

Savoit, up. ſhe knew, 

Savons, pre/. of ſavoir, 
wwe now. . 

Saura, fut. he jrall know, 

Sauriez (vous ne), you 
can't, 

Saurois (je ne), and il ne 
ſauroit, J. def. cannot, 

Sauva, pret. of ſauver, he 
ſaved, \ 

Sauva (fe), pret. of ſe ſau- 
ver, he betook himſelf. 

Sauvant, part. ſaving. 

Sauvent (ſe), pre. they 
Jave themſelves. 

Sauver, V. A. ts ſave, 
preſerve. 


S8 A 8 


Sauta, 

Sautant, 

Sauterent, 

Sautoit, 

Se, pron. one's ſelf. 

Seau, S. M. à fails 
bucket, 

Sec, adj. ary. 

Second, adj, ſecond. 

Secourir, J. A. to ſuccour, 
help. 

Secours, S. M. ſaccour, 
help, aſſiſtance. 

Secret, adj, ſecret. | 

Seigneur, S. M. a lord, 

Selle, 8. . a ſadale. 

Semblable, adj. lie, 


fromſauter, 
V. N. toleap, 


Semblat, imp. ſubj. of 


ſembler, night look, 
Semble, pre/. of ſembler, 


ſeems, il me ſemble, 


methinkRs, 

Sembloient, imp. of ſem- 
bler, hey ſeemed. 

Sens, S. M. ſenſe. 

Sens (je), pre/. of ſentir, 
[ feel. 

Senſe, adj. ſenſrble, 

Sentoit, imp. of ſentir, he 
felt. 

Separer, V. A. to part. 


Seras, ful. From etre, 
Serez, . 
AE V. N. to be. 
Seriez. 


Serieuſement, adv, ſeri- 


ouſly, 


_ t, . from the . 
h etre, to be. 
Serons, 


Ser. 


>. 
, 9 


10 J unp. 


— 
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Serment, S. M. an oath. 
Serpent, S. M. a ſerpent, 
nate. . 

Serre, F. F. talon, clay, 
Sert, ref. of ſervir, is of 
4% it eres, | 
Servante, S. F. amaid. 
Server, vous, 7mper. of ſe 

iervir, make rife of. 


Servent, prof, of ſervir,” 


they ue. ne ſervent de 
rien „ avart nothing, 
Servi, part. pret. ſerved. 
Service, S. AM. ſerwice, a 
7 iece of T er vi . 
Servir (le), V. R. 10 u/e. 
Servit, pret. he u/ed. 
Serrurier, S. M. a ſmith. 
Ses, pron. pofſ, his, her, 
ts, one's ſelf, oxon ſelf. 
Seulement, adv. only. 
Sexe, S. M. ex. 
81, co. if. ad v. before an 
adj. ſo. 
Siege, S. M. a ſeat. 
Sien, pron. pof}, one's, his. 
Siffla, prez. of ſifler, you 
hifſed.” | 
Sifflez, preſ. of hier, you 
miſs. 
Sipnaie, adj. Special. 
Signe, S. M. a fron. 
Sincerement, adv. fin- 
cereſy. 
Sincerite, S. F. ſincerity. 
Singe, S. M. an ape. 
Singerie, S. F. apifh 
trich, | 


Sire, S. M. fir. 


= 
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Situation, S. F. a fate, 

Societe, S. F. ſocicty, parte 
nerjiorp. 

Soin, S. M. care. 

Soigne, fart. pret. Arc. 
looked after. 

Soif, S. F. thirft. avoir 
ſoif, to be thirſty. 

Soir, S. M. night, ᷑wen- 
2 | 

Sois, /ubj. pref. of Etre, I 
e, or have. 

Soit, j. of etre, is, er 
may be. 


Soleil, S. M. the fun. 


Soria, pret. of former, 


he ſummoned, 
Somme, S. F. a ſum. 
Sommeil, S. M. cep. 
Sommes, pre/. of etre, at 
are. 
Son, pron. prfſ. M. his, 
her, its. | 
Songer, V. N. to thin“ 
of 
Songeant, part. thinking. 
Songe. pre}. he thins, 
Songeolt, imp. he avas 


thinking. 


Sonnette, S. F. a little 


bell. 
Sont, preſ. of Etre, they 
are. 
Sorcier, S. M. a ſorcerer. 
Sort, S. M. fate, lot, ſert, 
preſ. of ſortir, goes a- 
bread, 
Sorte, S. F. a fort, en 
quelque ſorte, me 
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avay or other, de ſorte 
que, conj. fo that. 
om ſortir, 


Sortant J. N. to coine 
: out, get out, 


: 
Sor os to get out a- 
Sortirons, 4 % „ 
Sortirent, 9% % 8 
aer * | to dipart, to 
ens | 20 out, to go 
abroad. 


Sot, S. M. a fool. 

Sot, aj. fooliſh, filly, 

Sou, 9, M. a fcnny, une 
piece de treate ſous, 
a half crown piece. 

Souci, & M. care. 

Soucio't (ie), imp. of ſe 
ſoucier, he cared for. 


Souche, S. F. a Rump. 

Souffla, part. of ſouffler, 
blew, 

Souffle, From ſouffler, 

SoutRoit, : J. M to blow, 


from 'cut- 
Souilkert, frir, V. A. 
Souffre, 0 endure, 


Souffrent,  } to /ufer, to 


Souftrit, bear, pajs 
oDer. 
Souhaita, from 
Souhaite, ſouhai- 
Souhaitez, ter, 
Souhaitons, F. A. to 
Souhaitoient, 2h, 
Scuiller, J. A. to fßain. 


Soulage: zune at, S. M. a re- 
lief. 

Soulevant, part. of ſou- 
lever, /; Ning up, 


S ST SU 


Soulier, S. M. a Hoe. 

Soumettre (le), J. R. ro 
ſubmit. 

Soumirent (ſe), pret. ſub- 
mitted. :.-. 

Souper, S. M. juvper., 

Source, of F. head. 

Sourd, a. deaf. 

Soartzat,. part. jmiling, 
e a ſmile. 

Souris, S. F. @ mouſe. 

OUS, prep. under. 

Soutenir, V. A. 10 ſup- 
port. 

Souvent, adv. often, 


Soiiveratn, S. M. a /ove- 


* eign, 
Souviens toi, imper, of ſe 
ſcuvenir, remember. 


Stupide, adj. /tupid. 


Suborna, pret. he ſuborn- 


ed, procured, 

Subiiſter, FJ. N. to ſüu b ſiſ. 

Succombant, part. finking. 

Sue, part. pret. faveated. 

Suffiſoit, np. wvas enough, 

Suffit, pre/. it ſujfices, it 
is enough, 

Sujet, S. M. ſabject, rea- 
on, a mon ſujet, e my 
account. 

Suis, preſ. J am. 

Suit, pre. of ſuivre, he 

ollowws. | 

Suivant, adj. following, 

next, | 

Suivant, prep. according 
40. ſuivant que, conf. as, 
according as. | 

Suite, 


— 
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Suite, S. F. retinue, con- 
ſequence. par la ſuite, 
by and by. 

Suivi, part. pret. fol- 
lowed. 

Suivirent, fret. they fol- 
lowed. 

Suoit, p. he ſwweated. 

Superbe, adj. exceeding 
beautiful, 

Supplia, pret. he beſought. 

Supplier, J. N. to beg 
heartily. 


| Supplions, pre/; we be- 


feech. © 
Supplice, S. M. torment. 


Sur, adj. jure, ſafe. 


Sur, prep. upon, on, con 
cerning, about, over, 
il revint ſur ſes pas, 
he turned back again. 

Surete S. F. /afety, en 
ſarete, /afe, /afely. 

Sürement, adv. /urely, to 
be ſure. | 

Surpaſlent, pre/. are a- 
bowe, excel. 

Surpaſſes, pre/. of ſur- 
paſſer, thou excelleſ2. 


Surprenant, adj. ſurpriz- 


ing. 8 
Surpris, part. pret. ſur- 
rized. 


Surpriſe, S. F. ſurprize. 

Surtout, adwv. eſpecially. 

Survivre, Y. N. to out- 
hive. 

Suſpendu, part, pret. ſaſ- 

_ pended, kept out. 
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Table, S. F. a table. 
'Tacher, Y. N. to endea- 
Tour. 
Tachete, ad;. ſpotted. 
Taille, S. F. ape, fixe. 
Taiſez-vous, imp. of fe 
taire, hold your tongue. 
Talent, S. M. a gqualzf.- 
cation, 
Talion, S. M. retalia— 
tion. 
Tandis que, con. a. 
Tanné, adj. tawny. 
Tant, adv. ſo much, 
'Fantot, adv. /omeiimes. 
Tapi, (fe tenir,) zo lie 
ſquat, ; 
Tard, adv. late, tot ou 
tard, ſooner or later. 
Tas, S. M. a heap. 
Taupe, S. F. a mole, 
Taureau, S. M. a bull, 
Te, pron. per/. thou, thee, 
Tel, adj. ſuch. 


Tellement, adv. in ſuch 


a manner, 

Temoignage, S. M. evi- 
dence. 

Témoignera, ut. he will 
ſpew. 

Temoignoient, imp. they 
expreſſed, ſhewed. 


 Temoin, S. M. a witne/s. 


Temperament, S. M. con- 
 flitation. | 
Tem- 


3 


[7/9 


= Terreur, 


Tiroit, imp. 


TE TI 
Temple, S. M. temple. 


Tems, . M. time, wwea- 
ther. à tems, zz time. 
pendant un tems, for 
a awhile. de tout tems, 
always, at all times. 

Tendu, part. prez. laid. 

Tenez, imper. of tenir, 
hold there. 

Tenir, J. A. 10 hold, 

Tenoit, imp. he held. 

Tenons, imper. let us keep, 

or ſtand. 

Tens, part. pret. held. 

Terme, S. M. time, term. 

Terraſſè, part. pret. enock- 


ed down. 


7} Terreſtre, adj. belonging 


to the land. 
S. F. 


terror, 


dread. 


= Tienne, /u6j. pre/. he may 


Reep. 


Tiens, pre/. J hold. 

"3 Tige, S. F. a talk. 
Tiillac, S. M. a deci. 

+ Tint, pret. of tenir, be 


held. 


2} Tintamarre, S. M. a noiſe. 
Tira, pret. of tirer, He 


pulled, got out. 


3 Tiran, S. M. a tyrant. 
2 Tirant, part. 


of tirer, 
bringing out, 


Tirer, V. A. 1 draaw, 10 


get out, to pull, help out. 
bas AraWs= 


ing, 


7 0 
From tom- 
Tomba, ber, V. N. to 
Tombant, J Vall. laiſſer 
Tombe, tomber, zo 


drop. 

Ton, S. M. a tone. 

Ton, ta, tes, pron. poſſe 
thy. 

Toda, part. pret. ſhear- 
ed, 

Tort; &. M. wrong, a- 
voir tort, to be in the 
Wrong. 

Tortue, S. F. a tortoiſe. 

Tor, adv. ſoon. 

Totalement, totally. 

Touchent, pre/. they touch, 
medadle. 

Toucher, V. A, and M. 
to touch, meddle with, 
Toujours, adv. always, 

till, fer ever. 

Tour, S. M. a trich, a 
unn. S. F., ur,  @ 
tower. 1 5 

Tourment, S. M. plague. 

Tourmente, pre/. of tour- 
menter, !0rments, 

Tourna, pret, he turns 
ed. 

Tourne, part. pret. turn- 
ed. | 


Tournez-vous, imper. of 


ſe tourner, turn your- 
2 
Tout, adj. all, every, 
every thing. partout, 
every Where. 
Tout, 
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Tout, adv. quite, tout- 
à- fait, guite. tout-trem- 
blant, abi fear and 
trembling. tout de bon, 
in carneſt. tout- à- coup, 
all on aſudaden. du tout, 
at all. point du tout, 
not at all. 

Trahirons, fut. wwe will 
betray. 

Train, S. M. ils allerent 
toujours leur train, 
they went on full at the 
old rate. 

Traite, S. M. a treaty. 

'Traiter, J. A. lo treat. 

Traitera, /t. on vous 
traitera de meme, you 
ſhall ſhare as I fare. 

Traitement, S. M. treat- 
ment, uſage. 

Traitent (ſe), they w/e one 
another. 

Tranquille, adj. quiet. 

Tranquillement, adverb, 
calmly, quietly. 

Transfuge, S. M. a de- 
ſerter. 


Travail, S. Id. work, la- 


bour, 
rom 
Travailla, travail- 
Travaillé, ler, 
Travaillez, J. N. to 
Travailloient, beer, 70 
labour. 


Traverſant, part, cro/- 
ing, 


TN 


Trebuchet, S. M. a l. 


rap, 
Tremblant, part. tre; 
bling. 
Tremble, pre/. tremb!:;. 
Tres, adv. very, if, 
Very MUCH, 
Treſſailloit, 7mp. dea. For 


JOY» 
Tréſor, S. M. a treaſure, 
Tribune, S. F. la tribure 
aux harangues, 
roſt num. 
Triomphe, pre. iriump!:, 
Triſte, adj. jad. 
Trois, adj. three. 
Troiſieme, aj. third. 


Trompa - 
bas from the . 
Trompe, 
tromper, 
Trom pes, | 
, \ decet V. 
(tu te), 


rop, auv. too much. 
Frottotent, np. at 

running. | 
Trou, S. M. a Hole. 3 
Troubles, pre/. of trou- - 

bler, di/turbeſ. 1 
Troupe, S. F. a troop. | 
Trouva, from trouver, 
Trou- J. A. to find. 
vant, *| ſe trouver, i- FR 


Trouve, | find one's /elf. 


Trou- trouver a re- 
vent, { dire, % jd 
'Trouve- | fault with. | 

rons, aller trouver, 
Tron- 0 go to. vin: | 
viez. | trouver, ca, 
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„. © Trouvoit, | 70. ſe trou- 
Trouve- | vantyfhnding 
rez, | one's ſelſ, be- 


Trouvez, I ing. 


Tua, | 

Tuant, from tuer, 
Tue, H. A. 20 K. Il. 
Tuèrent, 


dune . Toile, S. F. a tile. 
% Tumulte, S. M. hurry, 
* tumult. 


„Ile | |; Tuyau, 8. M. 2 blade. 


V. 
„ F 4 Va, imper. of aller, £9. 
= pre/. is going. va 2 pie, 
. avalks on foot, fo3ts it. 
qui va et vient, going 
2 2 backward and forward. 
a: | Vache, S. F. a cow. 
- Vaillant, adj. courage- 
2 | obus. | 
trou- | Vain (en), adv. to no pur- 
= | Poſe. 
60% | FVaincrai, fut. of vaincre, 
ouvert, 1 beat, vanquiſb. 
7 find. 8 Vaincu, part, pres con- 
er, i © quered, wannuiſhed, o- 
s ſelf. vercome. 
à re. Wainqueur, S. M. con- 
o fiid FR queror, 
with, Laiſſeau, S. M. a ſhis. 
ouver, : 9 alet, &. M. ſervant. 
b. vin: Wamite, S. F. wanity. 
„ cane. A antant, part, extolling. 
Tro:- Pantes (tu te), pre/. of ſe 


> vanter, thou bragge/?. 


VA; YE 

Vanter (ſe), J. R. to boaſt, 
to br AT, 

Vancoient (ſe) ), mp. of fe 

vanter, ep br: oped. 

Vaudroit, cond. of valoir, 
ne vaudroit 1] pas 
mieux? avould it not be 
Letten? 

Vaudront, fur. of valoir, 
they vil be worth, 

Vaut (il), Fro. im perf. 2 
25. 

Vas, preſ. M aller, I am 
going. 

Veau, S. M. a calf. 

Veculle, /46.pret. {might 
liche. 

Vecut, 


of” Virre, 
lived. 


pret, 


Vendant, part. of ven- 


dre, /elling. 
Vendit, pier. of vendre, 
he fold. 


Vengeance, S. F. rs 
Verge. 

Venger (ſe), V. R. to be 
vevenred 


72 | 
Venir, J. N. to corte. 
Venoit, imp. came. 
Venons, preſ. we come. 
Vent, S. M. the awind. 
Ventre, §. M. the belly. 
Venu, part. pret. come. 
Ver, S. M. a worm, 
Verite, §. F. truth. à la 
verite, en VErite, 1. 
deen. 


Ver- 
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Verrons, fut. of voir, we 


ſhall ſec. 
Vers, prep. to. 
Vertu, S. F. virtue. 


Vertu, part. pret. cloathed. 


Veulent, pre/. they coil, 
they pleaſe, they hawe a 
mind, 

Veut, preſ. has a mind. 

Veux, pref. I or thou will. 
Je le veux, { wil have 
it. je le veux bien, 
with all my heart. 

Viande, S. F. meat. 

Vice, S. M. vice. 

Victoire, S. F. the wic- 
tory. 

Vide, adj. empty. 

Vie, S. F. life. 

Vieillard, S. M. old man. 

Vieilleſſe, S. F. old age, 


iendr 
Viensent, | from the 
*. ? J. venir? 
Vient, 
47; 10 come. 
Viens, 
Vieux, adi. old. une 


vieille, an old æuoman. 
Vif, vive, adj. ſmart. 
Vigne, S. F. a vine. 
Vil, adj. vile. 
Vilain, 44%. agly. 
Village, S. M. à wil- 
lage. 
Villageois, S. M. à coun- 
try fellow, 
Ville, S. F. a city. 
Vin, S. M. wine. 
Vingt, adj. twenty, qua- 
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Voiſin, 


Tx EO 


tre vingt, four/core c. 
eighty. 

Vint, pret. he came. 
Viole, part. pret, foi vio- 
lee, breach of faith, 
Violent, adj. wiolen; 

fierce, boiſterous. 
Vis (je), preſ. of vivre, ! 
ive. 
Viſite, preſ. he viſits. 
Viſiter, V. A. to viſſt. 
Vit, pret. of voir, ſaav. 
Vit, preſ. of vivre, þ: 
lives. | 
Vite, adv. quick. deſcen: 
vite, make haſte to com: 
down. 
Vivant, adj. alive. 
Vivent, | | 
Vivez, from vi. 
Vivez (vous) > vre, V. . 
Vivrai, to live. | 
Vivrez, | | 
Voici, adv. here is. m'y_ : 
voici, now , do. 
Voient, pre/. they ſee. | #8 
Voila, adv. behold, tha, 
7s, there is. : 5 
Voir, F. A. to fee. faite ; 2 
voir, 70 ſhew. "'S 
Vois-je ? vois-tu ? pre/. d | 
1 ſee ? do youſee? 
Voiſinage, S. M. neigh- 
Bour hood. x 
S. M. neigi- 


Four. c 3% 
Voix, S. F. @ voice, 


re c 


1 vio. 
th, 
zolent 


vre, ! 
4. 

i it. 
aw. 
re, h 


leſcen! 


19 cone 


ice, 


Vo- 28 


VO 


Volaille, S. F. fewls, 
poultry. 
Volant, part. flying. 
Volat, //. pret. might 
roo... 
Vole (je), preſ. J fly. 
Volent, pre/. they fly. 
Voler, J. A. to rob. 
Voleur, S. M. a thief. 
Volez, imper. Ay. 
Volonté, S. F. the awill, 
Volontiers, adv. wil. 
lingly, readily, with all 
one c heart. 


Votre, pron. fo}. your. 


Voudra, 

Voudras, 

Voudrians, 

Voudroit, from vou- 
Voulant, | Joir,Y.N. 
Voulez, ro be awil- 
Vouloient, I kno. to be 
Voulons, of % x6 
Vouloit, : 
Voulu, 

Voulurent, 
Voulut. 


Vous, pron. perſ. you. 


Voyant, part. of voir, 
ſeeing. voyez (vous), 
pre). you ſee. voyez, 
imper. ſee, voyoit, imp. 
Jaw, 


3 


of = » = =_ 1 
o 


VO UN US UT VU YE: 


Voyage, From the 


Voyageant, (VJ. voy- 
Voyageoient, ( ager, 10 
Voyagent, travel, 


Voyageur, S. M. à tra- 
v eller. 
Un, une, one. 


Unanime, adj. unani- 
mous. 

Unanimement, adv. u- 
nanimouſly, 


Uni, part. pret. united, 
Union, S. F. union. 
Unique, adj. only, 
Uniquement, adv. only, 


Uſage, S. M. 1ſe. 


Uſant, part. 
uſing. 


Uſer, V. N. to uſe, wear 


out. 8 
uſe, uſe- 


Utilite, 8. F. 
VU, part. pret. ſeen, 


of uſer, 


fulneſs. 


V. 


Y, pron, different mean- 
ing, it, at, it, of it, by 
it, in it, them. adv, 
there, thither. 

Yeux, S. M. plural of 
Eil, the eyes. 
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